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DET NORDÍSKE UTERATUR-SAMFUiND. 



Det nordiske Literntiir'-'Snmfund har til Formaal at 
udbrede Rundskab til Nordens ældre Literatur, navnlig ved at 
udgive nordiske Oldskrifter paa en med Almenhedens Tarv 
overenstemmende Maade, og ved at udbrede disse i saa vid 
en Kreds som muligt. Samfundet vil derfor nærmest foranstalte 
Haandudgaver af de vigtigste islandske og andre oldnordíske 
Skrifter med en vel bearbeidet Text, og vil ved Siden 
heraf ogsaa sage at fremkalde lignende Udgaver af de senere 
Sprogmindesmærker, navnlig af Levningerne fra vor egen 
Míddelalder. Men da Rundskaben til Nordens Oldsprog 
er saa lidet udbredt^ vil Samfundet, i det mindste indtil 
Tilvejebringelsen af andre fornadne Hjælpemidler gjör det 
overfledigt, ledsagc hine Textudgaver med Oversættelser 
eller saadanne Oplysninger, som ere nedvendige til fuld- 
stændig at forstaae det udgivne. De af Samfundet be- 
sergede Skrifter skulle indrettes saaledes, at Texterne og 
Oversættelserne eller Oplysningerne kunne samles i særskilte 
Bind. Samfundets Love ere: 

§ 1. Samfundet har til Formaal, at fremme Rund- 
skab til Nordens ældre Literatur,' nærmest ved at udgive 
og udbrede nordiske Oldskrífler og de til disses Benyttelse 
fornedne Hjælpemidler. 

§ 2. Aarlig afholdes i Rjebenhavn et Mede, hvor- 
paa samtlige Medlemmer have Stemmeret. 

§ 3. Til at bestyre Samfundets Anliggender vælges 
paa det aarlige Mede et Baad af 5 Medlemmer. Af disse 
afgaae efter det ferste Aar tre, næste Aar to, og saa fremdeles. 

§ 4. Medlemmer optagcs af Samfundsraadet. Det 
halvaarlige Bidrag er 1 Rdl. Ðen der undlader at betale, 
betragtes som udtraadt af Samfundet. Ethvert Medlem 
erholder uden Betaling et Excmplar af de efter hans Ind- 
trædelse udgivne Skrifter. 

% 5. Naar Samfundet tæller 500 Medlemmer^ paa- 
ligger detRaadet, at brínge under Forhandling i Samfundet, 
hvorvidt nye og udferligere Lovc skulle vedtages. Indtii 
da skal Raadet paa det aarlige Mede afgtve Beretning om 
det forlebne Aars Virksomhed og aflægge Regnskab. 
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Forord. 

Nærværende Saga er udgiveo efter Papirshaandskriftet 
Nr. 160, Fol., i den Arna-Magnœanske Samling paa Uni- 
versitetsbibliotheket. Dette Haandskrift, tilligemed de fra 
sam'me, eller fra en og samme til Grund liggende Membran. 
stammende Afskrifter, indeholder den udfarligste Recension 
af Sagaen, som na haveg. De lil denn^ Klasse — A-Klas* 
sen — herende Haandskrifter^ som Ondes dels i den oven- 
nævnte Samling, dels paa det Rongelige Bíbliothek, ere 
falgende : 

a) i Fol. Nr. 157, 163 Litr. K, 217 B. 1 gamrael 
Kgl. Samling Nr. 1006. I den Kallske Samling Nr. 239. 
Et Membranbrudstykke i Ny Kgl. Samling Nr. 1147. 

b) I 4to. Nr. 552 B, 553 A, 550 C. I den Tholtske 
Samling Nr. 1776. 

Den anden Klasse — B-KIassen — indeholder en bc- * 
tydelig kortere Recension af Snigaen, idet her udélades en 
stor Del af Versene med tilh.erende Text. Til denne Klasse 
here Papirshaandskrifterne Nr. 486 > 502 og 568, i 4to., 
alle i den Arnamagnæanske Samling. 

Endnu en tredie Kecension haves i Pnpirshaandskriftct 



IV 

Nr. 552 Litr. 0, 4to., i den Arnam. Samling, der udelader 
alle Versene paa et nær {tUakkar hagU stokkmn. etc), 
og giver hele Fortællingen paa sine Steder en mere sam- 
raentrængt Fremstilling. Afsnittet om Holmgangs-Ljot (Side 
35 — 39 i nærværende Udgave) gjengiver denne Recension 
overeensstemmende med Landnama. Dette Afsnit findes 
som Tiliæg til nærværende Udgave af Sagaen Side 54 — 55. 
Ordet tingl^ som jeg i Oversættelsen har gjengivet ved 
Gjengangerho V ed, findes ellers kun i Poesi, og paa de 
Steder, d«t forekommer, betyder det .de zirlige malede eller 
forgyldte (Metal-)Plader, hvormed de Gamle prydede Skibenes 
Forstavne (ellers ennispœnir). Oprindelig betegner det maaske 
ethvert glindsende eller blinkende Hængesmykke, som Metallev 
paa Bæltespænder el. lign., i hvilken Betydning det forekommer 
mig at jeg har hert Ordet brugt i Island; men i begge 
Tilfælde kan det opfattes her som brugt lignelsesvis om det 
rokkende eller nikkende Gjengangerhoved, med dcts blege 
og uhyggelige Glindsen eller Lysning. Side 9 Lin. 23 — 24 ber 
vistnok Ordene: se7n refamir i holuntim retles til: 'scm 
refarnir i holunum^ og oversættes derefter: sora Ræven i 
Halen/ 
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1. þat er oppbiif þcssarrar sögu, at Þorbjörn hét 
madr; hann var Þjódreks son. Hann bjó í Isafirði á þeim 
bœ, er heitir at Laugabóli; hann hafði goðord um IsaQörd. 
Hann var stórættaðr maðr ok böfdingi mikill ok hinn mestí 
újafnaðarmadr, svá at enf^r menn þar um Isafjörd báru styrk ^ 
til neitt í móti bánum at mæla. Hann tók dœtr manna eda 
frændkonur ok hafdi vid hönd sér^ nökkura stund, ok sendi 
siðan beim; fyrir sumum tók bann bú upp eda rak brott af 
eignum sínum. Þorbjðrn hafði tekit þá konu fyrir^ bú sitt, 
er SígHðr hét; hón var ung kona ok stórrar œttar. Hón átti fé 
roikit, ok skyldi þat standa fyrir henni, ok eigi fram ganga 
medan hón væri með Þorbirní. Hávarðr var maðr nefndr; 
bann bjó þar sem heitír á Blámýri. Hann var œttstórr 
madr, ok var þá hniginn á hinn efra aldr. Hann hafði 
verit vikingr mikill hinn fyrra hlut œíi sinnar ok hinn mesti 
kappi, ok í einhverjum bardaga hafdi hann ordit sárr mjok, 
ok fengit eitt sár^ undir knéskelina, ok þaðan af gekk hann 
jafnan haltr sídan. Hávardr var kvángaðr, ok hét Bjargey 
kona hans; hón var af góðum œttum ok hinn mesti skörungr^. 
Þau áttu son einn, er Óláfr hét; hann var á ungum aldri, 
manna görvilígstr; hann var mikill vexli, fríðr sýnum. Þau 

1) þrort, B. 

2) htlt »ér t\h h«nd, B. 
8) í, ». 

4) Utedetfor elU s. har B <fc H: Averka. 
O kvenoskör., B. 
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Hávardr ok Bjargey unnu Oláíi mikit; hann var þeim ok 
hlýdinn ok audráðr. Þormódr hét maðr, hann bjó á þeím 
b<B, er heitir á Bakka; Þorgerdr hht kona hans. Þormódr 
var lítt vid alþýdu skap manna^; hann var þá hniginn 
nökkut^ á hinn efra aldr. Var þat kallat, at hann væri 
eígi einhamr; þótti hverjum þeira^ ok verst vid hann at eiga. 

r 

Ljólr hét maðr, er bjó á Mánabergi i Isafirdi. Ljótr var 
mikili madr ok sterkr; hann var bródir Þorbjarnar, ok 
hánum iikastr um alia hiuti. Þorkeli hét maðr, er bjó í 
ey þcíri, er Ædey heitir; hann var vitr madr, ok þó iítil- 
menni, en þó af góðum ættum ok manna úeinafðastr. Þorkeii 
var lögmaðr þeira ísfírdinganna. Tveir menn eru nefndir tii 
sogunnar: annarr hét Brandr, en annarr Vakr; þeir váru 
heimamenn Þorbjarnar á Laugabóii. Brandr var mikill vexti 
ok rammr at afli. Þat var idja Brands, at hann hafdi ferdir 
á sumrum ok flutti at búi þat er þurfti; en á vetrum gætti 
hann gamals fjár; var hann vinsæii ok úáleilinn. Vakr var 
systursonr Þorbjarnar; var hann roaðr lítill ok smáskytlígr^, 
vigmáligr ok illmáligr^; fýsti ÞorbjÖrn frænda sinn jafnan þess, 
er þá var verr enn áðr; varð hann af því úvinsœll, ok unnu 
menn líánum sannmæiis. Hann vann ekki annat, enn gekk 
med Þorbirní út ok inn, eda fór sendiferdir hans, ok þá 
hann vildi ill verk gera lála. Þórdís hét kona, er bjó á 
Hváli^ í Isafirdi; hón var systir Þorbjarnar, en módir Vakrs. 
Hón áfti ok annan son, er Skarfr^ hét. Hann var bædi 
mikill ok sterkr; var hann med módur sinni, ok sá um bú 

1) viA alþýða skapfr, B, H. 

2) mikil, It. 

8) mannf, U, H. 

4) smáskeytligr, B, H. 

5) B; tlttmálaKr, A; vi'gmannligr of Ulmannligr, H, men ▼ígm. patéer ikke godt 
til det foregaaende smáak. 

6) Hóll, B, H. 

7) Skraft, B. 
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þeíra. Þórálfr hét maðr, er bjó þar sem heitír á Lónseyrí; 
hann var TÍnsæll madr, ok eigi mikilmenni. Hann var mjök 
skyldr bústýru^ Þorbjarnar. Þórálfr hafdi boðizt tíl at taka 
▼ið Sigrídi ok ávaxta fé hennar, en Þorbjörn vildi þat eigi, 
ok sýndi þar um enn újafnad sinn, ok^ bad hann ekki ord 
til leggja. 

2. Þar er nú til máls at taka, at Oláfr vex upp á 
Blároýri ; hann gerisk efniligr madr. Svá segja menn, at Oláfr 
Hávards son haíi haft bjarnyl, því at aldri var þat frost eða 
kuldi, at Óláfr fœri i fleiri klædí^ enn eína brók, ok jskyrtu 
gyrða i brœkr. Aldrí fór h'ann svá af bœ á brott, at hann 
hefdi fleiri klæðí. Þórhallr hét madr; hann var frændi þeira 
Uávardar, ok heimamadr, ungr^ madr ok hinn frálígsti; hafdi 
atdrátt at búi þeira. Þat var eithvert hausl, at Isfírðingar 
gengu afréttir sínar, ok heimtu menn litt. Þörbirni á Lauga- 
bóli var vant 60 geldinga. Liðu vetrnœtr ok fannsk eigi. 
Nokkuru fyrir vetr^ ferr Oláfr Hávarðs son heiman ok gengr 
afréttir ok^ öll fjÖII, leitar fjár manna ok fínnr fjölda fjár, 
bædi þat Þorbjörn átti ok þeir fedgar ok svá aðrir menn, 
rekr síÖan heim fénadinn ok fœrdi hverjum þat er átti. 
Varð Oláfr af þessu vinsæll, svá at hverr bað bánum góds. 
Einn dag snimma rekr Oláfr geldinga Þorbjarnar ofan á 
Laugaból. Hann kora í þann tíma, er menn sátu yfír borð- 
um, ok váru engir menn úti. Oláfr drepr á dyrnar ok gekk 
kona ein til dyranna; þat var Sigridr bústýra Þorbjarnar, 
ok heilsadi hón hánum vei. Hón spurdi hvat hann vildi. 
Oláfr svaradi: Ek hefí rekit hingat geldinga Þorbjarnar, er 



1) B, H; Þórdíai «ystor, A, hvilket er urigtigt. 

2) Sigríðr, B. 

3) herði færi efta flefrl lilæ&i, B. 
*) vígr, B. 

5) eptlr ▼etrnstr, H. 
•) tilfdiet efter B. 
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hánom var vant í baust. Ok er Þorbjðrn heyrdi, at á dyroar 
var drepit, bad hann Vakr forvítnask bvat komít Tæri. Haiin 
gerði svá ok gekk at skeliibordinni. Hann sá þá, at þau 
^Sígrídr toludusk vid. Hann bijóp þá upp á okann ok stóð 
þar meðan þau löludu. Þá mælliOláfr: Nú þarf ek ei^i al 
fara lengra: skallu nú, Sigríðr^ segja til geldinganna. Hón 
sagdi at svá skyldi vera, ok bad hann vel fara. Vakr hljóp 
inn í stofuna. œpandi. ÞorbjÖrn spyrr^ hví hann léti svá, 
eór bvat komit hefði. Pat ætla ek , segír hann , at Oláfr 
glóprinn af Blámýri son Hávardar kœmi; hefír 4iann rekit 
bingat geldinga þina þá er rant var í baust. Þat var vel 
gert, segir Þorbjörn. Annat ætla ek verit hafa eigi sidr undir 
ferðinni, segír Vakr, því at þau Sigrídr hafa talat í alian 
morgin; sá ek, at henni þótti allgott at leggja hendr slnar 
um háls bánum. þorbjorn mælli: Þó at Oláfr sé hraustr 
madr, þ4 er hánum þat ofdirfð at fara áþokkaferd til vár. 
Oláfr ferr beim. Líoa þau misseri, ok er svá sagt, at Oláfr 
kemr jafnan á Laugaból ok fann Sigrídi, ok gerdisk vel 
med þeim. Var þetta brátt orðat, at Óláfr fifldi ^ Sigríði. 
Ok annat baust gengu menn enn afréttir sínar, ok heimta 
lítt. Varð Þorbirni enn flest vant. Ok er lokit var réttunum, 
ferr Óláfr heiman einn saman ok gengr afréttir vida um 
QÖIl ok heidar, finnr enn fjölda fjár ok rekr í byggdina; 
fœrir enn hverjum þat er á. Geróisk bann nú svá vinsæll 
af byggdarmönnum, at allir bidja bánum góds, utan Þorbjörn; 
hann grimmask vid bann fyrir allt saman: þat er adrir lofa 
hann ok þat er hann heyrir talat ^im byggdina um þarigat- 
kvámur hans til fundar víd Sigrídi. Vakr sparir^ nu eigi af 
at rœgja þau vid Þorbjörn. Nú^ er enn^ svá komit, at 

1) fjJfdJ, B. 

2) sparar, B. 

3) Aer begynder et nyt Kapitel i B. 
O tiimet efterh. 
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Oláfr er kominn á Laugaból med geldingana svá marga sem 
fyrr; ok er hann kom, váru engir menn úti. Gengr hann 
nú inn ok til stofu. Var þar Þorbjörn bóndi ok frændi 
hans, Yakr, ok margt heimamanna. Oláfr gengr jnnar mjök 
at pallinum, stingr hann nidr öxarskaptinu ok styzk á, en 
enginn heiisadi hánum, ok þögðu aliir. Ok er hann sér at 
engi æmti hánum, þá kvedr hann vísu: 

þat réð ek fyrst at fregna 

fámálgasta þegna: 

þvi þegja hér allir 

hjörþings vidir snjallir? 

Metord leggjum vér engi 

á mállausa drengi; 

hef ek stadit her lengi 

svá mik kvaddi alls engí. 
Þá mælti Óláfr: Þat er milt erendi hingat, Þorbjörn bóndi, 
at ek hefi rekit bingat geldinga þina. Þá mælli Vakr: Kunn- 
igi er mönnum þat nú, Oláfr, at þú gerisk saudreki^ um 
Isafjörð; vitu vær ok erendi þitt hingat, þat at þú ferr ai 
heimta hlut af saudunum; er þat ok stafkarla háttr', ok er 
einsætt at minnask hans þó at Iftit sé. Óláfr svaraði: Eigi 
er þat mitt erendi; man ek ok eígi reka hit þriðja sinn. 
Snýr hann þá í brott; en Vakr hleypr upp^ ok œpir at hán- 
um. Oláfr gaf engan gaum at því, ok gekk heim, ok liða 
þaa misseri. Ok um haustit heimta menn vel, utan Þorbjörn; 
háoum var vant 60 geldinga , ok fundusk eigi. Létu þeir 
frændr þau orð um fara, at Oláfr mundi enn ætla at^ heímta 
til hlutar, edr stela ella. Þat var eitt kveld, er þeir fedgar . 
sátu yíir bordum, at á diskinum fyrír þeim lá langleggjar- 

1) aaaðrekr, saaðrakkl, B. 

2) B, H; hlatr, A; 

3) epílr, B. 

O tilf. efter^. 



6 HÍTAItÐAB SAGA ÍSFlRiriRGS. 

I 

stykki. Óláfr (ók upp ok mælti: Þetta er furðu mikill leggr 
ok digr. Hávarðr mæltí: Þat ætla ek þó, frændi, at hann 
sé af okkrum saudum, en eígi Þorbjarnar bónda, ok mikit er 
at þola slíkan újafnað. Oláfr leggr nidr legginn á borðit,, 
ok roðnaði vid, ok þótti þeim, sem hjá sátu, sem hann 
þrýsti^ vid bordinu, en þó^ brask sundr leggrinn, ok svá 
snart, at annarr hlulrinn stokk út í bjórinn svá at þar varð ^ 
fastr* Hávarðr leit upp ok mælti eigi, ok brosti þó at, en 
i þvi gekk kona f stofuna, ok var þar komin Þorgerðr af 
Bakka. Hávarðr fagnaði henni vel ok spurði tíðenda. Hón 
sagði andlát Þormóðar bónda síns. Erum vér þó eigi vei 
við komin, því at hann vitjar hverja nátt sængr sinnar. Nú 
▼ilda ek þiggja, bóndi, at þér veíttut mér nökkut lið, þvi at 
fólki mínu þótti údælt við þormóð, en nú^ er svá komit, 
at þat ætlar allt { brott. Hávarðr sval*aði: Ek em ná af 
léttasta skeiðí, ok eigi til slíks fœrr; eða hví ferr þú eigi 
á Laugaból? Er þess ván um höfðingja, at þelr látí skjólt 
tíl slikrar héraðsstjórnar koma sitt sveitargengi^. Hón svar- 
aði: Einskis góðs vænti ek þangat; læt ek vel yfir, ef hann 
gerír mér ekki illt. Þá mælti Hávarðr: Þat er mítt ráð, at 
þú biðir Oláf son minn, ok væri þat ungra manna at reyna 
sik svá at karlmennsku ; mundi oss forðum slíkt gaman bafa 
þótt. Hón gerir ná svá. Oláfr hét ferðinni, ok bað hana 
þar vera um náttina; en um daginn eptir fór Oláfr heím 
með Þorgerði. Var þar allt fólk úkátt; en um kveldit fóru 
menn at sofa. Oláfr lá f stafnrekkju utar við dyr; Ijós 
brann i skálanum: var Ijóst hit efra, en dimmt hit neðra. 
Óláfr lagðisk niðr í skyrta ok brókum, þvi at hann hafði 



1) hrlsU oAkkor, B, H. 

3) þá, B. H. 
8) sl<{A, B. 

4) tilSUet efter B, H. - 

&) fra héra»ssij. tilfHet efter B, H. 
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aldri fleiri klæði, en kastaði á sik feldi einum. Ok er dagsett 
var, gekk Þormódr inn í skálann ok lét róa tinglit^; hann 
sá at rekkja var skipuÓ, er eigi var vani á; var hann eigi 
allgestrisinn: snýr hann þangat ok þrífr í feldinn. Oláfr vill 
eigi laust láta ok heldr þar til at þeír skipta feldinum med 
sér. Ok er Þormódr fínnr at afl er i þeím, er fyrír er, 
hleypr hann upp í sætit at rúminu. Oláfr hljóp upp ok 
þreif til axarinnar ok hafdi ætlat at slá hann; en bráðara 
bar at, því at Þormódr hljóp undir hendr hánum. Varð 
Oláfr þá vid at taka; tóksk þar hinn hardasti algangr. 
Vard Þormódr hardtœkr, svá at alit hljóp hold undan þar 
sem hann þreif til ; flest gekk ok upp þat sem fyrir þeim 
vard; ok f þvi bili sloknadi ijósit. Þótli Oláfi þá eigi um 
batna. Þormódr sótti þá í ákafa, ok þar kcmr at lykturo^ 
at þeir hörfa út. I túninu lá rekatré mikit, ok svá bar til, 
at Þormódr rekr hælana báða í tréit ok fellr á bak aptr. 
Óiáfr iætr þá kné fylgja kvidi, leikr þar til vid Þormód, er 
hann sér fyrir hánum slik rád, er hánum sýnisk. Fólkit 
þagdi allt, er Óláfr gekk inn. Ok er hann lét heyra til sín, 
var allt senn, at fólkit var uppi ok Ijósit, ok slrauk hann 
uppi ok níðrí; var hann hvervelna meiddr af atgangi Þormódar. 
Þakkaði hvert mannsbarn hánum, þat er mæla kunni. Hann 
kvezk ætla, at þeim mundi eigi mein at hánum verda. 
Oláfr dvaldisk þar nökkurar nætr, fór sfdan heim á Blámýrí ; 
vard hann vidfrægr af þessu verki um IsaQurð ok alla lands- 
fjórðunga, ok af þessu öllu vóx mjök úþokki milli þeira 
Þorbjarnar. 

3. Þat er þessu næst at segja, at hvalr kemr i ísaíjorð. 
Þeir Þorbjörn ok Hávarðr áttu reka at tveim megin. Var 
sú sögn þegar, at Hávardr mundi eiga. Var þat hin bezta 
reydr. Hvárirtveggju fóru til ok ætluÖu at bafa logmanns 

i) toDKlit, B;j[fr. Fortalw. 
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órskurd á. Rom þar fjölmenDÍ manns saman. Þötti uDum 
sýnt, at Hávardr mandi hvalinn eiga. Þorkell lögmadr yar 
þar kominn, ok var hann þá at spurdr, hverr at^ ælti. 
Þorkeli svaradi, ok heldr iágt: Þeir eiga hval víst, sagði 
hann. Þorbjörn gekk þá at hánum med brugdit sverdit ok 
mællí: Hverir þá, armi?, segir hann. Þorkell svaradi skjútt, 
ok drap niðr höfdinu: Þér, þér, víst, segir faann. Þorbjörn 
gekk þá at með újafnad sinn ok tók upp hvalinn allan. 
Fór þá Hávar^r heim, ok undi^ illa vid sinn hlut. Þótti 
öilum mönnum Þorbjörn enn nú hafa audsýndan újafnað 
sinn ok fuilkominn údrengskap. þat var einn dag, at Oláfr 
gengr til fjárhúsa sinna, þvi at veðrátta var hörð um Tetrinn, 
ok þurflu mcnn mjök at fylgja fénadi sínum ; hafdi vedr 
verit hart um náttina. Ok er hann ætladi brott at ganga, 
sér hann at maðr gengr at húsinu-: er þar kominn Brandr 
hinn sterki. Óláfr tók hánum vel. Brandr tók vel kvedju 
hans. Oláfr spurðl, hví hann fœri svá sfd. Hann svaradi: 
£igi er svá frásöguligt: ek gekk til fjár mins snimma í dag, 
en þat hafði rekazk látit ofan í fjöruna; má þar ok í tveim 
stöbum upp reka, en jafnan þar sem ek leitaði til, þá stód 
þar madr fyrír ok bandadi^ í móti fénu, svá at þat bljóp 
aptr í fang mér, ok hefír svá farit í allan dag allt hér til. 
Nn viida ek gjarna, at vit fœrim til bádir saman. Þat vil 
ek gera fyrir þina bœn. Ganga síðan bádir saman ofan f 
fjoruna. Ok þegar þeir vilja féit upp reka, sá þeír, at Þor- 
móðr er þar fyrir, glímufélagi hans, ok bandar^ i móti fénu, 
svá at þat hleypr aptr í fang þeim. Þá mæltiOláfr: Hvárt 
viltu heldr, Brandr, reka fbít, eðr ráðask í móti Þormódi? 
Brandr svaraði: Þat mun ek kjósa, hit auðveldara, at reka 



1) reitet for et. 

2) fi; bannaði, A. 

3) B; blagar, A; blaktar, B, inigo Rettelae. 



■ÁYARÐAR SAGA Í8F1RDINGS. 9 

féit. Oláfr gengr at þar erÞormóbr stód gegnt á appi; þar 
var laginnv^ snjór mikill framan í bakkann« Öláfr rann þegar 
upp á bakkann at Þormódi, en hann gefr hánum rúm. Ok 
er Oláfir kemr á upp, rennr Þormóðr þegar undir faendr 
hánum. Oláfr tekr ok yid eptir megni. Gangask þeir at 
lengi. Pykir Oláfi hann eigi raknat^ hafa eptir hnyskingina. 
Þar kemr at þeir falla bádir senn fram á bakkann, ok er 
svá er komit, veltir hvárr ödrum þar til er þeir tumba^ 
bádir ofan fyrir fönnina; eru þá ýmsir undir, þar til er þeir 
koma í fjoruna, þá bar svá til, at Þormódr vard^ nedri; 
neylir Olárf^ þá þess, ok braut ( sundr hryggínn í hánum, 
bjó þá um sem hánum líkadi, ok lagdisk út á sjó^nn med 
hann langt frá landí, ok sokli nidr í djúp. Þykir þar jafnan 
iibreint síðan ef minn sigla í nándir. Oláfr lagdisk til lands. 
Hafdi Brandr þá upp komit f^nu öHu, ok fagnadi vel Óláfi-; 
gengn þeir þá heim báðir. Ok er Brandr kom heim, var 
roikit^ af nátt. Þorbjörn spurði, hvat hann hefdi dvalit. 
Brandr segir svá sem farít hafdi, ok svá hversu Oláfr hafdi 
hánum til staðit^. Þá mœlti Vakr: Ilræddr heílr þá ordit, 
er þú lofar glóp þenna; mun þat hans fremd mest, at fásk 
vid aptrgongumenn^. Brandr svaraði: Hræddari mundir þá 
hafa verít, þvi at þú ert mestr í málinu, sem refarnir I 
holunum; muntu f engum hlut mega jafnask vid hann. 
Tðludu þeir þar iil er hvárumtveggja misiíkadi. Þorbjðm 
bad Brand eigt® kapp á leggja med Oláfí: Skal þér eigi 

1) Iae;dr, B. 

2) batnat, B. 

3) kona, B. 

4) tiirðtet efler B. 

5) myrkt, B, Reltelse. 
<) iU atoðat, B, B. 

7) aplrgðngur, B, 

8) Aer er en Lacun t k; den fblgende Text er tagen efter 1«, indttí : þ» 
msUi Sisríör ^c. hvor A heoynder igjen (Side 1123). 
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duga, ok engQm ððruni, at láta Oláf framar enn mik edr 
frændr mína. Lídr nii af vetrinn. Ok er várar, talaak þeir 
við fedgar, Óláfr ok Hávardr. Hávardr mælti : Svá er komit, 
frœndi, at ek heíi eigi skaplyndi til lengr at búa svá nærri 
Þorbirni, med þvi vit höfum engan afla at halda okkr til 
jafns Tid hann. Oláfr svarar: Lítit er mér um at hafa þat 
í yfirbœtr at flýja fyrir Þorbirni, en þó vil ek at þú rádir; 
edr hvert viltu þá leita? Hávardr svaradí: Út med firdínum 
hinum megin eru vída tóptir ok Vítt land, þat er engi madr 
á ; þar vil ek, at vit reisum okkr' bústad, ok crum vit þá 
nœr frændum okkrum ok vinum. Þetta taka þeir til ráds, 
flytja þangat fé sitt allt ok þat góz er þeir eiga ok gjöra 
þar hínn bezta bústad; heítir þar síðan á Hávardsstödum. 
Váru þeir einir bœndr í þenna (íma i (safirdi, er laad- 
námamenn váru. 

4. Þorbjörn Þjódreks son reid hvert sumar til 
þings med menn sína; var hann hofdingi mikill, ættstórr ok 
frændmargr. I þann tíma bjó Gestr Oddleifs son í Haga á 
Bardastrond ; var hann spekingr mikill , vitr ok vinsæll ok 
manna framsýnastr, ok hafði margt mannaforrád. Þetta 
hit sama sumar, er þeir fedgar fœrdu bústad sinn, reid Þor- 
björn til þings, ok hóf bónord sitt ok bad systur Gests 
Oddleifs sonar. Gestr tók þessu máli seinliga, ok sagdi sér 
lítit um Þorbjörn fyrir újöfnud hans ok ofbelldi; en med 
því at margir váru veitendr at málinu roeb Þorbirni ^ þá 
gerdi Gestr kost á, at þessi rád skyldu takask, ef þorbjörn 
héti því med handtaki at láta af újöfnudi ok rangindum, 
bjóða hverjum manni þat er á ok halda log ok rétt; en ef 
hann vildí eigi ganga at þessu, þá skyldi Gestr brigda 
bónorðid ok gjöra skilnad. Þessu jálar Þorbjörn, ok kaupa 
at svá mæltu. Þá reid Þorbjörn med Gesli heim af þinginu 
á Bardastrond, ok tókusk þar þessi ráb um sumarit; var 
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þar hin bezta veizla. Ok er þessi tídendi spurdusk til Isa<- 
fjardar, þá tckr Sigridr ok Þórálfr frændi hennar þat rád, 
at kvedja til bœndr ok láta virda Sigríði allt sitt fé af 
Laugabóli, ok fór hón til Þórálfs á Lónseyri. Ok er Þor- 
bjorn kom heim á Laugaból, yard hann stóriiga reidr^ at 
Sigridr var i brott, hét þeim afarkoslum ok reidi bœndunum, 
er þeir höfdu virt féit, gjorisk þá þegar hinn harðasti ok 
þykisk nú enn vaxit hafa af þessum mægdum. Kvikfé 
Hávarðar bónda var mjðk úspakt um sumarit, ok eínn 
morgun snimma kom smalamaðr heim, ok spurdi Oláfr, hversu 
at fœri. Svá ferr at, segir hann, at vantar fjölda fjár: get 
ek eigi bvárttveggja gjört, at leita þess er vantar, enda gæta 
hins er fundid er. Oiáfr svaradi: Vertu kátr, félagi; gcym 
þess er fundit er, en ek skal leita þess er vantar. Hann 
gjurisk þá hinn efniligasli maðr ok hinn fridasti sýnum, 
mikill ok sterkr; hann var þá 18 vetra gamall. Hann 
tekr nú ðxi í hönd sér, gengr síðan út med fírdinum 
allt þar tíl er hann kemr á Lónseyri. Hann sér hvar 
féit er allt komit þar sem þat var á land flutt. Oláfr 
snýr þá til bœjarins ; var þat snimma murguns; hann bardi 
á dyrnar. Pá gekk Sigrídr til duranna ok fagnadi vel Oláfí. 
Hann tók vcl kvedju hennar. Ok sem þau höfðu stund 
skrafat, þá mælti Sigrídr: Skip ferr þar handan yfír fjördinn, 
ok sé ek gerla at þar er Þorbjörn Þjódreks son ok Vakr 
frændi hans; ek sé at vápn þeira iiggja i stafni fram: þar 
er ok Gunnlogi, sverd Þorbjarnar, og er annathvárt, at hann 
hefir illt gert edr ætlar hann, ok vil ek, Oláfr, at þú fmnir 
eígi Þorbjörn; hefír lengi fátt verit med ykkr, cn þó ætla 
ck nú eigi hafa um batnat, er þér virdut mér féit á Lauga- 
bóli. Óláfr mælti: Eigi óttumsk ek Þorbjörn á meðan ck 
hefí ekki gert til saka víd hann^ mun ek ok skammt rcnna 
fyrir bánum einum. Hón svaraði: þetta er hraustliga mælt, 
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at þú 18^ vetra mundir eigí undan leita þeim inanni, er 
jafDvígr er hverjum manni; hann heör ok þal sverd, er 
hvergi nemr í höggi stady^ œtla ek ok þat, ef þeir vi4ja þik 
finna, sem mér segir hugr um at sé, at Vakr, iilmennil, 
mun eigi sitja hjá, ef þit berisk. Oláfr svarar: £k á ekki 
eyrendi vid Þorbjöm; mun ek eigi íinna þá, en ef vér 
finnumsk, skaUu nokkut hraustligt lil eiga at spyrja, ef þess ! 
þarf. Sigridr svaradi, ok kvazk eígi mundu at spyrja. Óláfr 
spratl upp skjótt, ok bad hana vel lifa, en bón bad hann 
vel fara. Hann gekk þá ofan á eyrina , því at þar lá féii. 
Þeir Þorbjorn váru þá al landi komnir þar gegnt. Gekk 
bann þá ofan at skipínu ok tók í móti ok kippti upp undir 
þeim á eyrina. Porbjorn fagnadi þá vel Oláfi. Tók Oláfr 
kvedJQ hans ok spurdi, hverl hann œtladi. Hann kvazk 
æ(la at finna syslur sína, f>órdísi:.Ok manum vér fara allir 
saman. Oiáfr svaradi: Eigi er þat samfœrt, af þvi at ék 
verd at reka heim fé mitt; væri þat sanntalat, at þá stœkkisk 

r 

saudrekarnir um Isafjörð, ef þú lægdir þik svá. Eigi ferr 
ek at því, gegir þorbjörn. Var vidarbulungr mikill á eyrinni, 
ok þar á ofan lá forkr ei^nn mikill, ok var brotit af endanum. 

r ; 

Oláfr tók upp forkínn ok bafði í bendi sér; stukkr nú fénu 
fyrir sér; gengu nú allir saman. Talar Þorbjorn vid Óláf, 
ok var hinn kátasti. Hann fann^ at þeir vildu jafnan ganga 
siðar, en hann sá við þvi, ok fóru jafnan fram allir, ok alU 
fram fyrír hólinn^; skildusk þar vegimir. Þorbjörn snérisk 
þá vid ok mælti: Vakr frændi^ eigi þarf at seinka því er 
ætlat er. Öláfr sér þá hvat þeir ætla; snýr hann þá upp 
i brekkuna, en þeir soekja at neðan. Óláfr versk met) 
forkinum, en Þorbjorn höggr hart ok tiðum med sverðinu 

1) 15, A. 

2) B, H; Hðln, A. 
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Gunnloga, ok skífdi svá forkinn sem bvannir^; fengu þeir 
þó stór högg af forkínum meAan til vannsk. Ok er faann var 
sundr snidinn, (ók Oláfr öxi sína , ok vardisk þá svá vel^ 
at þeim þóttí úsýnt, hversu fara mundi með 'þeim; urdu 
þeir ok allir sárir. Þórdís systir Þorbjarnar gekk út þenna 
morgin, er þeir bördusk, ok heyrdi til, en mátli eigi sjá. 
Hón sendi skósvein sinn at forvitnask til. Ilann gerði svá, 
ok sagði Þórdísi, at þeir berAisk Þorbjörn bródir hennar, 
Vakr sonr hennar ok Oláfr flávards son. Hón snýr þá inn 
ok fann Skaif son sinn, ok sagdi hánum þessi tídendi, ok 
bad hann (il fara ok veita frændum sínum. Hann mælti : 
Ek er rádinn at berjask med Oiáfi, ok f mót þeim; þykir 
mér ok skömm, at 3 gangi^at eínum manni, med þvi at 
þeira^ cr eigi úvænna, enn fjögurra annarra; mun ek hvergi 
fara. Þórdis svaradi: Þat æliada ek, al ek munda eiga tvá 
8onu vel hugaða; er þat satt, at mæit cr, at margt leynisk 
iengi : nú veit ek, at þú ert dóttir hcidr enn sonr, er þú þorir 
eigi at verja frændr þína; skai nú ok raun tii gjöra, at ek 
em vaskari dóltir, enn þú sonr. Hón gekk þá brott, en 
hann reiddisk ákafliga ok spratt upp ok þreif öxi sína. 
Hann hijóp út ok ofan fyrir brekkuna ok þar tii, er þeir 
bördusk. Þorbjörn sá hann, ok sótti í ákafa, en Oiáfr sá 
hann eigi. Ok þegar er Skarfr kemr í höggfœri vid Oiáf, 
þá hjó hann tveim höndum milii herda hánum, svá at þegar 
slód á kafí. Óláfr hafði ællat at höggva tii Þorbjarnar« 
Ok er Oiáfr fekk böggit, snarask hann vid; Skarfí vard 
laus oxin, en Oiáfr hafði reidda öxina, ok hjó hann í höfud 
Skarfí, svá at þegar stód í heilanum, ok f því var Þorbjörn 
uppr komínn hjá hántím, ok bjó í fang Oláfí; var þat ok 
nóg banasár, ok falla þeir bádir. Þorbjörn gekk þá at Oiáfí, 

1) hranriir, H. 
j; B, H; þal, A. 
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ok hoggr um þvert andlitil, svá at ór stukku tennrnar ok 
jaxlarnir. Vakr spurdi: Því gerir þú þetta úð daudao roann? 
Ilann kvad enn þat mundu koma til nökkurs. þorbjörn tók 
þá skauta einn ok knýltí þar í tennrnar ok varðveitti. Eptir 
þat gengu þeir upp til bœjarins ok sögdu þórdisi tíðendin. 
Váru þeir bádir stórmjök sárir. Hón vard nú stórliga 
brygg vid þessa sögu ok harmadi, er hón bafdi eggjat son 
sinn svá mjök. Veitti þeim nú þó beina ok bjúkun. Spyrj- 
ask nú þessi tidendi um allan Isafjörd, ok þótti öllum hinn 
mesti skadi at Oláfi, med þeirí vörn, er menn heyrdu hann 
haft hafa; fór Þorbirni ok vel, at hann sagdi jafnt frá ok 
farit hafdi, ok bar vel Óláíi söguna. Þcir fóru heim þegar 
er þeir þóttusk mega, ok mœdi rann af þeim. Þorbjörn kom 
á Lónseyri ok spurði at Sigrídi. Hánum var sagt, at hón 
hefdi eigi fundizk sídan hón gekk brott med Oláíi um morg- 
uninn hinn; var hennar þar vida leitat, ok cr svá sagt, at 
aldri fannsk hón siðan. För Þorbjöin þá heim ok settisk um 
kyrrt i búí sinu. 

5. Þar er nú tii máls at taka, at þau Hávarðr ok 
Bjargey spyrja þessi lidendi: fall Oláfs sonar sins. Hávarðr 
karl blcs vid mjök ok gekk til sængr sinnar; var ok svá 
sagt, at alla þá 12 mánaði næstu lá hano i rekkju ok reis 
aldrí ór, en fijargey lók þat rád, at hón réri á sjó . hvern 
dag med Þórhallí, en hón vann um nætr þat er hón þurfti ; 
fór nú svá fram þau misseri, ok er kyrrt allt. VerÖr eigi 

9 

eptirmál um Oláf; þólti mönnum ok eigi Hkligt, at nökkur 
rétting mundi frændum hans koma, þvi at Hávardr þótti þá 
til einskis fœrr, en vid slíka stóreflismenn scm eiga er, ok 
eigi mjuk væna tíl jafnaðar, ok liðu þau misseri. Var þat 
einn morgin, at Bjargey gekk til fundar vid Hávarb kari 
ok spurdi hann, hvárt hann vekti, en haDO kvazk vaka ok 
spurdi, hvat hón viidi. Þat vil ek, segir bón, at þú standir 
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I 

upp ok farir á Laugaból ok flnnir Þorbjðrn ok beidír hann 
bóta eptir Oláf son þinn; þat er karlmannligt mál, at sá 
er til engra harðrædanna er fœrr, at spara þá eigi tunguna 
at tala þat er bánuro mætli gagn at verda; muntu vera at 
eígi mikilþægr, ef hánum ferr vél. Hann svaradi: Eigi hygg 
ek gott til þess, ok þó skaltu ráda. Eptir þat býsk Hávardr 
karl ok ferr þar til er hann kemr á Laugaból. Þorbjörn 
fagnaði bánum vel. Hávardr tók kvedju hans. Síðan mælti 
Hávarðr karl : Svá er mál með vexti, Þorbjörn, at ek em 
kominn at heimta bœtr eptír Oláf son minn. er þú drapt 
saklausan. Þorbjorn svaradi: Kunnigt erþat, Hávarðr, at ek 
hefí margan mann drepit, þótt menn hafí saklausa kallat, 
þá hefi ek engan fé bœltan, en me/) þvf at þú áttír vaskan 
son, ok þér fellr svá nær, þá ætla ek betr gert at minnask 
þín i nðkkuru, þó at lítit sé: er hér hestr fyrir ofan gard, 
er þeir sveinarnir kalla Dott; hann er^ grár at lit, afgamall 
ok baksárr ok hefir jafnan legit afvelta hingat til, en nú 
hetir hann verit á modum nðkkura daga, ok ætla ek hann 
batnat hafa; far þú heím med hestinn ef þú vilt ok eig. 
Hávarðr rodnaði ok máttí engu svara; fór hann þegar \ 
brott pk var stórliga reiðr, en Vakr œpti at hánum er hann 
gekk ofan til báts síns, ok fór allbji'igr, en Þórhallr hafdi 
þar beðit á meðan. Síðan réru þeir heim. Gekk Hávarðr 
þcgar til hvílu sínnar ok lagdisk nidr ok stóð aldri upp á 
hínum næstum tólf mánudum. Spurdisk þetta nú, ok þólti 
Þorbjörn enn sýnt hafa i^jöfnud ok illsku i þessum svorum. 
Lida nú þau misseri. 

6^. £n um sumarit rídr Þorbjorn til þings med menn 
sína ór Isafírði. Þat er þá enn einn dag, at Ðjargey gengr 
til máls vid Hávarð. Hann spurdi þá, hvat hón vildi. Hón 

1) tilfbiet, 

2) herefter er Kapitel- Inddelingen tagen efter B. 
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svaradi: Ná ætla ek at þú skalir rída lil þings ok vita, ef 
nökkut skipask um mál þitt. Hann svaradi: Þella er mér 
mjðk i móti skapi; eda þykir þér ek belzti litt braktr af 
Þorbirni sonarbana minum, þó at eigi brekti bann mik meir 
þar sem allir bofðingjar koma saman. Eigi man svá fara, 
sagdi bón; þess get ek, at nú verdi nokkurr veitandi atþínu 
máli, ok mun þat gjöra Gestr Oddleifs son, ok ef svá ferr, 
sem ek get, at hann komi sættum á med ykkr Þorbirni, ok 
bljóti bann at gjalda þér fé mikít, þá get ek, at bann láti 
margt manna hjá vera, ok mun bringr sleginn um yðr ok 
manu þér þá vera innan í hringnum þá er Þorbjörn greidir 
féit. Ok ef svá berr til, ádr greitt er féit^ at Þorbjörn gerir 
þat nðkkut, er þér er móti skapi eda raun at, þá skaltu 
skynda í brott sem mest máttu, ok ef þér verðr þá léttara, 
enn þer þœtti ván^ þá skallu eigi sætlask á þetta mál, þvi 
at þá er ván, þó at úlíkligt sé, at befnt verði Oláfs sonar 
okkar; en ef þér léttisk þá eigi, þá skaltu eigi úsáttr fara 
^f þinginu, því at þá mun eígi bcfndin verða. Hann kvazk 
eigi vita til hvers þetla kœmi: En ef ek víssa, at befndin 
mætti verða eptir Öláf son minn, þá birta ek aldri bvat ek 
ynna þar til. 

7. Eplir þat býr bón ferd hans, ok rídr bann leid 
sína; var karl beldr bjúgr, ok kemr hann á þing. Váru þá 
tjaldaðar búdir ok menn allir komnir. Hann reid at einni 
mikilli bud, en þá búd átli Steinþórr af Eyri, rlkr madr ok 
höfdingi mikill ok hinn meslí garpr ok fullbugi. Hann stígr 
af baki ok gcngr inn í biidina. Sal Stcinþórr ok menn bans 
bjá bánum þar. Hávardr gekk fyrir hann ok kvaddi hann 
vel. Hann tók vel kveðju hans ok spuri^i, hverr hann væri. 
Hávarðr sagði til sin. Steinþórr mælti : Ertu sá sem frægstan 
áttir son , þann er Þorbjðm drap, ok menn ágættu mest 
vörn bans? Hann segír, at sá er binn sami: Ok vilda ek. 
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bóndi, at þú leyfdir mér at vera í búd þinni um þingit. 
Hann svaraði: Þat lofa ek víst; ok ver hljóðr ok fáskíptinn, 
eru þeir sveinarnir jafnan glensmiklir, ok þér harmr mjök í 
hug; ertu litt vid kominn: gamall ok til einskis fœrr. Þat 
er sagt, at Hávarðr karl tekr sér rúm einhverstaðar í búdinni, 
leggsk þar nidr ok gengr aldri or rúmi sfnu ; aldri kemr 
hann á mál sitt vid nökkurn mann, ok ISðr mjök á þingit. 
Þat var einhvern morgin, at Steinþórr gengr at Hávardi ok 
mælti: Hví fórtu hingat, þar sem þú liggr hér sem arftöku- 
karl, lifœrr maðr. Hávarðr svaradi : Hitt hafda ek ætlat at leita 
bóta eptir Oláf son minn, en ek er úfúss til mjök ; er Þor- 
björn úsparr lil illyrða ok ádrengskapar. Steinþórr mælti: 
Haf rád mitt: gakk til fundar vid Þorbjörn ok kær mál þitt; 
vænti ek, ef Gestr ferr med þér, at þú fáir rétt afÞorbirni. 
Hávarðr stód þá upp ok gekk út mjðk bjúgr; fór fi^nn til 
búðar þeira Gests ok Þorbjarnar ok inn f búðina. Var 
Þorbjorn þar, en eigi Gestr. Þorbjorn heilsadi Hávarði ok 
spurdi, hvi hann væri þar kominn. Hann svaraði: Svá verÖr 
mér minuisamt dráp Óláfs sonar míns, at méf þikkir sem 
nýtt sé, ok er þat erendi mitt at beida þik bóta fyrir vígit. 
Þorbjorn svaraði: Hér kann ek gott rád til: kom til mín 
heim i héradi, mun ek þá bugga þik at nokkuru, en ek á 
nn margt at annask, ok vil ek, at þú klymtir^ nú eigi á 
móti mér. Hann svaraði : Ef þú gerir nú engan veg á, þá 
hefí ek reynt, at eigi gerir þú heldr heima i héraði ; hafða ek 
ætlat, at nökkurr mundi styrkja mál mitt. Þorbjörn mælti: 
Heyrit fádœmi, segir hann; hann ætlar at koma mönnum á 
hendr mér! Yer á brott, ok kom eigi á þetta mál vid mik 
sidan, ef þú vilt úmeiddr vera. Hávardr reiddisk þá mjök, 
ok snéri út ór búðinni ok mælti: Urdum til gamlir, ok verit 

1) œnitir, B. H.; jfr. glymr, blymr, hljómr. 
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befdi^ þeir mfnir dagar, at mér hefði úlíkligt þótt, at ek 
munda þoia slíkaa újafnad. Ok er hann gengr brott, þá 
gengu menn f móti hánum; var þar Geslr Oddleifs son ok 
fylfi;darmenn hans. Háyarðr var svá reiðr, at hann bugði 
varla at hvar hann fór; hann vildi ok eigi fínna mennina. 
Gekk hann heim til búðar. Gestr leít til mannsins, er gekk 
hjá hánum. HávanV gekk til rúms síns ok lagdisk niðr ok 
blés við, cn Steinþórr spurdi, bversu farit hefðí. Hann segir 
sem fór. Steinþórr svaradi: Slíkt er úheyriligr újafnadr ok 
vænn til mikillar sneipu nær sem fram kemr. En er Geslr 
kum inn í bádina, fagnadi' Þorbjörn hánum vel. Þá mælti 
Gestr: Hverr gekk madr ór búdinni fyrir litlu? Þorhjörn 
svaradí: Hvi spyrr þú svá undarliga, vitr madr; ganga hér 
miklu fleíri út ok inn, enn vér megim greina. Gestr svaradi: 
Þessi maðr var úlíkr Öðrum mönnum; hann var mikíU vexti 
ok nökkut við aldr, ok skauzk á fótum, ok þó hinn karl- 
mannligsli, ok svá leizk mér sem fullr væri upp harms ok 
úyndis ok skaprauna, ok* svá var hann reiðr, at hann gádi 
eigi, hvar hann fór; mhr leizk ok maðrinn giptusamligr ok 
eigi allra fœri við at eiga. Þorbjörn svaradi: Þar inun verit 
hafa Hávardr karl, þingmaðr minn. Gestr spurdi: Var sá 
eigi hans son, er þú drapt saklausan? Þat ætla ek vfst, 
sagði hann. Gestr mælti: Hversu þikkisk þá hafa efnt þat 
er þú lofaðir mér, þá er ek gipta þér systur mfna. Þorgils 
hét madr, ok var kenndr við módur sfna ok kaliaðr Höllu- 
son; hann'var hinn mesti ágætismaðr ok fullhugi; var hann 
þá með Gesti frænda sínum ok þá sem mestr uppgangr 
hans; Gestr bad Þorgils ganga eptir Hávardi ok bidja hann 
þangat koma. Þorgils gekk til búdar Hávarðar ok sagði 
hánum, at Gestr víll finna hann. Hávarðr svaraði: Úfúss 
er ek at fara ok verða at þola Þorbirni újafnad ok skemmilig 

]) liafa. B. H. 
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orb. Þorgíis bad hann fara: Mon Gestr stydja þitt mál. 
Hann fór ok er þó Iregr til. Roma þeir lii Gests. Hann 
stendr upp í móti hánum ok fagnaði há^um; setr hann nidr 
hjá sér. Þá mælti Gestr: Nú skaltu, Hávardr, taka til al 
upphaíi ok segja frá skiptum yðrum Þorbjarnar. Hann gerdi 
nú svá. Ok er hann hafdi sagt, spurdi Gestr Þorbjörn, 
hvárl nökkut væri svá. Þorbjörn kvad eigi hégómat frá. 
Gestr mæiti : Hefir nökkurr beyrt slíkan újafnad ! £ru hér tveir 
kostir til : sá annarr, at ek rýf öll kaup okkar, ella lát mík 
einn skera ok skipta^ um ykkar mál. Þorbjörn játar því. 
Þeir gengu þá út ór búdinni. Kalladi Gestr til sín fjölda 
maona, ok stódu menn í hring, en þar stóðu f hringnum 
nökkurir mcnn saman komnir ok tðluða málít« Þá mælli 
Gestr: Eígi kann ek, Þorbjorn, at gera svá mikit íh sem 
vert væri, fyrir því at þú hefír eigi til; vil ek gera fyrír 
YÍg Oláfs þrerin manngjold, en fyrir annan újafnad þann 
sem þá heíir gert Húvarði, þá vil ek gjðra þér, Hávardr, 
haust ok vár, at þú komir lii mín ok skal ek sœma þik 
gjðfum ok því heila þér, at gera aldri forverkum vid þik 
medan vit lifum bádir. Þá mælti Þorbjðrn: Þessu vil ek 
játa ok gjalda hœgliga heima i héradi. Gestr svaradi : . Nú 
skal gjalda allt fhii hérá þinginu, ok gjalda vel ok sköruiíga; 
mun ek svá leggja til ein manngjðld. Lét hann ok þegar 
þat fram allt vel goldit. Settisk HávarÖr þá nidr ok hellti 
i kápuskaut sitt. Þorbjörn gekk þá at ok galt smám ok 
smám, ok gat goldit ein manngjöld, ok kvað þá lokit þvf 
er hann iiefdi tíl. Gestr bad hann þá eigi undan draga. 
Þorbjðrn tekr þá einn knýtiskauta ok leysir lil ok mælti:* 
Þat mun vfst, at þá mun hánum eigi vangoldit þikkja, ef 
þetla fær til. Siær sfdan á nasir Hávardi, svá at þegar féll 

1) ikfpa og sklkka, n. 

>) de to tidHe Ord ere tilfbiede efter B. 



20 UÁVARÐAR 8AGA Í$FlRDirfG8« 

blód um hann. £ru þar nú tennr ok jaxlar, segir Þorbjörn^ 
ór Oláíi syni þínum. Hávardr sér nú, at þat brynr ofan á 
kápuskautit; sprettr hann upp ákafareidr, svá at sinn veg 
brýtr hverr penningrinn; hann bafdi staf í hendi ok bleypr 
at mannhringnum, ok setr stafinn fyrir brjóst einum manni 
svá at þegar fellr hann á bak aptr svá at hann lá lengi i 
úviti. Hávardr stökk út yfír mannhringinn ok kom hvergí 
við ok kom hvar fjarri nidr, ok svá heim til búðar, sem angr 
maðr. Ok er hann kom heim f búdina, mátti hann vid 
engan mann mæla, ok kastadi sér nidr ok lá sem sjúkr^ 
væri. £plir þetta mæiti Geslr vid Þorbjðrn: £ngum manni 
ertu líkr at illmennsku ok újafnaði; kann ek ok eigi at sjá 
á manni, ef eigi idrask þú þessa nökkurt sinn, eða þinir 
frændr. Gestr var þá svá reidr ok óðr, at þegar ríðr hann 
af þinginu til Isafjardar ok gerir skilnað þeira Porbjarnar 
ok Þorgerdar. Þikkir Þorbirni nú hin mesta smán, ok 
öllum frændum hans, en geta þó ekki at gert. Sagdi Gestr, 
at svá muni hann annarra skamma verri bíÖa ok sér makligri. 
Ríðr Gestr á Barðaströnd med frændkonu sína ok of fjár. 
Svá er sagt, at eptir þingit býsk Hávardr karl beim; var 
hann þá allstirdr. Þá mælti Steinþórr: £f þú þarft, Hávardr, 
litillar lidveizlu vid, þá kom til mín. Hann þakkadi hánum. 
Reid síðan heim, ok lagdisk nidr í sæng sina ok iá þar hioa 
þriðju 12 mánadi. Var hann þá miklu stirðastr. Bjargey 
hélt hinu sama^ fram um athöfn sina, at hón réri á sjó 
hvern dag með Þórhalli. 

8. Þ^l var einn dag um sumarit, er þau réru á sjó, 
at þau sá skip fara inn eplir firdinum; kenndu þau ok, at 
þar var Þorbjörn ok heimamenn hans. Þá mælti Bjargey : 
Nii skulu vit hafa uppi fœri okkar ok róa i móti Þorbirni ; 

1) daaðr, B. 

2) r^tut foT tðmu. 
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YÍl ek finna hann. Skaltu róa framan at borði skútuDnar, 
en ek skal tala við Þprbjöm nökkut, en þú skalt róa i 
hriug um skúluna á meðan. Þau gera nú svá, róa at 
skútunni. Bjargey kastar nú orðum á Þorbjörn, heiisar 
hón bánum ok spyrr, hvert hann œtli at fara. Hann kvazk 

* 

skyidu fara vestr í Vaðii: Er þar kominn út Sturla bróðir 
minn ok Þjódrekr son hans; skai ek flytja þá bingat til mín. 
Hón spurði: Hver&u lengi muntu vera á brott, bóndi, segir 
hón? Nær viku segír hann. Þórhallr hafdi þá róit umhverfis 
skútuna. Ok er hón hefir at gert slikt er hón vildi, þá 
fleyta^ þau i árum ok róa i brott slíkt er þau mega. Þá 
mælti Þorbjörn : Kvenna örmust farandi ! Ok skulum vit þegar 
róa eptir þeim ok drepa hann, en meida hana. Þá mælti 
Brandr: Nú sannar þú enn^ þat er mælt er til þín, at þá 
munir eigi spara flest illt at gera,' enda skal ek veita þeim 
er ek má; skaltu þá at keyptu komask. £n við umlölur 
Brands, ok þat er þau váru langt undan komín^ þá lét Þor-* 
bjðrn vera kyrrt, ok fór leid sína. Þá mælti Bjargey: Eigi 
er þat líkligt, en er þat þó ætlan mín, at hefnt muni verda 
Oláfs sonar míns; skulu vil eigi heím. Hvert viitu þá? 
segir%ÞórhallK Nu skal fara, segir hún, ok fínna Valbrand 
bróður minn. Hann bjó á Valbrandsstödum; var hann 
gamall maðr mjök, en hafói verit hinn ágælasti maðr. Hann 
átti tvá sonu, hina vænligstu menn ; hét annarr Torfí, en 
annarr Eyjúlfr; váru þeír þá á ungum aldri. Þau létta eigi 
fyrr enn þau koma þangat. Valbrandr var úti á töðuvelli 
ok margt manna med bánum. Hann gekk þá i móti systur 
sinni ok fagnadi henni vel ok bauð benni þar at vera; en 
hón kvad sér þat eigi gegna: Verð ek heim í kveld. Hann 
spurdi: Hvat viltu þá, systir? £k vilda, at þú lédir mér 
nœtr þínar. Hann svaradi: Hér eru 3 ;nœtr, ok er ein forn 

Ij mela, B. H, hvilket Udtryk er tœdvanligere. 
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inj5k ok nú eigi trúlig, en hefir yeriC ðrugg; en 2 eru nýjar 
ok úreyndar. Haf þú bvárt er þú vilt: 2 eda 3. Hód 
svaradi: þær vil ek hafa hinar nýju, en ek víl eigi hælta tíl 
at hafa hina^ fornu, en lát þú búnar þessar, nær ek læt eptir 
koma. Hann kvad svá vera skyldu. Eptir þat fóru þaa á 
brott. Þá mælti Þórhallr: Hvert skulum vér nú fara? Hón 
svaradi: Nú skal fara ok finna Þorbrand bróður minn. Hann 
bjó á Þorbrandsstödum ; hann var þá gamali mjÖk. Hann 
átti tvá sono unga, hét annarr Oddr, en annarr I>órir; 
váru þeir vænligir menn. Ok er þau komu þar, fagnadi 
Þorbrandr þeim vel ok baud þeim þar at vera. Hón kvazk 
þat eigi mega. Hvat viitu þá, systir? segir hann. Ek vilda, 
segir hón, at þú lédir mér net þin. Hann svaradi: £k heG 
3 til, ok ,er eitt fornt mjök, en tvau eru ný ok hafa eigi 
hofð verit; baf hvárt er þú vilt: 2 eda 3. Hón kvazk 
þau nýju hafa vilja; ok skildu at þvi. Sídan fara þau i 
brott. Þórhallr spurdi: Hvert skulum vit nú fara? Nú skal, 
segir hón, íinna Asbrand karl, bródur minn. Hann bjó á 
Ásbrandsstödum; hann var þeíra brœdra eiztr; hann átli 
syslur Hávarðar karjs. Hann átti son, er Hallgrimr hét; 
hann var ungr at aldri, en bædi mikill ok skerkr, úfrídr 
sýnum, en þó karlmannligr. Ok er Bjargey kemr þar, fagnar 
Asbrandr henni vel ok bad hana þar vera. Hón kvazk 
skyldn beím um kveldít. Hann spurdi: Hvat vittu þá?, ok 
kemr þú þó sjaldan at fínna frændr þína. Lítit er erendit, 
segir hón: vær crum svá úhyrg um toríTœrí, ok vilda ek 
gjarna y at þú léðir roér torföxi þína ^. Hann svaradi 
brosandi : Hér eru 2 lil, ok önnur ridfrakka mikil , forn ok 
skördóU, ok þikkír nú tíl eínkis fœr; önnur er ný ok mikil, 
ok hefír lil eínkis höfð verit. £n hón kvazk hafa vilja þá 

i) hioar, A, vrifftk. 

2) fra léðir ti/f. efter B, B, i Overeen—temmelae med det Fðfgende* 
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hÍDu nýju: þá er ek læt vilja. Ilann SYaraði, at bón skal 
ráda. Sídan fara þau heim á Hávarðsstadi um kveldit. 

9. Lída nökkurir dagar þar (il er henni þólti ván 
sem Þorbjörn mundi veslan koma. Ok einn dag gekk hón 
at sæng Hávardar ok spurði, hvárt bann svæfi. Hann settisk 
upp vid, ok kvad \ísu^: 

£igí beGr a augu 

undskids komit sidan 

dyggr þo af und eggjar 

oddstefnum mer svefner 

syzt hræstordar hardan 

bier gjördu styr borvar 

ott þeir er Olaf letu 

alisaklausan fallar 
Þat er víst, segir hón, at þetta er ailmikil lygi, at þú 
hafir aldrí soGt á þrim árum, en þó er nú upp at standa 
ok gera sik sem vaskastan, ef þú vilt befna Oláfs sonar 
þins, þvi at eigi verðr bans hefnt um aldr þinn, ef eigi verðr 
á þessarri ná(t. £n er hann beyrði ummæli hennar, spratt 
hann upp ór sænginni ok fram á gólGt, ok kvað þá vísu: 

Atta ek bœgt af bœgn 

hlioð veíti mer sveitír 

enn i elli minni 

i vegstafi segia 

syzt vei bressa \is8ak 

vopna niorð at jorðu 

minn er sonr at sönnu 

sniailr aflstuðili fallinn. 
Hávarðr var þá hinn sprækasti ok skorti eigi göngu. 
Hann gekk tíi kistu einnar, mikillar, hón var full af vápnum^ 
ok lauk henni upp, (ók hjálm á höfuð sér ok fór i slerka 

1) her fölger umiddelbart paa f'ereet: bíakkar bdgli ilokkma i B, H. 
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brynju. Hann leil þá upp ok sá, at már einn fló yGr 
glugginn. Hann kvad tísu: 

Hlakkar bagli slokkinn 

hræs er kemr a lævar 

modr krefr morgin braða 

mar valkasta sara. 

svo gol fyrr þa er feigna 

gunnarungar voru 

gunnar baukr þar er gauka 

gardz bragdz svo sagði'. 
Hann vápnaðisk skjótt ok fimliga; hann bjó ok Þórhall 
með gódum vápnum. Ok er þeir váru búnir, snéri hann 
at Bjargeyju ek minnlisk vid hana: kvad þá eigi sýnl vera, 
nær þau fyndisk. Hón bad hann vel fara. Þarf ek eigi 
at bafa eggjunaror(^ vid þík um befnd eptir Oláf son okkarn, 
með því at ek veit, at þar fylgir kapp hrcysti er þú ert. 
Eptir þat skildu þau. Gengu þeir ofan lil sjávar, brvndu 
fram sexærum bát ok tóku til ára; léttu eigi fyrr enn þeir 
komu fyrir bœ Valbrands. Þar var eyrartangi langr, er 
gckk út í sjóinn, lögdu þeir þar at bátinn. Ðad Hávardr 
Þórball at gæta bátsins, en hann gekk upp til bœjarins; 
hann hafdi spjót í hendi, var þat ágætt vapn. Ok er hann 
kom upp á völlinn, váru þeir þar feðgar. Þeir brœdr váru 
af klædunum, ok rÖku<^u upp toduna ; þeir höfdu tekit af 
sér skóna ok selt á vollinn hjá sér, váru þat uppbáfir skór. 
Valbrandr gekk í móti Hávarði ok fagnaði hánum vcl, ok 
bauð hánum þar at vera. Hann kvazk eigi þar vera mega. 
£r ek komina at vítja nóta þínna, cr þú lédir systur þinni. 
Hann gekk at sonum sínum ok mælti: Hér er kominn 
Hávardr mágr ykkar, ok er þann veg búinn sem þá er hanh 
mundi ætla til stórræda nökkurra. Ok er þeir heyra þetta, 

1) jfr, Landnama 1 Side 16)— 162 og Fornmaooasögor III Sioc l47']48. 
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kasta þeir hrífunum ok blaupa til klæda sinna. Ok er þeir 
skyldu taka skóna, höfðu þeir skorpnat í skíninu. Þeir 
stigu f ofan sem skjótast , svá at þegar gekk skinnit af 
hælunum^ ok er þeir komu heim, váru skórnir fullir af 
blóði. Valbrandr fekk sonum sínum gód vápn, ok mælti: 
Yeitit Hávardi góda fyigd, hyggit meir á hefnd, en hvat 
eptir kemr. Eptir þat fóru þcir á Þorbrandsstadi ; váru þeir 
ok skjótt búnir Oddr ok Þárir. hóru nú þar til er þeir 
komu á Asbrandsstaði. Krafdi Hávardr þar torfoxarinnar. 
Bjósk Haiigrimr frændi hans þá til fcrdar med hánum. Ánn 
er madr nefndr; hann var heiniamadr Ái»brands; hafdi bann 
húskarls verk. Hann var fóstri Hallgríms, ok bjósk til 
fcrdar med þeim. Ok er þeir váru búnir, fara þeir þar til 
er bátrinn var; fagnadi Þórhallr þcim vei. Váru þeir þá 
8 saman, ok hverr ödrum vígligri. Þá mælti Ilallgrímr vid 
Hávarð frænda sinn : Því fórtu svá heíman, frændí, at þii 
hafdir hvárki sverd ne oxi? Hann svaraði: Verdi svá vel, 
at vér fínnum Þorbjorn Þjódrcks son, eptir várn skilnad 
bkaltu annat mæla, því at mér ælla ek sverdit Gunnloga, er 
bezt vápn er. Þeir bádu hann lúka heiium munni sundr: 
Væri oss nú mikit undír, at oss tœkisk karimanniiga tii 
handa. Þat var mjök at álidnum degi. Þeir hrinda þá . 
frara bátnum ok stigu þar á ok tóku tii ára. þeir sá, at 
hrafnaflokkr mikili fló fyrir þeim og yfir eyrartangann, er 
fyrir þeim var. Hávardr kvað þá vísu: 

Efna hygg þat, Yggjar^ 

ek hef heitit má feitu. 

(^Sundiíri flýgr sára 

svangr fyrir eyrar tanga.) 

. — . , 

1 ) Ved at tammenholde detU Vert i A med de Forandringer^ hvormed 
det giengivet i de övrige Haandskrifter af Sagaen, kan det med Hjemmel 
restituere* *om ekeet er i Textcn 

3 
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Veít ek at vær manum hljóta 
(vel erfallit þat) allir, 

(hljómr er af hildar glaumi) 

Hallgrímr, farar líma. 
Þeir fóru yfir sundit, ok var hvasst mjok á firdinum ok 
fengu mjok framanvátt^; sóttu þeir drengiliga, ok léttu eigi 
fyrr enn þeir komu fyrir Laugaból. Var þar gott at at leggja, 
fyrir því at Þorbjörn hafdi látil gera þar höfn góða; hano 
hafðí látit rydja ok hreinsa allt inn at landi. Var þar at- 
djúp mikit, mátti þar fljóta skúta eda stœrrí skip þó at 
vildi. Þar váru ok graíin nidr rif stór fyrir hlunna ok 
festir endarnír grjóti ; þurftí þar engi madr válr at verda, þó 
at af skipi stigi eda á skip, hvárt er var meira skip eðr 
minna, en uppi yíir var malarkampr hár; fyrir ofan kampinn 
stóð hurdanaust mikit ok var vel um horOt; tii annarrar 
handar var lón mikil fyrir ofan kampinn. Frá naustinu sá 
engi í fjöruna, cn af malarkampinum mátti bæði sjá til 
naustsíns ok i fjöruna. Ok er þeir koma at landi, hlaupa 
þeir af bátinum. Pk mælti Hávardr: Nú skulum \hr bera 
bátinn upp yfir kampinn á lónit, vér skulum ok vera fyrir 
ofan kampinn, svá at þeír megi eigi þegar sjá oss; verum 
ok eigi of veidibrádir, hlaupi engi fyrr upp enn ek segi 
fyrir! Var þá mjök dimmat. 

10. Þar cr nú til máls at taka , at Þorbjorn ok þeir 
fclagar fóru vestan 10 saman á skútunni. Var Sturla þar 
ok Þjódrekr son hans, Þorbjorn ok Vakr, Brandr hinn slerki 
ok 2 húskarlar; höfðu þeir hladit mjök skútuna. £n þetla 
sama kveld koma þeír vid Laugaból fyrir myrkr. Þá mælti 
Þorbjðrn: Vér skulum fara at engu ótt, ok skulum vér láta 
fljóta skúluna hér í nált ok eigi af bera nema vápn vár ok 
klædi; er nú veðr gott ok þurrlígt. Skaltu Vakr bera upp 

l) fnnaovátt, 0. . 
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Tápn vár^. Hann tók fyrst sverð þeira ok spjót ok bar upp 
at naustínu. Þá mælti Torfí: Tökum fyrst sverd þeira ok 
þann sem fylgir. Látum vera enn, segir Hávardr. Hann 
bad Hallgrim fara ok taka sverdit Gunnloga ok fœra sér. 
Ok er Yakr gekk ofan, hljóp Hallgrímr ok tók sverðit ok 
fœrdi Hávardi. Hann brá á lopt vid, ok skók medalkaflann. 
Yakr gekk upp í annat sinn , ok bafdí bladit á bak sér 
skjöldum, en slálhúfum baft^ hann bladit á handlegg scr; 
hann hafði hjálm á bofdi. Ok er hann var kominn upp 
med lúninu, þá hlupu þeir upp ok ætluðu at taka hann. 
Ok er hann heyrír harkil tíl þeira, þóttisk hann vita, at 
úfrídr mundí vera; ætladi hann at skunda til þeira med 
vápnín. Ok er hann bregdr vid bart, skruppu hánum fœtrnir 
vid lónit, svá at hofudit kemr fyrst nidr á hánum. Yar 
þar blautt mjuk, en vatnil grunnt, en madrínn þungr á ser 
aieð vápnum öllum, getr hann ok eigi upp stadit, en engi 
þeira vildi duga hánum , ok líkr svá æfi Vakrs, at hann 
deyr þar. Ok er þeir sá þal^ hlaupa þeir ofan á malar- 
kampinn. Ok er þetta sér Þorbjörn, kastar hann sér þégar 
á sund og leggsk frá landi. Þetta sér fyrst Hávardr karl, 
skundar þegar ok kaslar sér á sund eptír Þorbirni. Svá er 
sagt um Brand hínn sterka, at hann hleypr at ok rýfr 
upp einn hlunn , þat var hvalrif mikit, ok rekr i böfuð 
fóstra Hallgríms. Hallgrímr var þá ofan kominn af mölinni 
ok sá, at Ann féll. Hann hljóp at med reidda öxina ok 
hjó í hofuð Brandi ok klauf hann í herdar nidr, ok í þess- 
arri svipan hlupu þeir á sund Þorbjorn ok Hávardr. Ok 
cr hann sér þat,. hleypr hann þegar eptir þeím. Torfi Val- 
brands son hleypr í mótí Sturlu; var hann bæði mikill ok 

1) fra det nœet foregaaende vápo var ti/f, efter B, H, hvilket er nödven- 
dtgt; thi det Fölgende viter^ at det ikke er Thorbjdrn, men Vakr, der bragte 
deres Vaahen fra Borde, Efter A er det Thorlyðrn, der gjorde dette , men 
det er, som bemœrket, i Modttrid med det Fölgende. 
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sterkr ok bverjum manni betr vígr, hann var ok með vipnum 
sínum öUum. Þeir bördusk bædi lengi ok drengiliga. 

11. Nú verdr þar tii at taka, er þeir Þorbjurn eru 
ok Hávardr; þeir leggja frá landi, var þat langt sund, þar 
til Þorbjörn kom í eitt sker, er þar liggr frammi fyrir. Ok 
er hann kemr í skerit, þá kom Hávarðr at framan, Ok er 
Þorbjörn sbr þat, var hann vápnlauss fyrir, þrífr þá upp 
slcín mikinn ok ætlaði at keyra i hufud hánum. Ok er 
Hávardr sér þat, kom hánum í hug, at hann hafdi heyrt 
sagt utan ór löndum, at þar var annarr sidr bodadr, eno 
nordr i lönd, ok med þvi ef nökkur kynni hánum þat at 
segja, at sú trúa væri betrí ok fegri, þá skyldi bann þvi 
tiúa) ef hann sigraði Þorbjorn. Ok eplir þat lagdi hann 
sem hardast at skerinu. Ok er Þorbjörn ætladi at kasla 
steininum, skruppu hánum fœlrnir ok vard hánum hált á 
grjótinu, svá at hann féll á bak aptr, en steinninn fellr ofan 
á bringspalir hánum, ok verðr hánum úsvipt vid; ok i þvi 
kom Hávardr í skerit, ok lagdi hann þegar i gegnum med 
sverdinu Gunnloga. Hallgrímr var þá upp kominn í skerit. 
Hávarðr hjó þá um þvert andlitit ok klauf tennr ok jaxla, 
ok þar niðr i gegnum. Hallgrimr spurdi, hví hann geri^i 
svá vid daudan manif. Hávardr svaraði: Þat^ var mér þá 
i hug er Þorbjörn rak knýtilskautann á nasir mér; hrundu* 
þar ór tcnn ok jaxlar, cr hann hafði höggvit ór Oláíi' syni 
mínum med enu sama sverdi. Sídan lögdusk þeir til lands. 
Þótti mönnuro siðan, þeim sem um töludu, Hávardi ^ hrausl- 
liga farit hafa, er hann lagdisk út á fjurdinn, cn vissi eigi 
til at skerit væri út undan; var þat þó all-langt sund. Oli 
er þeir komu upp at muiinni, hljóp madr mót þeim mei) 



1) eaal. B; þá. A. 

2) hrutu, B. 

3} Halltrrímr, Hallgrimi, A, B, urigtig. 
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reidda öií; sá ?ar i blám stakki ok gyrdr i brœkr. Þeir 
snúa f mót hánnm; ok er þeir fundusk, kenna þeir þar 
Torfa Valbrands son, ok fognudu þeir bánum vel. Spurði 
Torfi, hvárt Þorbjðrn væri daudr. Hávardr kvad vísu: 

Motreyni klauf ek mana 

malma brags i jaxla 

segg lel ek alms i augu 

eitt högg stadar leita 

sakaða ek hilt at hrykki 

hringmerktr fetils þingi 

hne gunnlogi gunnar 

giallharðan sa ek falia. 
Hávarðr spurði, hvat þeir hefdi at gert. Torfi sagði, at 
Slurla væri fallinn ok húskarlarnir; enda er Ann daudr. 
Hávarðr kvad vísu: 

Vær hofum fellda fiora 

feing tel ek i þreingium 

bratt þeir er bloðgan lelu 

Bjargejiar son deyia. 

enn af vorum mðnnum 

eínhver sollínn geyra 

.þion var hœfdr með hlunni 

Hallgrimr kveðr nu fallinn. 
Þeir gengu þá upp at naustinu ; váru þeir þar fyrir félagar, 
ok fðgnuðu þeim vel. Þá spyrr Eyjúlfr Valbrands son, 
hvárt eígi skyldí drepa þrælana. Hávarðr kvað eigi at hefnd- 
ara Oláfs sonar síns þó al þeir dræpi þrælana; veri þeir 
hér i nált, ok geymi svá at engir steli af rekunum. Þá 
spurði Hallgrimr, hvat þeír skyldi þá at hafask. Hávarðr 
svaraði: Vér skulum ^aka skútuna ok allt þat oss þykir 
slœgr til ok halda undir Mánaberg ok fínna Ljót kappann ; 
væri heldr befnd i*slíkum manni, sem hann er, ef svá vildi 
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verha. Þeir taka oá skútuna ok marga grípí, þá er þeir 
frændr bofdu átt, ok róa út eptir firdi ok framan at Mána- 
bergi. Þá mælti Hávardr : Nú manum vér verda með ráðum 
at at fara; er Ljólr varr um sík, á bann jafnan sökólt. 
Hann lætr vaka yíir sér bverja nátt; bann liggr í lokrekkju 
læstri bverja nált; jardbús er í hvílugólfinu , ok er annarr 
jardhússmunninn á baki búsunum; befir bann ok margt 
manna med sér. Pá mælli Torfí Valbrands^ son: Þat er 
mitt ráð , at vér berim eld at bœnum , ok brennum inni 
hvert mannsbarn. Hávan^r sagdi, at eigí skyldi svá vera: 
Skulu þit Hallgrimr frændi vera uppi á húsunum ok gæta 
þess jardbússmunnans, er út má ganga, trúi ek ykkr bezl 
til; hér eru ok Ivennar dyr framan á bœnum, á skálanum 
eru ok tvennar dyr; nú skulu vit Eyjúifr ganga inn adrar, 
cn þeir brœðr Oddr ok Þórir adrar ok svá í skálann, cd 
þú Þórballr skalt gæta hér skúlunnar ok verja med karl- 
mennsku þó at þess þurfí með. Ok er bann befír til skipat 
svá sem bann vill, þá ganga þeir heim at bœnum. Utibúr 
mikit stód í túni , ok madr einn sat undir veggnum med 
vápnum. Ok er þeir koma mjök svá at upp, sér hann 
mennina ok sprettr upp ok hleypr ok ætlar at gera vart vid 
komu þeira, Hallgrímr gekk fyrstr þeira félaga; hann skaut 
spjóti eptir hánum, ok rak í gegnum bann vid vegginn. Dó hann 
þegar þar áspjótinu. Eptir þat gengu þeir þangat sem ætlat 
var; þeir Torfi ok Hallgrlmr þangat sem útganga var á bœnum. 
12. Svá er sagl, at Hávardr snarar inn í skálann; 
brann þar Ijós hil efra, en drmmt bit neðra; hann gekk þar 
at bvílugólfínu. Bar þá svá til , al búsfreyja var eigí i 
sæng komin ; var bón^ í stofu ok konur bjá henni; var þá 
eigi læst bvílugólfít. Hávardr slær flotu sverdinu á hurdina. 

1) rettet for Þórir Þorbraods. 

2) tUfiiet eftcr B. 
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Ljótr yaknadí við oIí spurdí, hverr harkaðísk. Hávarðr karl 
segir til sín. Ljólr inælti þá: Hví ertu hér, Hávardr karl? 
Var oss sagt i fírra dag, at þú værir at dauda kominn. 
Hávardr svaraðí: Annars dauda máttu fyrr spyrja; kann ek 
at segja þér víg brœdra þinna, Þorbjarnar ok Slurlu. Ok 
er hann heyrir þetla, hljóp hann upp i rúminu ok grípr 
ofan sverd, er hékk yfir hánum. Ljótr bad menn upp 
standa í skálanum ok taka til vápna. Hávardr hljóp þá upp 
í hvilugólfít ok hjó til Ljóts á öxllna vinstri; en Ljótr 
brásk vid hart, ok berr sverðit út af öxlínni ok flustí^ ofan 
handlegginn ok af höndina^ í ölnbogabót. Ljótr hljóp fram 
ór rúminu með brugðit sverdit, ok ætladi at höggva tíl 
Hávardar. Þá var Eyjúlfr upp kominn^ ok hjó á öxlina 
hœgri ok af höndína, ok felldu þeir þar Ijót. Þá var yss 
mikíll i skálanum. Vildu húskarlar Ljóts þá upp standa 
ok taka til vápna. Váru Þorbrands synir þá iqn komnir. 
Fengu menn þá einstaka slög ok skeinur. Þá mælti Hávardr: 
Bad menn vera sem kyrrasta, ok sýna ekki illt af sér; ella 
drepum vér hvert mannsbarn á fœtr Öðru. Þikkir þeim þá 
bctr at liggja sem kyrrastir. Var Ljótr fám harmdaudi^ þó 
at þeir hefdi verit med hánum. Eptir þat snúa þeir út; 
víldi Hávarðr þar eigi at gjora fleira. Þá komu þeir á móli 
þeim: Torfí ok Hallgrtmr; höfðu þeir þá ætlat til inngongu, 
ók spurðu hvat at hcfði gjurzk. Hávarðr kvað þá visu : 

Snar gekk sonr þa er solti 

sunnar bliks at minni 

hvalr fra ek hior bra bitrum 

bloðise gcrdísar 

cnn rcd Eyiolfr minna? 

1) fremst á, It, H. 

2) B, hendÍDa, A. 

3) a: í hvílarölfit. 
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eggleiks YÍd kyn seggía 

geymi balldrs at giallda 

'gunnblaks fyrra runnum. 
Sídan gengu þeir ofan lil skútunnar, ok heilsaði Þórhallr 
þeim vd. Þá spurdi Torfi Valbrands son, hvat nú skyldi 
at hafask. Ná skal leíta til trausts nokkurs; þó at eigi 
yerdi befndín jafnmikil sem ek vilda, þá manum vér þó 
eigi einhlitir til at halda oss eptir þessi verk ; eru enn margir 
frændr Þorbjarnar þeír er mikils eru verdir; þykir mér 
líkast at leita tíl Steinþórs á Eyri; hefír hann helzt haft 
tilmæli^ vid mik, ef ek þyrfta nðkkurs vid. Allir þeir bádu 
'hann fyrír sjá, ok sögdusk þat vilja gjöra, sem hann vildi, 
ok eigi fyrr vid^ skiljask, enn hann sæi ráð fyrir. Eptir 
þat halda þeir át á fjörðinn. Tóku þeír at spenna árarnar, 
en Hávardr settisk vib sljórn. Þá mælti Hailgrímr, ok bað 
návard kveða vísu nökkura. Hávardr kvað þá visu: 

Helidr hofum heiptir golldit 

Hallgrímr saman allir 

vigs ídrumz þess þeigi 

Þioðreks sonum storar 

niorðr arske nyrðar 

oddregns sauk vegnir 

bor þioda veit ek eyði 

inngiarna Þorbiarnar. 
13. Nú er ekki at segja frá þeira ferd fyrr enn þeir 
koma á Eyri: var þat þann tíma dags, er Sleinþórr sat al^ 
bordum með menn sína. Þeir ganga i stofuna 4 saman 
med vápnum; gekk Hávardr fyrir Steinþor, ok kvaddi hann. 
Steinþórr tók kveðju hans ok spurdi^ hverr hann væri. Hann 

1) vilmœli, B. 

2) at, B. 

3) yflr, B. 
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kvazk Hávardr heila. Yarlu i búd várri í f syrraumar? 
flann kvad svá verit bafa. Steinþórr mælli: Hafi þér sét 
úlikara mann, piUar, sjálfum sér, er bann er nú ^, eda þá 
var hann; sýndisk mér sem hann gæti varla gengit staflauss 
á milli húða, ok oss þótli líkligr til kararmanns, med því 
at hánum skapraunaði mjök; en nú sýnisk mér maðrinn 
binn gjorviligsti undir vápnum; eda segi þér nökkut tíðenda? 
Hávardr svaradi: Vér segjum víg Þorhjarnar Þjódreks sonar 
ok brœðra hans Ljóls ok Sturlu Þjódreks sona, Brands bins 
slerka ok þeira 7 saman. Steinþórr svaraði : Þetta eru mikil 
tídendi; eda hverir hafa þelta gert, er drepit hafa niðr kappa 
hina mestu ok stóreflismenn? Hávarðr mælti ok segir, at 
þeír frændr hafi þat gjört. Slcinþórr mælti ok spurði, hvert 
Hávarðr ætlaði at leita trausts eptir slikt stórvirki. Hávarðr 
svaraði: Þat beíi ek ætlat, sem nú er orðit, at leila lil þín; 
þótti mér þú þat mæla i fyrra sumar á þingi, ef ek þyrfta 
lítillar liðveizlu, at ek munda cigi síðr koma til þin, enn 
til annarra höfðingja. Steinþórr svaraði: Eigi veit ek nær 
þú þikkisk mikillar þurfa, ef nú þarftu lítillar; en þat 
máttu hugsa, at eigi munda ek þá góðr víðtakna, efnökkurs 
þyrfti við, er nú læt ek scint við; skal ok eigi svá vera: 
vil ek bjóða þér, Hávarðr, hér at sitja með félögum þinum 
þar til er þessi mál koma tíl vegar, vil ek ok því heita^ at 
rétta yður mál, þvi mér lizk svá á yðr, at sá mun betr 
bafa, er við yðr tekr, ok er eigi víst at jafnröskva menn 
fái sem þér erut; hefir þetta meir gengit eptir málefnum, 
enn líkendum. Hávarðr kvað þá visu: 

Nu er jafnendum efni 

angr solar frarai ganga 

vara elldz þeir er vilia 

vegstemmendr fremia 

l) S^O' "'•on tilf&iet efter B, H. 
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▼era kveda bam enn hoggyit 
her saklausa baurna 
IsGrðinga angrs' 
eirlaust skartit trausta ^ 
Þeír þokkudu Steinþóri mikilmannligt bod. Hann bað 
taka Tid klædum þcira ok vápnum ok fá þeim þur klædi. 
Ok er Hávardr tók af sér hjálminn ok stejpir af sér brynj- 
unni, þá kvað hann: 

Hlogu berþi draugar 
vinnendr um sok minni 
frons a frænda minum 
falle domr í skelle 
nu er syst faoggnir voro 
vidniðingar verdu 
bafs i bveri biargi 
Liolz annan veg þiota. 
Steinþórr bað Hávard at ganga til bekkjar ok sitja gegnt 
sér, ok skípa þar félögum sínum bjá sér. Hávardr gerdi 
ok svá: skipar Hallgrími frænda sínum innar frá sér, en 
innar frá bánum sitja þeir Þórír ok Oddr Þorbrands synir, 
en ular frá Hávardi sátu þeir Torfi ok Eyjúlfr Valbrand$ 
synir, þá Þórballr, þá beimamcnn þeír sem áðr sátu. Ok 
er þeir setjask nidr, kvad Hávardr vísu: 

Hallgrimr skulum beiman 
blit ek væltugi lita 
uggi ek ognir mestu 
oddvargs ur stad biþa 
en vig þau er vœr vogum 
villda ek alldri giallda 
geira gæti ara 
gíorvoll i stra falla. 

1} d&n •idste Verselinie tHf. efter B. 



hIyabðar saga ísfirðings. 35 

Þá mælli Steinþórr: Auðbeyrt er þat nú , Hávarðr, at 
þér gengr nú flest eptir vilja, enda væri þá svá ok, ef 
ekki eptírmái mundi verda eptir^ jafnhrausla menn ok rika, 
sem þeir váru allir frændr, ok svá miklir menn, sem enn 
eru til eptirmáisíns. Hávardr kvezk aidrí hugsa um eptir- 
mát; kvað lokit því hédan af, at hann mundi hafa nökkura 
sorg edr angr í sínu hjarla, ok þikkja eigi þann veg yel, 
sem af reiddi hans mál. Yar hann ok svá kátr ok gladr 
við hvert mannsbarn, sem ungr væri. Spvrjask nú þessi 
tidendí víða, ok þótti med mestum úlikendum vérða. Sáto 
þeir nú á £yri með Steinþóri bónda. Skorti þar eigi fjðl- 
menni mikit ok hinn mesta fagnað; þar var eígi færa enn 
60 vigra manna. Hverfum nú frá cr þeir sitja á Eyri með 
Steinþóri bónda í góðum fagnaði ok með miklum kostnaði. 
14. Ljótr hét maðr, liann bjó á Rauðasandi; hann 
var kallaðr Hólmgöngu-Ljótr. Var hann bæði mikill 
stcrkr ok hinn mesti hólmgöngumaðr. Systur hans hafði 
átta Þorbjörn Þjóðreks son^. Er svá sagt, at Ljótr var hinn 
mesti újafnaðarmaðr ok hafði 'óxi í höfði hverjum manni, 
er eigi vildi laust láta fyrir hánum þat er hann vildi, ok 
báru engir menn frjálst höfuð fyrir hánum þar um Rauðasand 
ok viðar annarstaðar. ÞorbjÖrn het maðr, hann bjó þar 
sem heitir á Eyri; hann yar auðigr roaðr at fé, ok kominn 
mjðk á hinn efra aldr, ok eigi mikilmenni at skapi. Hann 
átti 2 sonu; hhi annarr Grimr, en annarr Þorsteinn. Svá 
er sagt, at þeir Ljótr ok Þorbjörn áttu eitt yeiliengi^ báðir 
saman; var þat hit^ mesta gersimi. Var svá skilit^, at 

1) ura, A. 

3) fra tithte . er Texten tagen efter en Retteh* i B; haoD Tar bróftir 
Þorbjaraar I^óðreks sooar, A, B, H. 

3) vilt eng (rettet i B til verTaren;í) B, H. 

4) hio, K. 

5) á, tilf. B. 
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silt sumar skyldu hafa hvárir, en sá lœkr fell fyrir neðan 

bœ Ljóls, er hljóp á engit á vorit^. Váru þar í stiflur ok 

vel um búit. Fór svá jafnan , þá er Þorbjöni áttí at hafa 

engft, at hann náði aldri lœknum, ok fór^ svá, at Ljótr 

lét næsta þau orð um fara, at Þorbjorn ætti eigi engit, ok 

skyldi hann eigi þora at eígna sér. Ok er Þorbjorn heyrdi 

þetta, þíkkisk hann vita, at Ljótr mun þat efna, sem hann 

hefir heilit. Var skammt milli boeja þeíra. Ok eínn dag 

funduskþeir; spurdi Þorbjörn, hvárt Ljótr ætladi at taka af 

hánum engit. Ljótr svaradi, ok bad hann ekki ord tilleggja: 

Skal þér eígi duga heldr enn ödrum at kvarla um þat, er ek 

vil vera láta; gjor annathvárt, at þú lát þér vel lika þat er 

ek vil gjöra^, elligar rek ek þik brolt af eignum þínum; skaltu 

hvárki hafa engit né annat. Ok er Þorbjörn vissi újafnad 

Ljóts, en hann hafdi of fjár, þá kaupir hann engit eplir því sem 

Ljútr kvad á, ok gaf fyrir 60 hundruð þegar i stað, ok skilja 

at því. Ok er sveinarnir spyrja þetla, verda þeir stórilla viÓ ok 

kalla þetta hít mesta arfrán^, at kaupa þat, er hann átti ádr. 

Spyrsk þelta nú víða. Þeir brœdr gættu fjár födur síns; 

var Þorsteinn 12 vetra en Grímr 10. Þat var einn dag 

á öndverdum vetri, at þeir brœdr gengu til fjárhúsa; 

hafði veðr komit mikit, ok ælludu at vita, hvárt heim væri 

kominn allr fénadrínn. Þat bar saman, at Ljótr hafdi gengit 

um morgininn tíl reka sinna. Hann var umsvifsmaðr mikiU 

um bú sitt. Þat var i.þann tíma, er svcinarnir váru komnir 

at fjárhúsum ^, þá sjá þeir, at Ljótr gengr nedan frá sjónum. 

Þá mælti Grímr við Þorslein bródur sinn : Sér þú Hólmgöngu- 

Ljót þar sem hann gengr neðan frá sjónum? Hvi mnn ek 

1) Torm, B. 

2) koin, B. 

3) /ra láta tilf. efter B.. 

4) afráD, B. 
ð) liúsina, A, 
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eigi sjá hann? segir Grftnr. Pá mælti Þorsteínn: Mikinn 
újöfnud gjörír Ljótr þessi oss ok odrum mönnum, ok er 
mér ^ þat f skapi at hefna , ef ek gæti. Grfmr mælti : 
Þetta er úvitrliga mælt, at þú mundir sýna nökkura úvfsu 
af þér við slfkan kappa sem Ljótr er, ok gíldari enn 4 eda 
5 menn aðrir, þó at mjök sé vaxnir^, ok er hann eigi 
barna fœri. Þorsleinn svaraði: Eigi gjörír at letja mik ; skal 
ek til ráda ^ alll at einu, en þu munt líkjask föður þínum 
ok vilja vera ræningi Ljóts sem margir aðrir. Grímr 
svaraði: Med því þér er þetta f hug, frændi, þá mun þér 
verba of lítil gagn at mér, en slíkt sem er, þá mun ek 
yeita þér eptir megni. Pá ferr þér vel, segir Þorsteinn, ok 
má vera at gangi eptir málaefnum. Þeir höfdu handöxar í 
hendi, og váru þær litlar ok bítrligar. Standa þeir nú ok 
biða til þess er Lját berr at htísinu. Hánn snarask fram 
hjá þeim; hafdi Ljótr bolöxi i hendi. Hann gengr leið sína 
ok lætr sem hann sjái eigí sveinana. Ok er hann berr fram 
hjá þeim, þá höggr Þorsteinn á öxlina á Ljóti; öxin beit eigi, 
en þó vard höggit svá mikit, at höndin gekk ór axlarlidnum. 
£n er Ljótr sá, al sveinarnir vildu glettask vid hann, snarask 
hann vid ok hóf upp öxina ok ætlaði at slá Þorstein med 
öxinni ; ok í þvi er hann reidir upp öxina, hleypr Grfmr at, 
ok höggr af Ljóti höndina fyrir ofan úlflid; fellr þá nidr 
höndin med öxinni. Lála þeir þá skammt höggva f milli, 
ok er eigi sagt likligra enn svá, at þeir fella þar Hólmgöngu- 
Ljót, en verda eígi sárir; grafa þeir hann niðr i fönnina ok 
gengu þar fr/i. Ok er þeir koma heim, var fadir þeira f 
durum útí ok spurdi, hvf þeim hefdi svá seint ordit, cda 
bvf blódug væri klæði þeira. Þeir segjá vfg Ljóts. Hann 



O tilf. efeer B. 

2) vaskir, B. 

3) fara, A. 
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spyrr, hvárt þeir hefði drepit harin. Þeir segja at svá var. 
Þá mælti hann: Verðit i brott, vándir úhappamenn: haQ 
þit unnil hit mesta úhappaverk« ok drepit hinn mesta höfdingja 
ok várn formann. Miinu þit þat hafa at gjort, at ek mun 
gjörr af eignum mínum ok öllu þv^ er ek á, en þit munut 
drepnir, ok er þat allvel. Þorbjorn hljóp þá brott ok út 
frá bœnum. Grimr mælti: Fáumsk vit aldri vid skratta- 
karl ' þenna, er svá lætr lcidinliga, ok er þelta eigi meðal- 
vesalingr, hversu sér lætr. Þorsteinn svaraði: Finnum vér 
hann, því at þat grunar mik, at hann sé eigi jafnreiðr sem 
hann lælr tiP reiðuliga. Eptir þat ganga þeir at hánum. 
Þorbjurn mælti glaðliga vid þá ok bað þá bíða sSn þar. 
Hann gckk þá heim, ok var litla slund á brott; hann kom 
aptr með hesta 2 vel búna. Þá mælli Þorbjörn, at þeir 
skyldi slíga á bak: Vil ek senda ykkr á Eyri til Steinþórs 
vinar mins; biðit hann taka vid ykkr; er hér gollhringr, 
mikil gersimi, er þit skulut gefa hánum; hefír hann opt til 
mælt, ok fengit aldri, en nú skal lausan láta fyrir ykkra 
nauðsyn. Eptir þat minnisk karl við sonu sína, ok bad þá 
vel fara ok heila hittask. £r nu eigi sagt frá þeira ferd, 
fyrr enn þeir koma á Eyri; var þat snimma dags. Ganga 
þeir tíl stofunnar, ok var hón alljöldud ok skipuð á báda 
bekki ; skorti þar eigi glaum né gledi. Þeir ganga fyrir 
Steinþór ok kvedja hann vel. Hann tók vel kvedju þeira. 
Hann spurði, hverir þeir væri* Þeir sögðu nöfn sín ok 
föðursins. Þá mælti Þorsteinn: Hér er hringr, erfadirminn 
sendi þér, ok með kvedju sína ok bað þess, at þú veitir 
okkr vetrvist i vetr, eða lengr þó at vit þyrftim. Steinþórr 
lók við hringnum ok mælli: Segi þit nökkur tidendi? Þeir 
segja þá víg Ljóts ok svá þat, at þeir hefdi drepit hann. 

i) skrafkarl, B. 
2) sér, B. 
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Steínþórr svaraði: Þetla er enn orðit undarliga, at 2 ung- 
menni bafa ordit at skada þvílíkum kappa sem Ljótr var; 
eða hvat var til saka? Þeir sögðu slikt sem þeim þótti 
vera. Steinþórr mælti: Þat er rád mitt, at þit gangit yfir 
fyrir hann Hávard hærukarlinn, er sitr gegnt mér; spyrit 
hann eptir, hvárt hann vill taka við ykkr edr eigi í sveit með 
sér. Þeir gjöra nú svá: ganga fyrir Hávarð. Hann fagnar 
þeim vel ok spurði tídenda, ok lét sem hann hefði ekki 
heyrl, en þeir sogðu hánum frá sem innih'gast. Ok er lokit 
var rœdtt þeira, sprettr Hávardr upp í móti þeim ok kvad 
vfsu: 

þekkiliger var vigi 

vertu hollr her þollum 

enn ek æski runnum 

ogurligum solar 

þann vissa ek mer manna 

mest alls a hlyn fallinn 

orðin spyrie fárlig yrðar 

flest andskotum mestan. 
HávarAr skipar þeim brœðrum utar frá sér. Sálu þeir 
þar^ glaðir ok kátir. Spyrjask nú þessi tidendi um allan 
Rauðasand ok vída annarstaðar. Finnsk Ljótr þar daudr 
undir veggnum. Var þá farit til Þorbjarnar, ok hann at 
spurdr. Þrætti Porbjörn eigi, at synir hans hefði drepit 
hanri. Ok med þvi at Ljótr var úvinsæll um Rauðasand, ok 
t^orbjörn kvðzk hafa illa vid ordit ok rekil þá á brott, ok 
þat bera heimamenn meÖ hánum, þá verðr þar eigi eptir- 
mál at sinni. Sezk Þorbjörn um kyrrt í búi sínu. 

15. Nú er þar til at taka, at þeir sitja á Eyrí allir 
saman vel haldnir. Verðr Steinþóri kostnaðarsamt, svá margt 

1) þ*. A. 
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fjölmenni sem hann hafdí, ok þurfti stóran kostnað til at 
leggja, svá mikla rausn sem hann bklU Atli hét maðr, er 
bjó í .Otrardal ^, ok átti systur Sleinþórs á Eyri, er Þórdís 
hét. Atii var manna minnstr ok vesaliigstr, ok svá er sagt, 
at þar eptir væri skaplyndi hans, at hann var hinn mesti 
vesalingr, ok var þó stórra manna, ok svá auðígr, at hann 
vissi varla aura sinna tal; hafði Þórdís verit gipt Atla til 
fjár. Svá er sagt, at bœrinn í OtrardaP væri^ mjök af 
almannaveg ; þat var út ödrum megin fjardaríns gegnt Eyri. 
Atli timdi eígi at halda vinnumenn; vann hann^bædi nátt 
ok dag slíkt er hann mátti. Hann var ok svá einþykkr, 
at hann vildi ekki eiga vid aðra menn, hvárki gott né illt. 
Hann var hinn mesti búmaðr; hann átti átibúr mikil; váru 
þar i alls konar gœði: þar váru inni hladar stórir ok alls 
konar slátr, skrcið ok ostar ok allt þat er hafa þurfti. Atli 
hafdi þar gjört sæng sína, ok lágu þau þar hverja nátt. 
Svá er sagt, at einn morgin var Steinþór snimma á fótum ; 
hann gekk at sæng Hávardar ok tók á fútum hans ok bad 
hann upp standa. Hávarðr spratt upp skjótt ok fram á 
gólfit. Ok er hann stód upp, þá stóð upp hverr at oðrum 
þeira félaga, því at þat var vandi þeira, at allir gengu hvert 
er einn þurfti at fara. Ok er þeir váru allir búnir, gengu 
þeir út í túnit. Stcinþórr var þar fyrir með nökkura menn. 
Þá mæltí Hávardr: Búnir erum vér, J)óndi, at fara hvert er 
þér vilit lála fara; viljum vér gjarna þer fyFgja hvárt sem 
er rífligt edr úríflígt, en þat er eptir metnaðar mínSn at ek 
vil eigi vera i þeiri ferd, er ek veit eigi, hvert ek skal fara. 
Steinþórr mælti: Ek ætla at fara til Atla mágs míns, ok 
vil ek, at þér veitit mér brautargengi. Þeir gengu ofan 
til sjóvar; var þar skúta, sú cr þeir höfdu tekít af Þorbirni. 

1) Otradal, A. 

2) 9aal, B, H. ; er kominn, A. 
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t^eir hrandu fram skútunní ok tóku til ára, ok réru yfir á 
fjördinn. Þótti Steinþóri þér félagar til alls hardfenglíga 
taka. Þenna morgin stód Atli bóndí snimma upp ok gekk 
af sæng sinni. Atli var svá búinn, at hann var í hvítum 
stakki, sluttum ok þrongum; var maðrinn eigi skjótligr á 
fœti ^, var hann bædi vesalmannligr ok Ijótr at sjá, sköllóttr 
ok inneygr. Hann' gekk út ok sá til vedrs. Vedr var kalt 
ok frost mikit. Ilann sá at skip fór handan yfír fjörðinn, 
ok komit mjók at landi, ok kenndi þar Steinþór bónda mág 
sinn, ok varð eigi golt vid. Gardr stó(^ í túninu ok meir 
út á völlinn; stód þar í heykleggi, ok dregit at^ öllum 
megin. Þat var bragb Atla, at hann hljóp í garðinn ok 
yelti kleggjanum ofan á sik^ ok lá Atli þar undir. Nú er 
at segja frá Sleinþóri ok þeim öNum saman, at þeír koma 
at landi ok ganga upp til bœjar, ok er þerr koma f útibúrit, 
þá spralt Þórdís upp ok fagnadi vel bróður sinum ok öllum 
þeim^ ok kvad hann sjaldsénan þar. Sleinþórr spyrr, hvar 
Atli mágr hans var. Hón kvað hann fyrir litlu út genginn. 
Steínþórr bad þá leita hans. Þeir leitudu hans um bœinn, 
ok fundu eigi, ok segja sídan^Steinþóri. Þá mælti Þórdís: 
Hvat viltu frændi til vár? Hann svaraði: Þat hafða ek ætlat^ 
át Atli skyldi hafa gefít mér eda selt mér föng nökkur. 
Hón svaraði: Eigi þikkisk ek sidr ráða eiga, enn Atli; vil 
ek at þú hafir slíkt er þú vilt. Hann kvazk þat gjarna 
▼ilja. Rydja þeir búrit, ok bera ofan á skútana til þess at 
bón var hladin; váru þat alls konar föng. Þá mælti Stein- 
þórr: Nú skulu þér fara heim á skútunni, en ek skal hér 
eptir vera hjá systur minni: er mér forvitni á at vila, hversu 
Atli mágr minn lætr sér þá er hann kemr aptr. Hón 



1) rólum, A. 

2) af, A. 
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svaradi : ÞarQeysu eina ^ œtla ek þetta vera, frœndl minn^ 
sagðí Þórdís; mun þér eigi þíkkja gaman f at beyra til 
hans, en þó skaltu ráAa: en því skaltu heita mér, at vera 
eígi yerri vin Atla enn ádr, hvat sem hann mælír eðr gjörír. 
Steinþórr játaÓi þessu. Hón lét hann vera undir fortjaldi 
nökkuru þar sem enginn mátti sjá hann ; en þeir halda heim 
aptr á skútunni. Þeir höfdu hvasst mjuk á fjordinn, ok 
fengu mjök innanVátt ádr þeir komu at landi. 

16. Nú er þar tíl at taka, er Atli líggr undir kleggj- 
anum, ok er hann sér, at þeir eru undan landi, skridr 
hann undan kleggjanum, ok er hann svá stirdr, at hann 
má varla upp standa ; dragnar sfdan heim at búrinu, glamrar 
f hánum hver tönn ok gnotrar. Hann rekr upp sjónirnar^, 
ok sér at rutt er búrít. Hann mælli þá : Hvaba ránsmenn 
hafa hér komit? Þórdfs svaradi: Engir hafa hér rænt, en 
þó kom hér Steinþórr bródir minn med menn sfna, ok gaf 
ek hánum þat er þú kallar rænt. Atli svaraði: Þess mun 
ek mesl iðrask, er ek hefí þik fengit, ok er ek vesall eigu; 
veít ek eigi hverr verri maðr er, enn Steinþórr bróðír þinn^ 
edr hverir meirí ránsmenn eru, enn þeir sem med hánum 
eru, en tekit nú frá mér ok slolit ok rænt hér öllu, svá 
at vit manum brátt á húsgang. Þá mælti Þórdfs: Aldrt 
man okkr fé skorta; ok far í sæng þína, ok lát mik verma 
þik nökkut, þikkir mér sem þú sért stórlíga kalinn. Ok 
þat verðr, at hann hokrar undir klædin hjá henni. Þikkir 
Steinþóri mágr sinn all-litilfjörligr vera: heQr ekki á fótum, 
enn steypt stakki á höfud ser, ok lók hvergi ofan. Atli 
smýgr þá undir klæðin bjá henni ok er málódi; ámælir jafnan 
Steinþóri ok kallar ránsmnnn. Eplir þal þagnar hann nökk- 
ura stund. Ok er hánum hitnar, þá mælti hann: Þat er 

1) 9aal, B; þarfleyta elo, A. 

2) •ky;;Daroar, B. 
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þó at segja, a( mikla gersimi á ek þar sem þú ert, er þat 
ok salt at segja, at slikr rausnarmadr mun eigi Gnnask 
sem Steínþórr mágr minn er; er þat ok vel sem bann heíir 
baft; er þat sem ek vardveitli. Gengr þetta nú iengi, at 
hann lofar Steinþór. ÍSleinþórr gengr þá fram at sænginni, 
ok er Atli sér hann, stendr hann upp ok fagnar bánum. 
þá mæltí Steinþórr: Hvárt þikkir þér, Atli mágr, ruzk hafa 
búrit? Atli svaradí: Þat er ná sannast, at mér þikkir þat 
allt bezt komit, er þú hefír; vil ek ok þat bjóða þér, at 
þú hafír þat allt af minu gózi, sem þú viU, þvi at ekki 
skortir til; heíir þú hit höfdingligasla rád upp tekit: tekit 
vid þeim mönnum, er rekit hafa harma sinna; muntu þá 
ætla út at leysa stórmannliga. Pá mælti Steinþórr: Þess 
vil ek bídja þik. Atli mágr, at þú gjörír þik eigi jafnvesalan 
sem þú hefir gjört þik ádr; tak þik upp vel ok haf vínnu- 
menn fyrir þik ok ver sidblandinn við aðra menn; veit ek 
at þú ert eigi lítilmenni, þó at þú gjörir þik svá fyrir 
skaplyndar^ sakir. Atli hét nú þessu. Perr Steinþórr heim 
um daginn. Skilja þeir mágar med mikilli blidu, ok kemr 
svá heim á Eyri, ok þikkisk vel farít hafa. Sitja hú heima, 
ok leid á vetrinn. Váru þar skinnleikar knáir ok knatt- 
leikar^. 

17. Svartr hét madr, hann var þræll þar á Eyri, mikiU 
ok sterkr. svá hann hafði 4 manna megin; var hann þarfr 
búi: vann hann mikit. Þat var einn dag, at Steinþórr lét 
kalla til sin þrætinn, ok mæiti vid hann : Þeir vilja^ at þú 
værir í leik med oss í dag, þvi at oss vantar einn mann. 
Svartr svaraði: Eigi þarf at bidja mik til þess, þvi at ck 
á margt at vinna ; gct ek ok, at kappar þínir víii eigi vinna 
fyrir roik; cn þj skal ek þetta veita þér ef þú viU. Svá 

1) xkaplyndis, B. 

2) de to 9id8t9 Ord tilf. efter 1. 
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er frá sagt, at Hallgrfmr skyldí í mót Svarti; er þar ok 
bezt frá at segja, «it í hvert sinn, er þeír takask á, þá fellr 
Svartr, ok eptir bvert fall þá fara af hánum skórnir, ok 
tefsk hann þar af löngum at binda^á^ sik skóna. Ferr svá 
lengi dags, ok gerdu menn hér at mikit óp ok bUtr, en 
Hávarðr kvad vísu: 

Vard at vœcki mordum 

Valbrandz sonum handan 

þess minn minzt um þinnilz 

þveings vanbundin lengi 

þa er skerfolldar skylldí 

skiallda hlunnz a sumrí 

garder snall gylíirs siofar 

gengit mins far hcfna. 
Leikrinn var hinn bezti. Var Hallgrímr þá 18 vetra 
gamall, ok þótli likligr til afreksmanns þá er væri fullþrosk- 
adr. Svá er sagt, at af leid vetrinn ok varð ekki til tidenda, 
ok allt þar til er þeir bjuggusk til þings. Steinþórr lézk 
eigi vita, hverl ráð hann skyMi sjá fyrir þeim félögum ; 
vildi hann eigí hafa þá lil þíngs med sér, en þótti eigi 
gott at láta þá vera heima um þingit; ok fám dögum fyrir 
þingit fundusk þeír Alli. Atli spurði, hvat hann mundi sjá 
fyrir vistarmönnum sínum um þingit. Steinþórr kvazk eigi 
víst vita, hvar hann mundi þeim svá koma, at hann væri 
úhræddr um þá: Nema þú takir þá. Atii mælti : Bindask 
mun ek i at taka vid þessum mönnum. Þá gjörir þi'i vel^ 
sagð; Sleinþórr. Alli mæiti: Eptir megni mun ek veila þér 
þat er þú vill. Sleinþórr mælli: Þar trcystí ek þér allvel lil. 
18. Eptir þetta ferr Hávarðr brott med Atla, ok hans 
félagar. Koma þeir í Otrardal^. Tekr hann við Hávardi 
báðum höndum. Skorli þar ekki, þat er hafa þurfti ; gerði 

]) Otradal, A. 
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faann þeím hina bezlii veizlu. Váru þar 10 karlar TÍgir. 
Lét Atli rydja búrit ok gerdi þar sængr þeira, ok festi þar 
upp vápn þeira, ok var þar.búit um hit bezta. En Stein- 
þórr boðar at sér mönnum, skorti þar eigí vini né frændr; 
var hann ok mægdr við höfdingja. Beíd hann á þing vjð 
300 manna : váru þat allt hans þingmeiin , vinir^ frændr ok 
mágar. 

19. Þórarinn hhí maðr; hann var goðorbsroaðr vestr 
um Dýraíjord, höfdingi mikill ok nÖkkut vid aldr, hann var 
bródir þeira þjúdreks sona; var hann míklu hyggnastr ok 
spakastr. Hann hafði spurt þessi tíðendi^ ok víg brœðra 
siiina ok frænda, ok þótli sér nær höggvit vera, ok þóttisk 
eigi silja mega hjá máium þar sem mest kom lil hans eptir- 
máiit. Ok áðr til þings væii riðit, slefnir hann at sér 
mönnum um Dýrafjörð, ok þar sem váni vinír ok frændr. 
Dýri hét maðr, er þar var annarr mestr hofðingi ; hann var 
vinr mikiU Þórarins goða. Þorgrímr hét son hans; var 
hann fullþroskaðr maðr þá er þetta var tíðenda. Svá er frá 
hánum sagt, at hann var mikill ok sterkr, fjolkunnigr ok 
hinn margvisasli, ok gjorði margt með göldrum. Ðar Þórar- 
iiin þetta mál upp fyrir vini sína, ok var þat ráð þeira 
allra saman at þessu, at Þórnrinn ok Dýri ríða á þing víð 
200 manna, en Þorgrímr Dýra son bauzk (il at drepa Há- 
varð ok þá alla saman frændr ok félaga. Kvezk spurt hafa 
al Steinþórr á Eyri hefðí haldit þá um vetrinn, ok heitit at 
balda þeira málum til fullra laga við þá sem eptirmálsmenn 
væri við þá frændr. Rvezk Þorgrimr vita, at Steinþórr væri 
beiman riðinn með mikit fjölmenni, en þeir frændr ok félagar 
værí komnír í Otrardal til Alla veslingsins, mágs Stcinþórs: 
ok mun ekki fyrir verða , at drepa hvern á fœtr öðrum. 
Var þetta ráð tekit^, at Þorgrímr ríðr heiman við 18. mann. 

1} wal. B.; lokít, A. 
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Er elcki sagt frá þeira ferd, fyrir enn þeir koma til tniejar 
Atla í Otrardal; var þat einn morgin snioima, ok rfÓa i dal- 
▼erpi/, þat er eigi mátti sjá frá bœnam* Bad Þorgrimr þá 
stiga af baki; kvað sik svi syQa, at hann mátli engan veg 
upp sitja. Þeir gera ná svá: létu bestana bita, en Þor- 
grimr sofnadi ok breiddi feld á hðfud sér ok lét illa f svefni. 
20. Nú er þar til máls at taka, hvat þeir hafask at 
hcima i Otrardal. Þeir sofa í útibúrinu um náttina, sem 
þeir áttu vanda til. Um morgininn vakna þeir vid þat, 
at Alli lét illa f svefni, svá at engi þeira mátli fyrír sofa, 
þvf at hann brauzk um ok biés ok bnrdi bædi höndum ok 
fótum f sænginni, þar til er Torfl Valbrands son hljóp upp 
ok vakti hann ok sagdi^ at engi mátti sofa fyrir bánum ok 
látum hans. Atlí sezk upp, ok strauk um skallann. Há- 
vardr spyrr, hvárl nokkut hefðí boril fyrir hann. Hann 
kvad heldr þat vera: Ek þóttumk ganga út ór útibúrínu, 
ok sá ek at vargar runnu sunnan á voilinn 18 saman, en 
fyrir vörgunum rann refkeíla ein ; þat var svá slœgligl 
kvikindi, at slfkt hefi ek aldri sét fyrrí; þat var ógurligt 
mjök ok illiligt, þat skyggndisk viÓa ok á öllu vildi þat 
auga hafa, ok öll sýndusk mér dýrín grímmlig. En er þau 
váru komin heim at bœnum , þá vakti Torfí mik , ok veit 
ek vfst, at þat eru manna bugir; skulum vit þegar upp 
standa. Atli hafnadi eigi vanda sínum: sprettr upp, ok 
steypir á sik stakki sfnum, ok^ svá út sem kólíi skyti; en 
þeir taka vápn sín ok kiædí ok búask sem skoruligast. Ok er 
þeir váru mjok búnir, kom Atli inn aptr ok var þá kominn 
f sterka brynju ok brugdil sverd í hendi. Pá mælli Atli: 
Þat er líkast, at þetta fari svá scm margr hefir getit til, 
at Steinþórí mági mfnum mundi þat cigi^ vel duga at láta 

O filf' effer B. 
í ) tilf. 
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yðr hér Diðr koma; nú beidumk ek þess, at þér látit mik 
ráda tilskipun fyrír oss; er fyrst roitt rád, at vér gangim 
út undir hússvegginn ok látum eigi stanga ^ oss inni, gel 
ek ok ydr þat i hug at flýja eigi, hvat sem at höndum 
kemr, Þeir segja svá vera. 

21. Þar er nú tii at taka, at Þorgrimr vaknar; var 
hánum ordit heilt. Hann mæltí þá: Heima heG ck verit 
uni hrid á bœnum, ok er svá villt fyrir mér, at ek veít 
ekki frá mér, en þó munum vér heím ganga at bœnum. 
Ætla ek, at vér skulum brenna þá inni ; þikkfr mér þat 
skjótast mega yfír laka. Taka þeir nú vápn sín ok ganga 
beim á völHnn. Ok er þeir Alli sjá mennina, mælti Atli: 
Þat er ætlan mín, at þeir sé hér komnir Dýrfírdingarnir, ok 
sé fyrir þeim Þorgrímr Dýra son, er verslr maðr er i öllum 
Dýrafírði ok fjölkunnugastr. Eru þeir hinir mestu vinir 
Þórarínn, er eplirmái á um brœðr sína. Ælla ek mér, þó 
at úlíkligt sé, at ganga á móti Þorgrimi, en þér, Hávardr, 
ætla ek at ganga í móti tveimr, ertu reyndr ok kappi mikill; 
Hallgrimi frænda þínum ætla ek ^2 \)á sem gildaslir eru, 
Valbrands sonum, Torfa ok Eyjúlfí, ætla ck 4^ ok þeim 
Þorbrands sonum, Oddi ok Þóri, ælia ek ok 4, Þorbjarnar 
sonum, Grími ok Þorsteini, æt|a ek 3 ,|en þá ætla ek sinn 
mann hverjum þeíra Þórhalli ok húskarli mínum^. Ok er 
Atli hafdi tii skipat sem hann vildi, þá ganga þeir Þorgrímr 
sunnan at hústkro. Sjá nú at þar er ödruvíss fyrir búit, 
enn þeir ætluðu: slanda þar menn med vápnum ok búnir 
tíl viðtöku. Þá mælti Þorgiimr: Hverr veit, nema Atli 
enn ragí sé brögdóttari, enn vér ætlum, en þó skulum vér 
á móti þeim allt at einu. Hlaupask menn nú at svá sem 
ællat var. Þat var hit fyrsta athlaup, at Atli hínn litli 

1) ranga, B. 

2) rettet for þörhallt ok fa&akarls míiia. 
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hljóp at Þorgrimi ok hjó til bans tveim höndum med sverd- 
inu, ok beil eigi á. Þeir hjuggusk á nðkkura stund, ok 
beit eigi á Þorgrím. Þá mælti Atli: Trölii líkr ertu, Þor- 
grfmr, en eigi manni, er þik bita engi járn. Þorgríror 
svaraðí: Þvi diríisk þú at tala um slíkt, því at ek bjó lii 
þín ádan svá sem mér var hœgast, ok beit eigi á þinn 
vánda skalla. Atli sér at eigi muni svá búit biýða ; kaslar 
sídan sverdinu , ok bleypr undir þorgrím ok rekr hann nidr 
við vöilinn. Ná er^ eigi vápnit 'hjá hánum, en bann veit 
at liðsmunr er mikill; vcrðr hánum þat fyrir, at hann 
greyfisk nidr at hánum ok bilr sundr í hánum barkann, 
diegr bann sídan þangat til er sverð bans var ok sníðr af 
bánum hÖfudit. Eptjr þat rekr hann upp^ skyggnurnar 
ok sér, at Hávarðr befir fellt annan þeira, er bann átti 
við. Hleypr Atli þar fyrst at, ok skipta þeir eigi lengi 
böggum við hann áðr hann fellr. Hallgrímr bafðí drepit 
báða þá, er hann átti við, ok svá Toríi, Eyjúlfr hafði 
drepit annan þann er hann átti við, Þgrir ok Oddr 
höfðu drepit 3, en eptir var einn, Þorsteinu ok Grímr 
höfðu fellda tvá, en einn var eptir, Þórhallr bafði drepit 
þnnn er hann átti við, húskarl hafði eigi diepit þann er 
hann átti við. Hávarðr bað at hætta' skyldi. Þá mælti 
Þorsteinn Þorbjarnar son: Eigí skal faðir minn þal spyrja 
vestr á Rauðasand, at vit brœðr vinnim eigi hlutverkum 
okkrum sem aðrir menn; hann hleypr at einum þeira mcd 
reidda öxi ok rekr i höfuð bánum svá at þegar fékk hann 
bana. Atli spurði, því hann skyldi eigi alla drepa. Ilá- 
varðr kvað þat til einkis vera. Atli settisk niðr ok bað þá 
leiða fyrir sik. Hann rakar^ af þeim hárit ok gerði þeim 

J) tUf. efter B. 

2) tilföiet. 

3) aaal. B; rak, A. 
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koll ok bar f tjöru eptir, sídan tók hann ktaif sinn ór skeíð- 
um ok rak ^ af þeim ölluro eyrun ok bad þá svá markaða 
fara á fund Ðýra ok Þórarins; kvad þá heldr muna mega, 
at þeir befdi fundit Atla binn lítla. Eptir þat fara þeir 
þadan þrír, en komu 18 saman allir frœkiligir ok vel búnir. 
Hávardr kvað þá visu. 

Þat mun vestr ok vestan 

vard ár rodinn saran 

ord til Isafjardar 

oddregns komu þegna 

at til geíra gleltu 

gunnæringar væri 

vogr er voxtr í augum 

Valbrandz sonum handan. 
Eptír þat snúa þeir áleiðis ok jarda þá er drepnir váru, 
taka sídan á sik nádir ok frelsi slikt sem þurfti. 

22. Nú er þar til at taka er menn komu til þings; 
var þar fjölmenni mikít. Váru þar höfðingjar margir ok 
mikils virðír; þar var Gestr Oddleifs son, Steinþórr af Eyri 
ok þeír Dýri ok Þótarinn. Var þá talat um mál þeira Öil 
saman; var Steínþúrr fyrir hund þeira Hávardar^. Baud 
hann sættir fyrir þá ok gerð Gesls Oddieifs sonar; kvað 
hánum kunnugast um málit. Ok með því at þeir vissu áðr, 
hvcrsu þeir höfðu undir búit, þá gengu þeir at þessu all* 
glaðliga^. Þá mælti Geslr: Með því at þat er víli hvárra- 
tyeggja at ek geri bér nökkut at, þá skal eigi seint tíl 
láta; mun ek þar fyrst til taka, er hit fyrra sumar var talat 
um víg Oláfs Flávarðar sonar, at ck gjöri þat 3 manngjöld, 
skulu þar niðr falla víg Sturlu ok Þjóðreks ok Ljóls, er 

1) skar. B. 
2} Havarfts, A. 
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mjok váru sakladsir drepnir, en Þorbjörn Þjóðreks son skal 

hafa fallit úgildr fyrir újarnad sinn ok fyrir marga úheyri- 

liga tiilekt, þá er hann hefir haft vid Hávard ok marga 

adra, svá þeír Vakr ok Skarfr brœðrungar^ skulu hafa failit 

úbelgír, en víg þeira skulu jofn vera Brands bins sterka 

ok Áns fóslra Hallgríms, gjalda ein manngjold fyrir fylgd- 

armann Ljóls at Mánabergi, er þeír Hiívardr hOfdu drcpit. 

Svá er um víg Ljóts; kann ek eigi fb at gjura, er þat 

ollum audsætt, újafnadr sá, er Ljótr heíir haft vid Þorbjorn 

ok alla adra þá er hann hefir mátt; gekk þar eptir mál- 

efnum, at 2 börn skyldu drepa þvílikan kappa sem Ljótr 

var; skal ok Þorbjörn hafa engi þat allt frjálsliga, er þeir 

áttu bádir saman ádr; en til huggunar vid Þórarin, þá 

skulu þessir menn fara utan: nallgrímr Asbrands son, 

Torfi ok Eyjúlfr Valbrands synir, Þórir ok Oddr Þórbrands 

synir, Þorsteinn ok Grimr I^orbjarnar synir; með þvi at 

þá ert ganiladr mjök, þá skulu þeir eigi koma út fyrr enn 

þeir spyrja at þú ert allr; en HávarAr skal fœra bústað sinn, 

ok vera eigi i þessum landsfjórðungí, ok svá Þórhalir frændi 

hans. Vil ek, at þér sætlisk heilum sállum, ok sé þetta 

prettalaust af hvárumtveggjum. Eptir þat gengr Steínþórr 

at, ok tekr sætt fyrir Hávard ok þá alla félega, med því 

skilordi, sem Gestr bardi fyrir sagt. Steinþórr geldr ok C 

sílfrs þat er gjalda átti. Gengu þeir Þórarinn ok Dýri at 

ollu drengiliga ok lélu sér vei líka þat cr gjört var. Ok 

er þessum málum var^ lokit, þá komu þar þeir afcyringar 

é þingit ok segja þessi tídcndi al öllum áheyrendum, sem 

gerzk höfdu i ferd þeira. I>ótti öllum þetta mikil tíðendi, 

ok |jó farit maklign. Þólli mönnum Þorgrlmr hafa dregizk 

tii fjandskapar vid þá, en voiðin umskipti jafnlig. Þá mæltí 

EJter det Foregaaende er V. og Sk. Brödre og Söstertbrmer til TlUodrek. 
2) tilf. efter B. 
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Gestr: Þat er þó sannast at segja, at þér frændr erut 
úlíkir ödrum mönnum at illsku ok údrengskap ; eða bví 
vard þér þetta fyrír, Þórarinn, at iáta sem þú skyldir sætt* 
ask, en fara med slika pretlTÍsi ? Nú med þvi at ek heíi 
hér nökkut um talat ádr« þat er til vægdar mætti komask 
þiU mál, þá læt ek nú þó standa svá^ eptir því sem áðr 
var gert ok talat, en hins væri þit verdir, Þórarínn ok Dýri, 
at ykkur mál værí mjuk spjöllut fyrir ykkar uodirhyggju, 
en þat 8kal þar fyrir koma, at ek skal aldri at ykkar málnm 
veita. En þó, Steinþórr, lát þér þetta vel lika, fy.rír því, 
at hédan af skal ek veita þér at málum þinum við hvern 
sem þú átt um; befir þér þetta vel farit ok drengiliga. 
Steinþórr sagdi^ at Gestr skyidi þá mestu um ráda; þikkir 
mhr þeir nú bafa af binn versta: látit menn sína marga ok 
þar med drengskap sinn. 

Eptir þetia slita þeir þíngit. Skilja þpir Gestr ok 
Steinþórr með mikillt vináltu, en þeir Þórarinn ok Ðýri 
undu vid slórilla. Ok er Steinþúrr kom beim á Eyri, sendir 
hann eplir þeim í Otrardal. Ok er þeir fínn.isk, segja 
hvárir ödrum sem farit hafði. Þótti þeim allvel farit hafa 
ór því sem ráöa var. Þökkudu þeir Steinþóri fyrir forganginn, 
sogdu ok at Atli mágr hans befdí vel vió þá gert, enda^ 
hversu hrauslliga hann hefdi fram gengit, ok sögðu bann 
hinn braustligsta dreng. Gerdisk þá hin bezta vinátia 
med þeim mágum; var Atli þaðan af haldinn hinn bezti 
drengr hvar sem hann kom. 

23* Eplir þat fcrr Hávardr ok þeir allir saman beim 
líl Isafjardar; verdr Bjargey bánum stórliga fegin , ok svá 
feðr þeirra brœðra, ok þíkkjask nú ungir or()nir í annan 
tima. Nú tckr Hávarðr þat til ráds, at bann býr lil veízlu 
mikillar, var þar bœr mikill ok stórmaripligr; skorti þar 

í) 9aal B; eða A. 



52 HÁyARDAR 8AGA ÍSFIIIÐ1RG8. 

engan hlut. Býdr hann Sleinþóri af Eyri ok Atla mági 
hans, Gesli Oddieifs syni ok öllum roágum sinum ok frænd- 
um. Verdr þar íjölmenni mikit, ok hin vænsta yeizla. 
Silja þar viku allír saman gladir ok kátír. Hávardr yar 
stórauðigr maðr at alls konar fé, ok at lyktum veizlunnar 
gefr Hávardr Steinþóri 30 geldinga ok 5 yxn, skjold ok 
sverd ok gullkring, hína beztu gersemi. Gesti Oddleifs syÐÍ 
gaf hann 2 gullhringa ok 9 yxn. Alla bónda gaf hann ok 
gódar gjafir, Valbrands sonum ok Þórbrands sonum ok 
Þorbjarnar sonum gaf bann ok öllum hinar beztu gjafir, 
sumum vápn gód ok adra hluti. Hallgrími frænda sSnum 
gaf hann sverðit Gunnloga ok þar með öll hervápn harla 
gód. Þakkaði þeim öllum góda fylgd ok drengiliga fram- 
göngu. Öllum gaf hann gódar gjafir, þeim sem hann hafði 
þangat boðit, þvt at bvárki skorti iíl guli né silfr. Ok epiir 
þessa veiziu rídr Steinþórr beím á Eyri, en Gestr á Barda- 
slrönd, Alii i Otrardal. Skilja nú allir roed hinum mesta 
kærleikum. £n þeir er ulan skyldu, fara vestr i Vadil , ok 
þar uian um sumarit; gefr þeim vel, koma vid Noreg. 
Réd þá Hákon jarl fyrír Noregi. Váru þeir þar um vetrinn, 
en um várit fá þeir sér skip, ok leggja í bernað ok yerða 
binir frægustu menn. Hafa þeir þá iðju nökkur misseri. 
Fara þeir nú út bingat, ok var Þórarínn þá dauör. Urdn 
þeir ágælir menn; eru af þeim mikiar sögur hér á landi 
ok vidar annarstaðar. Lýkr hér nú frá þeim at segja. 

24* Svá er sagt frá Uávarði, at hann seldi eignir sínar, 
en þau ráðask nordr til Svarfadardals, ok upp í dal þano, 
en Oxadalr heilír, ok reisir þar bústad sinn, ok bjuggu þar 
nökkura veir, ok kaliadi llávardr þenna bœ á ^ Hávardsslöðuni. 
Ok nökkurum vetium siðar spurði llávarðr þau iíðendi, at 
Hál{on jarl var dauðr, en kominn i land Oiáfr koniingr 

1) al, B. 
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Trjggva son, ok T«ri bann ordinn eínvaldskonungr yfir 
Noregi, ok bodadi adra trú sanna. Ok er þella spyrr 
Hávardr, bregór hann búínu ok ferr utan ok Bjargey með 
hánum o>k Þórhallr frændi hans. Koma þau á fund Oláfs 
konungs ok lók hann vel við þeim. Var Ilávardr þá skírðr 
ok öll þau, ok váru þau þar um vetrinn í gódu yfírlæli 
með OláG konungi. Pann sama vetr andadísk Bjargey ; en 
Hávardr ok frœndi hans Þórhallr fóru út tíl íslands um 
sumarit. Hávardr hafði út med sér kirkjuvid harla mikinn. 
Hann setti bústad sinn í neðanverðum Þórballsdal, ok býr 
þar eígi lengi ádr bann tekr sótt. Kallar þá á Þórhall 
frænda sinn ok mælti: Svá er nú mál med vexti , at ek 
heíi sótt fengíl^, þá er mik mun tit bana leida; vil ek at 
þú takir fé eplir mik: ann ek þér vel at njóta; hefír þú 
mér vel þjónat ok veilt mér góða fylgd. Skallu fœra búslað 
þinn í ofanverðan Þórhallsdai, skallu láta þar kirkju gera, 
ok vil ek at þeiri mik grafa láta. Ok er hann befír fyrir 
sagt slíkt er hann víldi. þá deyr hann lillu sídar. Þórhallr 
bregdr vid skjóU ok fœrir búslad sínn upp í dalinn ok gerir 
þar reisuligan bœ, ok kallar á Þórballsstöðum. Fær 
hann kvánfang gott, ok befír margt manna frá hánum 
komit, ok býr þar til elli. Er ok svá sagt, at þá 
er kristni kom til Islands, at Þórhallr lét kirkju gera á bœ 
sínum af þeim við, er Hávarðr flulli út hingat. Varð þat 
hit skraulligsta hi'is, ok var Ilávarðr at þeiri kírkju graf- 
jnn , ok þólli veril bafa hit mesta mikílmenni. Ok lúkum 
vér nú þar þessarri sögu at sinni með þessu efní. 

O teklt, B. 
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AM. 4to. Nr. 552 Litr. O. 
Side 15. 

Þeir ferdask sídan þar til þeir koma á 

Eyrí. En sem þeír komu, gengr llávardr heim ok heilsar 
Steínþóri. Steinþór mælli: Hverr er þessi hínn mikli madr? 
Hávarðr sagAi lil sín. Steinþórr mœlli: Ek mundi sjá þik 
i suroar í búd minni, ok erlu nú útíkr sjálfum þér, er þú 
drósk þá sem forumadr milli búda, eii ná ertu hinn ber- 
mannligsti; eda kunnit þér at segja nökkur ný tiðendi? 
Hávardr kvad vísu: 

Þar hafa sez þeír er sœvask 

sútlaust, bana úti 

svipnjoróungar sverda 

sárteins á brústcinum; 

bygg ek hitt þar liggí 

heptendr laga eplír; 

eggskeindar lét ek undir 

úbíðendum svida. 



Side 16. 
Nú víkr sogunni vestr á Ingjaldssand. Þar bjó Húlm- 
gongu-Ljólr; hann var son Þorgríms Hardrefs sonar, seoi 
fyrr er sagt, en móðír bans hét Rannveig, dótiir Grjótgards 
jarls. Þorgrímr gagnrr var sonr Ljóts. Halldísi systur Ljóts 
hafói átt Þorbjorn ÞjótVeks son, sem áðr er sagt , en As- 
dísi adra systur Ljóts nam Uspakr Osvlfrs son; um þá sok sótti 
Ljólr Uspak tíl seklar. Ulfr hét sonr þeira; hann fœddt 
Ljótr; hann varð síðar slallari Haralds konungs Sígurðar 
sonar. Grimr kögurr bjó á Brekku; hans synír váru þeír 
Sigurðr ok Þorkell , litlir menn ok smáír. Þórarinn hét 
fóslrsonr Ljóts. Ljótr kaupir slátr at Grími til 20 bundraða, 
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ok galt lœk, er féll meðal landa þeira; sá hét Túnsómi^* 
Grímr veiuí bann á eng sina ok gróf land Ljó(s, en hann 
gaf sök á því, ok var jafnan fátl med þeira. Gestr Oddleifs 
son sólti hauslbod til Ljóts. Ljótr spurdi Gest at bodinu, 
hvat manni Þorgrímr gagarr sonr hans mundi verda. Gestr 
kvad Pórarin fóstra hans frægra mundi verða. UvircMng 
þótti Ljóti þelta ok spurðí um myrgininn, hvat fyrir Þorgrími 
lægi. Geslr kvað Uif systurson hans frægra verða mundu. 
Pá varð Ljótr reiðr, en reið þó á veg með Gesli ok spurði: 
Hvat mun mér at bana verða? Gestr kvazk eigi sjá urlog 
bans, en bað hann vera vel við nábúa sina. Ljólr spurði : 
Munu jarðlýsnar, synir Gríms kögurs, verða mer at bana? 
Geslr mælti: sárt bítr soltin lús. Hvar mun þat verða? 
kvað Ljólr. Iléðra nær, kvað Gestr. En um várit sat Ljótr 
at þrælum sínum á hæð einni; hann var á kápu, ok hottr 
lerkaðr om hálsinn, ok ein ermr á. Þeir Kögurs synir 
hlupu á hæðina, ok hjuggu til hans báðir senn. Eptír þat 
snaraði Þorkell hottinn at höfðí hánum. Ljótr bað þá láta 
golt í básífjum sínum; ok hröpuðu þeír af hæðinni á.götuna 
þá er Gestr hafði riðit. Þar dó Ljótr. Þeir Gríms synir 
fóru þá tii Ilávarðar halta ok váru þeir allir at Sleinþórs 
um velrinn sem fyrr segir. 

1) rettet for ftsöml. 



Haav.ird Isfirdings Saga. 

L Saaledes begynder denne Saga, at en Mand bed 
Tborbjern , han var en Sen af Thjodrek , og boede i Ise- 
fjordcn paa den Gaard, som kaldes Legabol; ban havde 
Godord over Isefjorden. Han var af en anseet og mægtig 
Familie, og selv en stor Hevding, og den slersle Volds- 
mand, saa at Ingen der i Isefjorden turde síge ham imod i 
nogen Ting. Han revede Foiks Detlre og Frænker og be- 
holdt dem hos sig i nogen Tjd , hvorpaa han sendte dem 
hjem ; andre Folk berevede han deres Eiendele eller jog dem 
bort fra flus og Iljem. Thorbjorn havde taget en Kvinde 
til síg, for at bestyre hans Husholdning, der bed Sigrid; 
hun var ung og af god Familie. Hun eiede meget Gods, 
bvoraf Renterne skulde anvendes til hendes Udgifter, men 
ikke lægges op, saalænge hun var hos Thorbjern. Haavard 
hed en Mand, der boede paa den Gaard, som kaldes Blaa- 
myre; han var af en meget anseet Familie og var dengang 
i en meget fremrykket Alder. I sine yngre Dage bavde han 
været en stor Viking og den sterste Kæmpe. I en Kamp 
bavde han faael store Saar, og navnlíg eet under Knæ- 
skallen, og siden den Tid var han stedse halt. Haavard 
var gift , og hans Hustru hed Bjargey ; hun var af god 
Familie og selv en udmærkel Kvínde. De havde en Sen 
ved Navn Olaf; han var dengang ung og megct haabe- 
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fuld; han var stor af Væxt og smuk afUdseende. Haavard 
og Bjargey elskede Olaf heit; han var dem ogsaa lydig og 
faielif. Tbormod hed en Mand, der boede paa den Gaard, 
der hcd Bakke; hans Hustru hed Tborgerd. Thormod var 
ikke den Mand, der læmpede sig efter Folks Sind; han var 
dengang noget lit Aarene. Man sagde, at han tíl sine 
Tider gik Bersærkegang, og Alle vare enige í, at han var 
slem al have med at beslille. Ljot hed en Mand, der boede 
paa Maaneberg i Isefjorden; han var stor og stærk og ea 
Broder lil Thorbjern , og lígncde ham ogsaa megel i alle 
Tíng. Thorkel hed en Mand, der boede paa den O, dcr 
hed Æde ; han var en klog Mand^ og dog ubetvdelíg, men 
af en god Famílie, og den mindst djærve af alle Mænd. 
£ndvidere nævnes der to Mænd, hvoraf den ene hed Brand 
Qg den anden Vakr; de herte til Thorbjerns Husfolk paa 
Legabol. Brand var stor af Væxt og havde Kæmpekræfter, 
og hans Syssel bestod deri, at han reisle omkring i Landet 
om Sommeren, og bragte hjem det Nedvendíge til Hushold* 
ningen ; men om Vinleren passede han gamle Faar. Han 
var afholdt og gjorde Ingen Fortræd, Vakr var en Sester* 
sen til Thorbjern; han var lille af Væxt og i det Hele af 
et uanseeligt Udvortes, stridbar i Ord og ondskabsfuld i 
sín Tale; han eggede sin Frænde Thorbjern stedse tii at 
gjere del, som 'var det Værste; derfor var han ilde lidt, og 
man skildrede ham saaledcs som han havde forlj<?nt áeU 
Ðet Enesle, han tog sig for, var at- felge Thorbjern i Hæiene 
bvor han gik, eller og gik han hans Ærender, ísær naar 
noget Ondt skulde bcgaaes. Thordis hed en Kvínde, der 
boede paa Hval i Isefjorden; hun var en Sester til Thor- 
bjerný og Moder til Vakr. Ilun havde og en anden Sen, 
der hed Skarf; han var baade stor og stærk; han var hos 
Moderen og forestod Gaardens Drift. Thorolf hed en Mand, 
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som bocde paa Gaarden Lonsere ; Folk boldt meget af ham, 
men ievrigt var ban en ubetydelig Person. Han var en nær 
Slægtning af Thorbjerns Husbolderske. Thorolf havde tiU 
budl at lage Sigrid til sig og gjere hendes Gods frugt- 
bringende, men Tborbjorn salte sig derimod, og viste saa* 
ledes heri sit Overmod, og befalede ham ikke at tale-et 
Ord mere herom. 

2. Ðet skai nu fortœlles, at Olaf paa Blaamyre voxer 
til og var en haabefuld Yngling. Man siger, at Olaf Haa- 
vardssen har haft Bjernevarme, thi der kom aldrig saa stærk 
Frost eller Kulde, at han havde flere Klæder paa end 
Benklæder og en Skjorte, som han stoppede ned i Buierne. 
Aldrig gik han anderledes klædt bort fra Gaarden. Tbor- 
þal hed en Mand; han var en Slægtning af Haavard og 
Olaf , og regnedes blandt deres Husfolk ; han var ung 
af Alder og rask og iivlig i sine Bevægelser; han tílveie- 
bragte det Nedvendige lii Husboldningen. £t Efteraar 
gik Isfirdingerne, som de ellers pleiede, op til Fjelds for 
at samle Faarene paa Sommergræsgangene , men mange af 
dem savnedes« Thorbjern paa Legabol manglcde 60 Beder. 
Vinteren indtraadte, og de vare endnu ikke fundne. Rort 
fer Vinterens Begyndclse gik Olaf Haavardssen bjemmefra 
op til Fjelds og gjennemsegte Sommergræsgangene og fandt 
ogsaa en Mængde Faar baade dem , som tilherte Tborbjorn 
som ogsaa bam selv og bans Fader og andre Folk; derpaa 
drev ban Faarene ned tíl Bygden og bragte enhver Eier 
hans Faar« Ðelle skafTede Olaf mange Venner og Cnhver 
enskede ham alt muligt Held. En Ðag tidiig driver Oiaf 
Thorbjerns Faar ben til Legabol. Han kom der den Tid^ 
Folk spiste, og derfor var Ingen ude. Olaf bankede paa, 
og en Kvinde gik til Deren; det var Sigrid, Thorbjems 
Husholderske , og hun tog godt imod ham. Hun spurgte 
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b?ad bans Ærende var. Olaf srarede: ,,Jeg bar bragt ber-* 
ben Tborbjerns Faar, som ban savnede sidsle £fteraar.^^ 
Ða Thorbjern herte, at der blev banket pna, befalede ban 
Vakr at see efter, bvem den Ankomne var. Han gjorde 
saa og gik til Smækderen. Han saa da, at Sigrid og Olaf 
talede sammen. ^Han sprang da op paa Derrevlen og 
stod der^ medens de talle sammen. Da> sagde Olaf: ,,Nu 
bebever jeg ikke at gaae videre; skal Du nu, Sigrid, sige 
at Bi'derne ere ber^^. Hun sagde, at det skulde skee, og 
enskede ham en lykkclig Reise. Vakr leb skrigende ind i 
Stuen. Thorbjern sperger^ hvi ban opferte sig saaledes, 
eller bvem der var kommen. ^Je^ Iroer^, siger ban, „at 
det var Olaf, Tossen fra Blaamyre, Haavardssen ; ban bar 
drevet berben dine Beder, som manglede i Efleraaret'S 
„Det var vel gjort/' siger Tborbjern. „En anden Hensigt 
troer jeg ban ogsaa har bavl med den Reise/' siger Vakr, 
„tbi ban og Sigrid bave talt sammen hele Morgenen; jeg 
saa^ at hun godt kunde lide at læggc síne Arme om hans 
Hals.^^ Thorbjern sagde: ,,Omendskjendt Olaf er en tap- 
per Mand, saa er det dog en Dumdrístighed af ham at 
aflægge os et Beseg^ bvis Hensigt er at gjere os Skam.^' 
Olaf gik bjem. Gik nu de Aarstíder ben, og der fortælles, 
at Oiaf kooimer jævnligen til Legabol og traf Sigrid og de 
holdt af hinanden. Det kom snart i Folkemunde, at Olaf 
forförte Sigrid. Næsle Efteraar gik man endnu til Fjelds 
for at sege Faar, og en hel Ðel savnedes. Thorbjera 
manglede ogsaa nu de fleste Faar. Og da Faarenes Hjem- 
dríven og Fordeling imellem Eierne var forbi, gaaer 
Olaf alene hjemmefra og gjennemstreifer alle Fjelde og Heí* 
sletter; ban finder ogsaa en Mængde Faar og driver dem 
ned til Bygden, og bringcr dem tii dcres Eíere^ Blev ban 
nu saa venncsæl iblandt Bygdens Folk, at Enbver enskede 
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bam Lylíke) aden Thorbjern; han vrededes paa bam for 
dette allsammen: baade fordi Andre roste ham, og for den 
Omtale, der gik blandt Polk i Bygden om bans Komme tíl 
Legabol for al træffe Sigrid. Vakr gjorde Alt for at bag- 
▼aske dem hos Tborbjorn. Na træffer det síg endnu saa- 
ledes, at Olaf kommer til Logabol med ligesaa mange Beder 
som for; og da han kom, var Ingen af Folkene ude. Han 
gaaer da ind i Stuen. Der var Husfaderen Thorbjern og 
Yakr, bans Frænde, og mange Hjemmemænd. Olaf gaaer 
langt índ i Stuen næsten ben til Forheíningen; ban vender 
Skaftet paa sin Oxe ned og stelter sig dertil, men Ingen 
hilsede bam og Alle taug. Og da han mærkede at Ingen 
mælede et Ord, kvad han en Yise: 

Detle monne jeg ferst sperge 

de ordknappeste Mænd: 

hvorfor tie ber alle 

Sværdlings Træer snílde? 

Agtelse bære vi ingen 

for maallese Drenge; 

jeg har staael her længe 

saa at míg hilsede Ingen. 
Da sagde Olaf : „Del er mit Ærende bid , Tborbjern 
Bonde, at jeg har drevet herhen dine Beder.*^ Da sagde 
Yakr: „Det er Folk bekjendt, at Du er bleven Faaredriver 
i Isefjorden; y\ kjende ogsaa dit Ærende hid; Du kommer 
nemlig for at fordre dín Part af Bederne, og delte er Tig- 
geres Sædvane; det er ogsaa rigligt at give ham Len her- 
for, om den end er aldrig saa líden/^ Olaf svarede: „Eí 
er dette mit Ærende, og jeg kommer beller ikke tíl at drive 
Faarene hid for tredie Gang/^ Derefter gik ban bort, men 
Yakr sprang op og bylede efter bam« Olaf ændsede det 
ikke, og gík hjem, og svandt de Aarstiden Om Efteraaret 
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gik det godt at fínde Faarene, saaledes at hver 6k Sit, uden 
Thorbjarn; han manglede 60 Beder, og de fandtes ikke* 
De Frænder yltrede, at Olaf ?ilde maaske endnu sege 
cfter Bederne for at faae Godtgjerelsc, eller sljæle Paarcne 
i modsat Fald. Det skete en Aften, da Haavard og Olaf 
sad tilbordS) at der paa Fadet foran dem iaa Baglaaret af et 
Faar. Olaf tog det op og sagde: ,,Detle Baglaar er over^ 
ordenllíg stort og tykt.^^ Haavard sagde: ,,Det troer jeg 
dog, Frænde, at det er af vore Faar, og ikke af Thorbjern 
Bondes, og det er haardt at taale slig Formærmelse^^ Olaf 
lægger Baglaarel ned paa Bordct, og blev red i Ansiglet, og 
tykles dem, som sad hos ham, at han trykkede det imod 
Bordet, men da knak Benet over med saadan Kraft, at den 
ene Del sprang hen i Gavl-Panelel og blev siddende fast der. 
Haavard saae op og sagde Inlet, men smilede dog; men i 
det Samme gik en Kvinde ind i Sluen, og det var Thorgerd 
fra Bakke. Haavard tog godt imod hende og spurgte hende 
om Tidender. Hun furtalte sin Husbonde Thormoda Ded; 
yyMen dog slaa Sagerne ikke godt for os; thi han beseger 
sin Seng hver Nat. Nu vilde jeg enske, Bonde, at I ydede 
mig nogen Hjælp; thi mine Folk tykles det var slemt at 
komme ud af det med Thormod, medens han levede, men nu 
er det kommet dertil, at de vil alle tage bort^^ Haavard 
svarede: ^yJeg er ou kommen ud over min raskeste Alder, 
og kan ikke udrette Slígt ; men hvorfor gaaer Du ikke til 
Legabol? Man kan med Billighed vente af Hevdínger, at 
de til naandhævelse af Bollghed i Herredet yde strax deres 
Bistand^^. Hun svarede: ,,lnlet Godt venter jcg fra den 
Kant; jeg er forneiet, naar han ikke lilfeier míg Ondt^^ Da 
sagde Haavard : ,,Det er mit Baad, at Du anmodér min Sen 
Olaf derom; thi det er passende for unge Mænd al preve 
saaiedes sin Mandighed; i fordums Dage vilde vi have 

6 
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fundet Behag deri^^. Hun gjorde nu dctte. Olaf lovede at 
komme, og bad bende at bli?e der Natten orer; men den 
felgende Ðag, gík Olaf bjem med Thorgerd. Der vare alle 
Folk bekymrede; men om Aftenen gík man til Sengs. Olaf 
)aa i en Seng yderst ved Deren; et Lys brændle i Stuen; 
der var lyst i Stueo foroven, men merkt forneden. Olaf 
lagde síg ned i Skjorte og Benklæder, thí han havde aldrig 
flere Klæder paa , og lagde et Skind over sig. Da det var 
blevet merkt, gik Thormod ind i Huset og rystede Gjen« 
gangerhovedet. Han saa at cn Seng var besat, som Ingea 
pleiede at sove i; han var ikke meget gjæstfri, gik derhen 
og rykkede i Skindet. Olaf vilde ei gíve Slip og holdt fast 
paa det, indtíl de sled det i Stykker. Og da Thormod feler, 
at der er Kraft i den som der ligger, leber ban op i Sædet 
hen til Sengen. Olaf sprang op og snappedc efter Sxen 
og vilde hugge efter ham, men det andet skete fer end hao 
havde ventet; thi Thormod greb bam om Livet. Da nedtes 
Olaf til al tage imod; der begyndte den haardeste Brydning; 
Thormod tog ikke læmpelig paa ham, og Kjedel knustes 
hvor han tog fat; de fleste Ting lesnedes ogsaa, som de 
stedte paa under Brydningen , og i det Samme slukkcdes 
Lyset Da tyktes Olaf, at Sagerrie ikke kom tíl at slaae 
bedre. Thormod gjorde da heftige Angreb, og tilsidst kom 
de uden for Huset. Paa Marken laa der et stort Stykke 
Drivtemmer, og det skele at Thormod stedte med begge 
Hæleneimod Træct, og faldt baglængs. Olaf sætter Knæerne 
for Bryslet paa ham, og legede der mcd Thormod, indtil 
han gjorde det af med ham. Alle Folkene taug, da Olaf 
gík ind; og da han lod here til sig, vare Folkene strax paa 
Benene og Lyset tændt med det Samme; de gned ham over 
hele Kroppen; han var overalt ilde tílredt af Thormods Tag. 
Han flk Tak af hver Mand, som mæle kunde. tían sagde 
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at han haabede, at Thormod ikke vilde forvolde dem Meea 
derefter. Olaf dvælede der nogle Nælter, og drog siden 
hjem lil Blaamyre; han blev beremt af denne Bedrift over 
bele Isefjorden og alle Landets Fjerdioger, og af alt detle 
voxede Thorbjerns Pjendskab til ham. 

3. Det er dernæst at fortælie, at en Hval drev op 
paa Land i Isefjorden. Thorbjern og Ilaavard eíede For- 
strandsret paa begge Sider, hvor Hvalen drev paa Land, 
Man sagde strax, at Hvalen maatte lílhere Haavard. Det 
var den ypperlígste Ilval. Begge drog derhen og vilde bave 
Lagmandens Afgjerelse derom. Der kom en stor Mængde 
Folk sammen. Alle syntes det utvivlsom.t, al Hvalen til- 
horte Haavard. Thorkcl Lagmand kom der, og blev ad- 
spurgt, hvem der eiede Hvalen. Thorkel svarede, og talte 
Doget sagte: „Víst eíe de Hvalea^^, sagde han. Thorbjern 
gík da til ham med draget Sværd og sagde: ,,Hvem da, Du 
Arme?'^ Thorkel svarede buriigt og lod Hovedet synke: 
„Del Ðe! vist^^, siger han. Ða brugle Thorbjern Vold og 
tilegnede sig den bele Hval. Da drog Haavard hjem og var 
misforneiet over den ham tilfeiede Uret. Allc syntes, at Thor- 
bjern havde endnu paany vist sit Overmod og en fuldkommen 
Nedrighed. En Dag gik Olaf til sine Faarestalde, thi den 
Vinter var meget streng, og man maatte næsten hver Dag 
staae over og passe paa sine Faar; Veiret havde været meget 
haardt om Natlen. Da han vilde gaae bort, saa han, at en 
Mand gik til Faarehuset; dct var Brand hin stærke. Olaf 
log vel imod ham. Brand hilste forekommende paa ham. 
Olaf spurgte, favorfor han var saa silde paa Færde. Han 
svarede: ,,Det har sine godeGrunde: jeg gik i Dag tidlíg lil 
mine Faar, men de vare gaaede ned til Slranden; man kan 
ogsaa drive Paarene derfra op paa to Sleder; mcn hver Gang 
jeg forsegte at drive Faarene op fra Stranden, stod der en 
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Uand i Veien og vinkede imod Faarene, saa al de leb tiU 
bage imod mig, og saaledes er del gaaet hele Dagen lige 
indlil nu. Nu viide jeg gjerne, at vi bcgge (o gik sam- 
men derhen^^. ,,Det víl jeg gjore eíter dit Onske^^ Derpaa 
gik de begge ned til Stranden. Og da de vilde drive Faa- 
reoe op, saa de, at Thormod, bans Brydekammerat, staaer 
der i Veien og vinker imod Faarene, saa at de labe ned 
igjen. Da sagde Olaf: ,,IIvilket vil du heUt gjere, Brand, 
drive Faarene op, eller gaae ímod Thormod?*^ Brand^ sva- 
rede: ,^Det vil jeg vælge, som er del Letleste, nemlig at 
drive Faarene op fra Slranden'^ Olaf gaaer nu dertil hvor 
Thormod stod ligeoverfor; der laa en stor Snedrive fortil 
i Slrandbrinken. Olaf leb op ad Biinken og hen til Tbor- 
mod, men ban gav ham Plads. Og da Olaf kommcr op, 
spændte Thormod ham om Livet. Olaf (og imod af al Magt. 
De bredes længe. Olaf syntes at Thormod ikke var bleven 
bedre efter den sidste Brydning. Endelig faldt de begge 
paa engang paa Kanten af Snedriven, og derefter væltede 
de hinanden indtil de tumlede begge ned foran Snedriven; 
den ene laa da vexelvis under den anden, indtil de kom 
ned i Slranden * da hændte dct sig, at Thormod kom lil at 
ligge underst; dette benytlede Olaf da og knækkede hans 
Rygrad over, og behandlede bam saaledes som han fandt 
for godt, og svemmede derefter med bam ud paa Seen, 
langt fra Land, og sænkede bam ned i Dybet. Tykkes Folk 
at siden gaaer det ikke rigtigt til der, naar man seilcr der 
i Nærheden. Olaf svommede (illands. Da havde Brand 
faaet alle Faarenc drevne op , og hilste Olaf venskabeligen ; 
gik de da begge hjem. Og da Brand kom hjem, var det 
langt ud paa Natten. Thorbjern spurgte, hvad der havde 
opholdt hnm. Brand fortalte Alt saaledes som det var tíl- 
gaact, og desuden, hvorledes Olaf havde staaet ham bi. 
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Da sagde Vakr: ,,Bange er Du bleven, eflersom Du roser 
delte Fjog; er dct vist hans sterste Ære, at brydes med 
Gjengangere^^ Brand svarede: ,^Mere bange vilde Du være 
bleven, thi Du er slerst i Munden, ligesom Bævene i deres 
Huler; i ingen Ting vil Du kunne sammenlignes med ham. 
De vexlede Ord, indtil begge bleve vrede« Tborbjern be- 
falede Ðrand ikke at forsvare Olaf saa ivrígt: 9)Jeg taaler 
ikke, at Du eller nogen Anden sælter Olaf heierc end mig 
eller míne Frænder". Nu gik Vinteren hen. Og vcd For- 
aarets Begyndelsc talte de sammen, Olaf og Haavard. Haa- 
vard sagde: ,,Dertil er det kommet, Frænde, at jeg har íkke 
længer Sind lil at boe saa nær ved Thorbjern, eflersom vi 
ikke have nogen Magt til at kunne staae ham imod^^ Olaf 
svarede: „Ugjerne modtaj^er jeg den Erstatning, at flygte 
for Thorbjern, men dog vil jrg at Du skal raade; eller hvor 
víl Du da sege hen?^^ Haavard svarede: ,^Langsmed Fjor- 
den paa den anden Side ere mange Steder Tomter og rum- 
meligt Land , som ikke tilherer Nogen; der vil jeg, at vi 
skulle reise os Bopæl,,og da ere vi nærmere vore Frænder 
og Venner.^^ Dette Raad blev fulgt; de flyttcde derhen alle 
deres Faar og det Gods, som de eiede, og byggede dcr en 
udmærket Bolig, der hedder siden Haavardsstadcr. De vare 
i denne Tid de enesle Bender i Isefjorden, som vare Land- 
namsmænd. 

4* Thorbjern Thjodrekssen red hver Sommer til 
Thinget med sine Mænd; han var en stor Hevdíng, ælslor 
og rig paa Frænder. I den Tid boede Gest Oddleifssen 
paa Hage paa Bardaslrand; han var en stor Vismand, klog 
og vennesæl og den mesl forudseende af Mænd, og raadede 
over mange Folk. Dcnne samme Sommer, som Olaf og 
Haavard flyltede sit Bo, 'red Thorbjern til Thínget og fore- 
drog sit Frieri og begjærcde tíl Ægte Gest Oddleifssens 
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Saster. Gest svarede langsomt paa denne Sag og -sagde^ at 
ban ikke syntes videre om Thorbjern, formedelst bans Uret- 
færdighedcr og Voldsomheder; men fordi Mange understet- 
tede Sagen med Thorbjern , saa gav Gest sit Minde til 
dette Giftermaal, dersom Thorbjern lovede det med Haand- 
slag, at lade af med Voldsomheder og Uretfærdigheder, 
gjere bver Mand Ret og Skjel og holde Lov og Ret; men 
dersom ban ikke boldt disse Belíngelser, da skulde 
Gest være berelliget til at hæve Forbitidelsen og gjere 
Skilsmisse. Thorbjern gik ind paa disse Betingelser, og 
Kjebet blev slultet i Overensstemmelse bermed« Da red 
Tborbjern med Gest bjem fra Thinget til Bardastrand , og 
om Sommeren blev Ægleskabet indgaael; der blev holdt et 
udmærket Gilde. Da disse Tidender spurgtes lil Isefjorden, 
tog Sigrid og hendes Fræride Tboralf det Raad, at forsamle 
Bender og lade tilkjende og vurdere Sigrid alt hendes Gods 
fra Legabol , og tog hun derpaa til Thoralf paa Lonsere. 
Da Thorbjern kom hjem lil Legabol, blev han storiigen 
vred over at Sígrid var taget bort , og truede Benderoe 
med Voldsomheder og sin Vrede, fordi de havde varderet 
Sigrids Gods; ban blev om muligt endnu haardere end fer, 
Qg tyktes at bans Magt var liltaget ved dette Svogerskab. 
Haavards Faar vare meget urolige om Sommeren, og tidlig 
en Morgen kom Hyrden hjem; Olaf spurgte, bvorledes det 
gik. ,,Det gaaer saaledes/^ siger han, ,,at der mangler en 
Mængde Faar, og jeg kan ikke bestille begge Dele, baade 
sege dem som mangle, og passe dem som ere fundne^^. Otaf 
svarede : ^^Vær munler, Kammcrat ; pas paa dem, som ere fundne, 
men jeg skal sege ericr dem som mangle.'^ Han var da 
bleven den tækkcligste og den smukkeste Mand, stor og stærk 
var han ; da var han 15 Vintre gammel. Han tog nu en Oxe 
i sin Haand, og gik derpaa langs ud med Fjorden lige indtil han 
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kommer til Lonsere. Han seer hvor alle Faarene ere komne 
der, hvor de vare blevne Undsatte« Olaf gaaer hjem til 
Gaarden; det var tidli|; om Morgenen; han bankede paa 
Deren. Da gik Sigrid til Deren og tog vel imod Olaf. 
Han hilste ogsaa hende med Venlighed. £flerat de havde 
talt sammen en Stund, da sagdeSigrid: ,,Der seiler et Skib 
fra den anden Side af Fjorden, og seer jeg tydelig, at der 
er Thorbjörn Thjodrekssen og Vakr, hans Frænde; jeg seer 
at deres Vaaben ligge forud i Stavnen; der er og Gunloge, 
Thorbjerns Sværd, og har han nu enten bedrevet noget Ondt 
eller han faar i Sinde at gjere dct; og vil jeg, Olaf, at Du 
ikke Iræffer Thorbjern; længe have I været hinandens Fjen- 
der, men dog troer jeg at det nu ikke er blevet bedre, 
siden I tilkjendte mig Godset paa Legabol^^ Olaf svarede: 
,,Ikke frygter jeg Thorbjern saalænge jeg ikke har tilfeiet 
ham noget Ondt, og ikke vil jeg flygte langt for ham alene>^ 
Hun svarede: „Dette er lalt af et modigt Sínd, at Du 15 
Vintre gammel ikke vil flygtc for den Mand^ som kan maale 
sig í Kamp med Enhver; han har ogsaa det Sværd, som 
bider saa godt, at det aldrig slandser i et Hug; jeg Iroer 
ogsaa, dersoni de ville træfíe Dig, som det aner mig, at 
Vakr, det onde Menneske, ikke vil forholde síg rulig, dersom 
I slaaes^^ Olaf svarede: „Jeg har intet med Thorbjern at 
afgjere, og jeg vil ikke træfíe dem; men dersom vi trœfies, 
saa skal Du faae Noget at here, som vidner om Tapperhed, 
hvis det saa skal være-^ Sigrid svarede og sagde, at hun 
ikke vilde sperge derom. Olaf sprang hastigt op og tog 
Afsked med hende, men hun bad ham drage bort med Held. 
Han gik da ned lil Stranden, thi der laae Faarene. Tbor- 
bjern og Vakr vare da komne til Land der ligeoverfor. Han 
gik da ned tíl Skibet og tog imod det og rykkede det op 
paa Stranden, medens de endnu sad i Skibet. Thorbjern 
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hilsede da Olaf vel. Olaf tog og vel imod hans Tlilsen og 
spurgte, hvorben han ag(ede sig. Han sagde, at han agtede 
at træffe sin Soster, Thordís, ,,og ví kunne da felges ad^S 
Olaf svarede: „Det kan ikke godt lade sig gjore, thí jeg skal 
dríve mine Faar hjeoi; det vilde blive til Sandhed, at Faare- 
driverne i Isefjorden vare store Mænd, dersom Du nedvær- 
digede Dig dertih^. ^^Det ændser jeg ikke^^, siger Thorbjern. 
£n stor Temmerbunke var der i Stranden, og derovenpaa laa en 
stor Stangy og var brækket et Stykke af Enden. Olaf tog 
Stangen op og havde den i ílaanden; drev han nu Faarene 
foran sig, og de fulgtes ad. Thorbjern talle med Olaf og 
var den muntreste. Han mærkede, at de stedse vilde gaae 
bagefler ham, men han tog sig i Agt og magede det saa, 
at de gik ved Siden af hverandre, og saaledes gik det til 
de kom líge forbi Heíen; der delte Veiene síg. Thorbjern 
yendte sig da om og sagde: ,,Vakr, Frænde, nu skulle ví ikke 
længere udsætte vort Forsæt^'. Da saae Olaf hvad de havde 
i Sinde; han gik da op i Brínken, men de angreb ham fra 
neden af. Olaf forsvarede sig med Stangen, men Thorbjern 
lod det ene Hug felge det andet med Sværdet Gunloge, og 
senderflængede Stangen; dog Ok de store Hug af Stangen 
medens der var Noget tilbage af den. Og da den var 
sendcrhuggety tog Olaf sín Oxe, og værgede sig da saa godf, 
at de syntes det tvivlsomt, hvorledes Udfaldet vilde blive; 
de bleve Alle saarede. Thordts, Tborbjerns Sester, gik ud 
denne Morgen, som de kæmpede, og herte Kampbulderet, 
men kunde ikke see de Kæmpende. Hun sendte sin Sko- 
svend for at see efter. Han gjorde saa og sagde Thordis, 
at de sloges, Thorbjern hendes Broder, Vakr hendes Sen, 
og Olaí Haavardsen« Hun gik da ind igjen og traf sin 
Sen Skarf, og fortalte ham disse Tidender, og bad ham at 
gaae derhen og yde sine Frænder Bistand. Han sagde: 
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^^3eg er snarere fast beslultet paa at staae Olaf bi , og 

slaaes imod dem; ogsaa tykkes det roig Skam, at tre skuHe 

gaae imod een, eflersom de to ikke staae tilbage for fire 

andre; og jeg vil ingensteds gaae^^. Thordis svarede: ^^Jeg 

troede, at jeg havde to mandige og Sonner; og sandt er 

det som raan siger, at Jænge delges mange Ting!' nu veed 

jeg, at Du er mere en Datler, end en Sen, eftersom Du ikke 

faar Mod til at forsvare dine Frænder; og nu vil jeg víse 

Preve paa, at jeg er en tapprere Dalter, end Du Sen>^ Der- 

paa gik hun bort, men han blev meget forbittret, og sprang 

op og greb sin Oxe. Han leb ud og neden om Bakken, 

derhen hvor de sloges. Thorbjern saa ham og fortsatte 

sine Angreb paa det Heftigste, men Olaf saa ham ikke. 

Og da Skarf kom Olaf saa nær, at han kunde komme lil 

at hugge tii ham, hug han med begge Hœnder imcllem hans 

Skuldre, saa at Oxen' gik helt ind i Ryggen. Olaf havde 

viliet hugge tii Thorbjern. Og da Olaf fik Flugget, da 

Yendte han sig raskt om; Oxen gled ud af Skarfs Hænder, 

men Olaf holdt sin Oxe huggefærdig, og hug med den i 

Skarfs Hoved, saa at den trængle ind i Hjernen, og i det 

Samme var Thorbjern koramen ind paa ham og hug Olaf i 

Ðrystet; dette var et tilstrækkeiigt Banesaar, og der faldt de 

begge to. Thorbjern gik da lil Olaf, og hug ham tværs 

over Ansígtet, saa at Fortænder og Kindlænder sprang ud. 

Vakr spurgte: ^^Hvi gjer du dette ved en ded Mand?^^ 

Han sagde, at det engang vilde kunne komme til Nytte. 

Ða tog Thorbjern et Stykke Tei og svebte om Tænderne og 

forvarede dem. Derefter gik de op til Gaarden og fortalte 

Thordis Tidenderne. De vare begge slorlígen saarede. 

Hun blev nu overmaade sorgfuld over denne Efterretning 

og beklagede, at hun bavde ophidset sin Sen saa meget. 

Dog gav bun dem den nedvendige Pieie. Nu spurgtes disse 
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Tídender over hele Isefjorden, og tyktes Alle Olafs Dod at 
f«re den storste Skade, da man borte, hvor tappert han 
havde fortvaret sig; Thorbjern gjorde ogsaa Ret derí, at han 
fortalte Sagen saaledes som den var tilgaaet og roste Olaf. 
De droge hjero, da de ansaa síg reisedyglíge og Medig- 
beden var forsvunden. Thorbjarn kom til Lonsere og spurgte 
efter Sigrid. Det blev ham sagt, at man ikke havde fundet 
hende efter at hnn var gaaet bort med Olaf hin Morgen; 
man sogte meget cfter hende, og det fortælles, at hun 
fandtes aidrig siden. Derpaa drog Thorbjern hjem og slog 
sig til Ro paa sin Gaard* 

5. Det fortælles endvidere, at Haavard og Bjargey 
faae disse Tídender at hore, nemlíg deres Sen Olafs Fald. 
Den gamle Haavard stonnede dybt derved«, og gik i sin Seng; 
det fortælles ogsaa, at alle de tolv folgende Maaneder laa 
han í Sengen og stod aldrig op; men Bjargey tog det Raad, 
at hun 'Toeáe ud paa Saen hver Dag med Thorhal, men om 
Nætterne besargede hun det nadvendige huslige Arbeide; 
dette gik nu saaledes de Aarstider, og Alt var roligt. Ingen 
Sag blev anlagt for Drabet paa Olaf; man ansaa det ogsaa 
for usandsynligt, at hans Frænder vilde faae nogen Ret, tbi 
man troede Ilaavard da udygtig til Alt, saadanne Voldsmænd 
som han havde at bestille med; og heller ikke var der stort 
Haab om at faae Rct; og svandt de Aarstider hen. Det var 
en Morgen, at Bjargey gik lil den gamle Ilaavard og spurgte 
ham, om han vaagede; men han sagde, at han var vaagen 
og spurgte, hvad hun vilde. y,Pet vil jeg'*, siger hiin, ,,at 
Du skal staae op og drager til Lagabol og træffer Thorbjern og 
kræver Bod for din San Olaf; det er ncmlig et mandigt 
Træk, at naar En er udygtig til tappre Bedrifter, da skal 
han ikke spare Tungen tii at lale den Sag, som kan brínge 
ham Gavn; Du vil nok lade dig naie med Lidet, dersom 
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han viser sig viliig'^. Han svarede: „Ei venter jeg noget 

Godt deraf, men dog skal Du raade.^^ Derefler gjer den 

gamle Haavard sig reisefœrdíg og drager hen , indtil han 

kommer paa Legabol. Thorbjern tog godt ímod bam. 

Haavard bilste ham ei uvenlig. Derpaa sagde den gamle 

Haavard : „Saaledes forholde Sagerne sig, Tborbjern, at jeg 

er kommen for at kræve Beder for min Sen Olaf, som Du 

dræbte uskyldig'^ Thorbjern svarede: ^^Det er bekjendt, 

Haavard, at jeg har dræbt mangen en Mand, om han end 

er bleven kaldet uskyldig, og bar jeg ikke bedet med Gods 

for Nogen af dem ; men eftersom Du havde en mandíg Sen, 

og da Du begræder ham saa meget, saa anseer jeg det for 

bedre gjort, at give dig Noget, om end lidet: ber er en 

Hest ovenfor Gjærdet, som Svendene kalde Dolt; den er 

griia af Farve, ældgammel og saaret paa Ryggen, og bar 

den stedse hídlil ligget og vællet sig uden at kunne staae 

op, men nu har den faaet Heaffald at æde i nogle Dage, og 

jcg Iroer at -den er kommet síg noget; tag Heslen bjem 

med Díg, bvis Du víl, og behold den^S Haavard blev red 

í Ansigtet og kunde Inlel svare; ban gik strax bort og var 

storligen vred, men Vakr hylede ad ham da han gik oed 

til sin Baad, og gík han meget nedbeiet; men Thorhal 

havde ventel der, medens han var hjemme paa Gaarden. 

Dcrefter roede de hjem. Haavard gik derpaa i sin Seng og 

Jagde síg ned og stod aldrig op de lolv felgcnde Maaneder. 

Dette blev nu bekjendl og tyktes Folk, at Thorbjern bavde 

endnu vist Voldsomhed og Ondskab i disse Svar. Nu svandt 

de Aarstider hen. 

6. Men om Sommeren red Thorbjern til Thinget med 
sine Mænd fra Isefjorden. Det hændte sig da en Dag, at 
Bjargey gaaer hen for at tale med Haavard. Ilan spurgte 
da, bvad hun vilde. Hun svarede: „Nu raader jcg til at 
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Du rider til Thinget og forsegery om det der vil gðae noget 
bedre med dín Sag.^^ Han svarede: ^,Dette er meget ímod 
min Villie, eller anseer Du roig for altfor lidt beskjæromet 
af Thorbjern, min Sens Banemand, til at ban ikke skulde 
beskjæmme mig endnu mere der, hvor alle Hevdinger for- 
samles^^. y,Ei vil det gaae saaledes^^, sagde hun; ,,det aner 
mig, at nu vil Nogen yde Dig Ðistand i din Sng, og vil 
Gest Oddleifssen gjore det; og hvis det gaaer saaledes, som 
jeg formoder, at han brínger Eníghed i Stand imellem Dig og 
Thorbjem, og dersom han nedes til at udrede megct Gods 
til l>'ig^ da formoder jeg^ at han vil lade mange Mennesker 
være nærværende; der vil blive slaaet en Kreds om Edcr, 
og da ville I være i Midtea af Krcdsen, medens Thorbjern 
udreder Godset; og dersom det forekommer, ferend Godset 
er blevet udbetalt, at Thorbjern gjer Nogct som er Dig 
imod eller Dig til Sorg, da skal Du skynde dig bort saa 
meget Du kan ; og hvis Du da feler sterre Lettelse, end Ðu 
kunde vente, da skal Du ikke forliges i denne Sag, thi da 
er der Haab om, skjendl det forekommer usandsynligt, at 
vor Sen Olaf vil blive hævnet; men hvis Du ingen Letlelse 
feler, da skal Du íkke gaae fra Thinget uden at forliges, 
thi da vil der ikke blive noget af Hævnen'^ Han sagde, at 
han ikke vidste hvorlil dette nyUede: ,,Men dersonn jeg 
vidste, at der vilde blive taget Hævn for min Sen Olaf, 
da vilde jeg aldrig bekymre mig om , hvor dyrt jeg skulde 
kjebe den". 

7. Derefter gjer hun hnm færdig til Reisen, og rider 
han sín Vei; meget nedheiet var den gamle Mand, og 
kommer han til Tbingct. Da vare Boderne blevne kehængte 
med Telte og alle Folk komne til Thinget. Han red ben 
til en slor Bod; men den Bod eiede Stenthor fra Eyre*, en 
rig Mand og stor Uevdíng, og tapper og modig. Han slaaer 
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af Hesten og gaaer Ind i Boden. Der sad Slenthor og 

hans Mænd hos ham. Haávard traadte hen for ham og 

hilsede ham vei. Han log vel imod hans Htlsen og spurgte, 

hvem han var. Haavard nævnede sit Navn. Stenthor sagde: 

„Er Dh den Mand, som havde den beremle Sen, soro Thor- 

bjern dræbte, og hvis Forsvar blev saa meget beremroet?^^ 

Han sagde, at han var den Mand : „Og ensker jeg, Bonde, 

at Du vil tillade mig at opholde mig i dín Bod saalænge 

Thinget varer^^ Han svaredc: ^^Det tillader jeg visseligen, 

og vær taus og tilbageholden , thi Svendene drive jævnligen 

en kraftig Speg, men Du bærer stor Harm i Hu, og er 

meget nedlrykt, gammel og duer ikke til nogen Ting'^ 

Det fortælles, at den gamle Haavard valgte sig Plads etsteds 

i Boden, lægger sig der ned og forlader den Plads aldrig; 

ei forebragte han sin Sag for noget Menncske, og gik det 

saaledes indtil langt ud paa Thinget. Det var en Morgen, 

at Stenthor gaaer til Haavard og sagde: „Hvi kom Du 

herhen, naar Du ligger her som en Fledfering, en ufer 

Mand?'' Haavard svarede: ,,Jeg havde bestemt, at fordrc 

Beder for min Sen Olaf; men jeg gjer det meget ugjerne, 

thi Thorbjern sparcr ikke onde Ord og Nederdrægtighed.'^ 

Slenthor sagde: ^^Felg mit Raad, gaa hen og træf Thor- 

bjern' og foredrag haro din Sag; jeg haaber, hvis Gest 

understetter Dig, at Du faaer din Ret af Thorbjern^^ Da stod 

Haavard op og gik ud meget nedbeiet; han gik til Gests 

og Thorbjerns Bod og ind i Boden. Der var Thorbjern, 

mén ikke Gest. Thorbjern híisede Haavard og spurgte, 

hvorfor han var kommen der. Han svarede: „Saa frisk 

iever Mindet om min Sen Olafs Drab hos mig, at det 

liommer mig for, som det nyligen er skeet, og er det mit 

Ærende at bede Dig om Beder for Drabét'*. Thorbjern 

svarede: ,,Herlil veed jeg et godtRaad: kom tíl mig hjemroe 

7 
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í Herredet, og da n\ jeg gíve Díg nogen Erstalning; men nu 
har jeg mange Forretninger at varetage, og vil jeg at Du 
nii ikke trygler mig her paa Thínget^^ Han svaredc: 
,^Dersom Ðu nu ingen Ende gjer herpaa , da har jeg gjort 
den Erfaring, at Du heller ikke vil gjere det hjemme i 
Herredet; jeg havde troet, at Nogeo vilde staae mig ki''. 
Thort>jern sagde: ,,Her et Vidunder^^, siger han , ,^han vil 
hidse Folk op imod migl Gaa bort og tal aldrig mere lil 
mig herefler om denne Sag, hvis Du vil beholde hele Lem- 
mer^. Da blev Haavard saare vred og gík ud af Boden og 
sagde: ^^For gamle ere vi blevne; og slige vare mine 
Dage, at jeg havde tvivlet paa, at jeg vilde have taalt en 
saadan Krænkelse^^ Og der han gik bort, da gik der Mænd 
imod ham, det var Gest Oddleifssen og hans Folgemænd. 
Haavard var saa vred, at han gav neppe Agt paa, hvor han 
gik; han vílde heller ikke træffe Mændene. Haa gik hjem 
til Boden. Gest saa efter Manden, som gik haoi forbi. 
Haavard gík til sin Plads, og lagde sig ned og stannede; 
men Stenthor spurgle, hvorledes det var gaaet. Han for- 
talte Alt saaledes som det var gaaet tiU Stenthor svarede: 
^ ,,Sligt er en uhert Voldsomhed og vil sandsynlig afsted- 
komme en stor Beskæmmelse for ham, naar det saa end bliver'S 
Men da Gest gik ind i Boden, hilsede Thorbjern ham vel. 
Da sagde Gest: ,,Hvem var den Mand , som gík ud af 
Boden for lidt siden?*^ Thorbjern svarede: „Hvi sperger 
Du saa underligen, en viisMand? Her gaae mange flere ud 
og ind, end vi kunne kjende^^ Gest svarede: ,,Denne 
Mand var ulig andre Mennesker; han var stor af Væxt og 
Doget gammel y og skjed sig frem paa Fedderne, og dog 
den mandigste af Udseende; og saa syntes jeg, som han 
var betagen af Kummer og Sorg og Modgang^ og saa 
vred var han, at han gav ikke Agt paa hvor han gik; ogsaa 
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synlesjeg, at den Mand viide haye Lykken med sig, og at 

del ikke vilde være let for Enhver, at have med ham at bestilie^^ 

Thorbjern svarede: ^^Det bar værct den gamle Haavard, 

min Thingmand^S Gest spurgte.: Yar det ikke hans Sen, 

som Du dræbte uskyldig?*^ ^^^^^ ^>*o^r jeg vísseligeii^' 

sagde han. Gest sag.de: ,,I]vorledes tykkes Du at have 

opfyldt det Lefte, som Ðu gav mif^, da jeg gav Dig min 

Sester til Ægte?^^ Thorgils hed en Mand, og var bleven 

nævnet efter sin Moder og kaidt Hallasen; han var en be- 

remmelig Mand og mcget modig; han var da mcd Gest, 

sin Frænde, og da var han i slerst Opkomst. Gest 

bad Thorgils at gaae til Haavard og bede ham at komme 

derhen. Thorgils gik til Haavards Bod og sagde ham, at 

Gestvil, at han skal komme til ham. Haavard svarede: ,,Ugjerne 

gaaer jeg, for at nedes lil at taale Thorbjerns Voldsomheder 

og krænkende Ord^^. Thorgils bad ham gaae: ,,Gest vii 

understette din Sag^^. Han gik, og dog meget ugjerne* 

De kom. til Gest. Han staaer op imod ham og liilscde 

ham vei og lader ham sidde ned hos sig. Da sagde Gest: 

,,Nu skal Du, Haavaid, begynde forfra og fortælle om dit 

og Thorbjerns Mellemværende^S Han gjorde nu saa. Og 

da han havde lalt, spurgte Gest Thorbjern , oro det for- 

holdt sig saalcdes. Thorbjern sagde, at det forholdt sig 

omtrent saaledes. Gest sagde: „Flar Nogen hert Mage til 

Krænkelser og Voldl Her har Du at vælge mellem to 

Ting: enten bryder jeg vor Overenskomst, eller Du lader 

mig alene afgjere og demme i eders Sag^^ Thorbjern 

sagde ja dertil. De gik da ud af Boden. Gest kaldte lil 

sig en Mængde Mennesker, og slod de i en Kreds; men 

inde i Kredsen stod der nogle Mænd sammen, der talte om 

Sagen og dens Afgjerelse. Da sagde Gest: „Ei nænner 

jeg, Thorbjern, at demme Dig til at udrede saa meget Gods, 
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som Du havde forskyldt, fordi Du besidder ikke saa meget; 
jeg vil bestemme trende Ifandsbeder for Olafs Drab, men 
for dine ovrige Voldsomheder, som Du har vist Haavard, da 
vil jeg tilbyde Dig, Haavard, hvert Efteraar og Foraar, at 
Du kommer til mig^ og vil jeg hœdre dig med Foræringer, 
o^ det vil jeg love Dig, aldrig at lade Dig mangle Noget, 
saalænge vi begge leve^*. Da sagde Thorbjorn: ,^DeUe 
víl jeg gaae ind paa og efter Leilighed udrede Pengene 
hjemme í Herredet^^. Gest svarede: ,,Nu strax skal hele 
Summen udredes her paa Thinget og udredes vel og som 
det semmer síg en Mand; jeg skal udrede en Mandsbod". 
Denne Sum erlagde han ogsaa slrax i god Mynt. Ða 
satte Haavard síg ned og lod Pengene komme i sit Kappe- 
skjed. Da gik Thorbjern til og udredede lídt ad Gangen, 
og fik udredet en Mandsbod og sagde, at saa havde han 
ikke mere. Gest befalcde ham da ikke at bruge Udflugter. 
Thorbjern kom nu frem med en sammcnknyttet Flig og 
sagde: ,,Det er vist, at hao iil nok synes, at der ikke 
mangler noget i Summen, naar han faaer delte ovenikjebet^S 
Derpaa slog han dermed efter Haavards Nœse, saa at han 
bledte stærkl, yPer har Du din Sen Olafs Fortænder og 
Kindtændcr^. siger Thorbjern. Haavard saae Tænderne 
falde ned i hans Kappeskjed ; han sprang da op uhyre for- 
bíltret, saa at hver Skillíng flei tíl sin Side; han havde en 
Slav i Flaanden, og leb henimod Kredsen af de omstaaende 
Mænd og sledle en Mand for Ðr}stel med Staven, saa 
at ban faldt strax baglængs, og blev længe liggende i 
bcvidstles Tilstand. Haavard sprang ud over Menneske- 
kredsen og bererte den ikke og kom tíl Jordcn langt derfra, 
og derpaa leb han hjem (il Boden lígesaa stærkt soni om 
han var en ung Mand. Da han kom hjem i Boden, kunde 
^an ikke tale med Nogen, og kaslede sig ned der og laa 
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som ban var syg. Derefler sagde Gest til Thorbjern: 
jAniet Menneske lígner Du i Ondskab og Urelfærdighed ; 
og ei kan jeg forudsee et Menneskes Skjebne, dersom Du 
eller dine Frænder ikke fortryde delte en Gang i Tiden,^' 
Da var Gest saa vred og saa rasende, at ban red strax 
bort fra Thinget til iseQorden, og gjorde Skílsmisse imellem 
Tborbjarn og Thorgerd. Tyktes Thorbjern delte nu den 
starste Vanære, og alle hans Frænder, men dog kunde der 
Inlet gjeres herved. Gest sagde, at saaledes vilde han have 
flere og sterre Beskæmmelser at vente, som han ærlig 
havde fortjent. Gest red til Bardestrand med sin Frænke 
og meget Gods. Det fortælles, at efter Thinget beredte den 
gamle Haavard sig til Hjemreisen; da værkede det i alle 
hans Lemmer. Da sagde Stenthor: ,,Hvis Du, Haavard, 
bebever en liden Bistand, saa kom til mig^S Han takkcde 
bam. Derefter red ban hjem og lagde sig i sin Seng og 
laa og sov de tredíe tolv Maaneder. Da led ban mest af Værk i 
sine Lemmer. Bjargey holdt paa med den samme Frem- 
gangsmaade som fer med Hensyn tíl sín Gjerning; hun roede 
ncmlig paa Fangst hver Dag ud paa Seen med Thorbal. 

8. Det .var en Dag om Sommeren, da de vare ude 
paa Fangst, at de saa et Skíb komme seilende ind efler 
Fjorden ; de kjendle Skibet og saa at der var Thorbjern 
og hans Hjemmemænd. Da sagde Bjargey: ,,Nu skulle vi 
trække op vore Fiskesnorer og roe Thorbjern i Mede; jeg 
vil tale med ham. Du skal roe hen til Siden af Skibets 
Forstavn ; men jeg vil tale nogel med Thorbjern, og Du skal 
imedens roe omkring Skibet^^ De gjere nu saaledes, og 
roe ben til Skibct. Bjargey tiltaler nu Thorbjern; hun hilser 
bam og sperger, bvorben ban agtede sig. Han sagde, at 
han agtede síg vesler paa, tll Vadil : ,,Der ere ankomne fra 
Udiandet min Broder Sturla og hans Sen Thjodrek , og dem 
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slcal jeg fore híd tíl mig^^ Hun spurgte: „Hvor længe vU 
Du blive borte, Bonde?" siger hun. ,,Næsten en Vge^^ 
siger han. Da havde Thorhal roct omkring Skuden. Ejargey 
havde en Pose i Haanden, og svingede den omkring 
Skuden. Og da hun har foretaget sig dct hun vilde, tog 
de fat paa Aarerne og roede bort alt hvad dc kunde. Da 
sagde Thorbjern: ^^'^ Pokkeren havde den Kvinde! og 
lader os strax roe eflcr dcm og dræbe ham, men míshandle 
bende^^ Da sagde Brand: ,,Nu viser Du eridnu dct som 
man siger om Díg, at Du ikke vil spare at gjere den slerst 
mulíge Ondskab, og jeg skal da ogsaa yde dem Bistand 
saavídt jeg kan, og Du skal da faae nok at bestílle^^ Men 
formedelst Brands ForestiIIíngcr, og da de ogsna vare komne 
lángt bort fra dem, saa lod Thorbjern dette fare , og drog 
sin Vei. Da sagde Bjargey: ,,1kke er det sandsynligt, 
men dct er dog min Formodning, at min Sen Olaf bliver 
hævnet; vi ville nu ikke drage hjem'*. ,,Hvor vil Du da 
hen?" siger Thorhal. ,,Nu skulle vi drage**, siger hun, 
,,og IræfTe min Broder Valbrand^*. Han boede paa Val- 
brandslader; han var en gammel Mand, men havde været 
en beremt Mand. Han havde lo Senner, de raskeste Mænd; 
den ene hed Torfe og den anden Eyjulf ; de vare da unge 
af Alder. De forlsattc Reisen lil de kom derhen. Valbrand 
var ude paa Hemarken og mange Folk med ham. Han gik 
da sin Sester imede og tog kjærligt imod hende og tilbed 
hcnde at overnatle der; men hun sagde, at det kunde íkke 
nytte hende, idet hun tilfeiede: ,,njem maa jeg drage 
i Aftcn". Han spurgle: ,,nvad vil Du da, Sester?'* ,,Jeg 
enskcde at Du vilde laane mig dine Net*^. Han svarcde 
,,Her ere tre Ncí, og er et af dem megct gammelt og ikke 
lil at slole paa, mcn dct har været stæikt; men to ere 
nye og ikke prevede. Tag favad Du vil, to eller tre^*. Hun 
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s?arede: ,,Ðe nye vil jeg have, men jeg ter íkke udsætte 

det tredíe for Fare; men lad bine være færdíge, naar jeg 

lader dem hente^'. Han sagde at det skulde saa være. 

Ðerefler drog de bort. Ða sagde Tborhal: ,,Hvorhen 

skulle vi nu begive os?^^ Hun svarede: ,,Nu vílle vi 

drage hen og Iræffe min Broder ThorCTrand^^ Han boede 

paa Thorbrandstader ; han var da meget gammel. Han havde 

to unge Senner; den ene hed Od og den anden Tho- 

re; de vare baabefuide Ynglinge. Og da de kom der, tog 

Thorbrand vel imod dem og tilbed dem at dvæle der. Hun 

sagde, at det kunde hun ikke. y,Hvad vil Du da, Sester?^^ 

síger han. ,^Jeg enskede^% siger hun, ,,at Du laante mig 

dine 'Seí^', Han svarede: Jeg har tre Net, og er et af 

dem meget gammelt, men to ere nye og have ikke været 

brugte. Flav hvilket Du vil, to eller tre^^ Hun sagde, at 

hun vilde have de nye; og dermed skiKes de ad. Ðerpaa 

drage de bort. Thorhal spurgle: ,,Hvor skulle vi nu hen?'* 

,,Nu ville vi^^, siger hun, ,,træffe min Broder, den gamle 

Asbrand'^ Han boede paa Asbrandstader; han var ældst 

af de Bredre; han var gift med en Sester til den gamle 

Haavard. Flan havde en Sen , ved Navn Halgrim ; han 

var ung af Alder , men baadé slor og slærk ; styg af Ud- 

seende, men dog den mandigste. Og da Bjargey kommer 

der , tjger Asbrand vel imod hende og bad hende at dvæle 

der. Hun sagde, at hun vilde hjem om Aftenen. Han 

spurgte: ,,Hvad vil Du da, og kommcr Du dug sjeldcn 

for at besege dine Frænder^^ ,,Ubctydeligt er mit 

Ærende^^, siger hun; ,,vi have storMangel paa Terveskjær- 

Redskaber, og vilde jcg gjerne, atDulaante mig dín Torve- 

Oxe^^. Han svarede smilende: ,,Her ere lo, og den ene 

er ganske forruslel, gammel og med mange Skaar, og tyk- 

kes nu ikke at due til Noget; den anden er ny og stor, 
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og har ikke vœret brugt tíl Noget^*. Ifen bun sagde, at 
hun vílde have den nye; ,,naar jeg lader den benle'^. Han 
svarede, at hun skal raade. Derpaa begave de sig bjein 
til Haavardstader om Aftenen. 

9. Nu svandt nogle Dage ben , indtil bun fandt det 
sandsynligt, at Thorbjern vilde komme vesten fra. Og en 
Dag gík hun lil Haavards Seng og spurgte, om ban sov. 
Han reiste sig op i Sengen og kvad en Vise^. 

,,Det er vist^% siger bun, ^,at dette er en stor Legn, 
at Du aldrig har sovet í tre Aar; men dog ber Du nu staae 
op og vise Dig som en tapper Mand, bvis Du vil 
hævne din Son Olaf; thi ikke blíver han bævnet i dit Liv, 
bvis det ikke skeer i denne Nat^^» Men da han herte 
hendes Ord, sprang ban op af Sengen og frem paa Gulvet 
og kvad da en Vise. 

Da var Haavard meget rask i sine Bevægelser og 
manglede heller íkke Kraft til at gaae, Han gik hen til 
en stor Kiste; den var fuld af Vaabcn; den lukkede han 
op , tog en Hjelm paa Hovedet og en stærk Brynje paa. 
Han saa da op og saa, at cn Maage flei forbi Vinduet« 
Han kvad en Vise. 

Han væbnede sig hurtigt og behœndigen; han udrustede 
og Thorhal med gode Vaaben. Og da de vare færdige, 
vendte ban sig til Bjargey, kysscde bende og sagde, at det 
var da ikke víst, naar de vilde træfles, Hun onskede ham 
Lykke paa Reísen : ^^Jeg behaver ikke at egge Dig tíl Hævo 
efler vor Sen Olaf, tbi jeg veed, at Iver og Tapperhed, hvor 
Du er, ere forcnede hos Dig^^ Derefter skiltes de ad. De 
gik ned til Soen og stedte frem en sexaaret Baad og greb 
fat paa Aarerne; de slandsede ikke ferend de kom tii Val- 

1) Saaifel med Hensyn til dette Vere eom de fðlgende hemvieee til 
,^Forklaríngen over Fcr«ene". 
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brands Gaard. Ðer var en smal Landtunge, der gik iid i 
Saen; der landede de med Baaden. Ilaavard bad Thorbal 
at passe paa Baadeii, men han gík op tíl Gaarden; ban 
havde Spyd i Haanden, det var et udmærket Vaaben. Og da 
han kom op paa Homarken^ da vare der Faderen og hans 
Senner. Bredrene havde taget Klæderne af og vare syssel- 
satte med at indsamle Heet; de havde taget Skoene af, og 
sat dem paa Marken hos sig; det vare heie Sko. Valbrand 
gik Haavard i Mede og tog vel imod bam og tilbed ham 
at dvæle der. Han sagde, at det kunde han ikke. ,^Jeg 
er kommcn for at hente dine Net, som Du laante din Se- 
ster^^ Han gik til sine Senner og sagde: ,,Her er kommen 
Ðaavard, eders Svoger, og er saaledes udrustet, som han 
vilde udfere noget Stort^^. Og da de herte dette, kaslede 
de Riverne og leb tii sine Klæder. Og da de vilde. tage 
Skoene paa, da vare de blevne haarde i Solskinnet. De 
stege i Skoene paa det Hurtígste, saa at Huden gik af Hæ- 
lene; og da de kom hjem, vare de fulde af Blod. Valbrand 
gav síne Senner gode Vaaben, og sagde: „Yder Haavard god 
Bistaod, og tænker mere paa Hævn, end hvad der bagefler 
vil komme'^. Derefter droge de tii Thorbrandstader; de 
havde og snart rustet sig, Od og Thore. Da droge de 
indtii de kom lil Asbrandstader. Der forlangte Haavard 
Terve-6xen. Halgrim, hans Frænde, lavede sig da til at 
begive sig i Felge med ham. Aan hed en Mand; ban var 
Asbrands Hjemmemand; ban forretlede Huskarlearbeide. Han 
var Halgríms Fosterfader, og iavede sig ogsaa lii at felge 
med dem. Og da de vare færdige, gaae de derhen hvor 
Baaden var; Thorhal blev glad over deres Komme. Da vare 
de otte sammen , den Ene mere krigerisk at see end den 
Anden. Da sagde Halgrim til sin Frænde Haavard : ,.Hvi 
drog Du saa bjemme fra, Frænde, at Du havde hverken Sværd 
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eller Oxe?*^ Han svarede: ^^Dersom vi blive 8aa heldige 
at trœiTe Tborbjern Thjodrekssen , da skal Du sige Andet 
efler at vi ere skílte, thí til mig har jeg bestemt Sværdet 
Gunloge, som er det bedste Vaaben^^. De enskede at ban 
talte sandt ,,Er det nu meget vigtigt for os, at denne 
Færd bliver mandig og beremmelig^^ Da var Dagen be- 
gyndt stœrkt at hælde. De stedte derpaa Baaden fra Land, 
stege ombord og grebe til Aarerne. De saae, at en slor 
Ravneflok flei foran dem og over Landlungen, som var forud 
for dem. Da kvad Haavard en Vise. 

De drog over Sundet, og var meget slærk Storm paa 
Fjorden, og Belgerne siog ind over Stavnen; de roede man- 
digt og standsede ikke fer end de kom tíl Legabol. Der 
var godt at lande, tbi Thorbjorn havde ladet gjere der en 
god Havn ; han havde ladet rydde og rense Bnnden helt 
ind tíl Strandbredden. Der var meget dybt, og der kunde et 
mindre Skíb flyde, eller et slerre Skib om man vilde. Der 
vare og nedgravede Ribbeen af Hvale istedelfor Bjælker tíl 
at trække Skibene paa, og Enderne vare fastgjorte med Stene; 
der behevede Ingen at blive vaad ved at stige af eller paa 
Skibet, være sig et slerre eller mindre Skib; men ovenfor 
var der en hei Sandbanke; ovenfor Sandbanken stod et stort 
Skibshus med Dere for og godt bygget; paa den andeo Side 
var en stor Indse ovenfor Sandbanken. Fra Skibsbuset af 
saa Ingen ned til Stranden; men fra Sandbanken kunde man 
baade see over lii Skibshuset og ned tíl Stranden. Og da 
de kom til Land leb de af Baaden. Da sagde Haavard : 
„Nu skulle vi bære Baaden op over Sandbanken og i Ind- 
seen, for at de ikke strax skulle see os; heller ikke skulle 
vi være for hidsige efler Fangst; Ingen springe op far end 
jeg befaler det^^ Da var det blevct meget merkt. 

10. Det skal nu forlœlles, at Thorbjern og hans Falge- 
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mænd droge ?eslen fra, ti sammen paa Skuden: der varSturla 
og bans Sen Thjodrek, Tborbjern og Vakr, Brand bin Slærke 
og to Huskarle; de bavde belæsset Skuden stærkt. Men 
denne samme Aíten komme de til Legabol i Merkningen. 
Ða sagdti Thorbjern.: „Vi ville ikke skynde os noget, og 
lade kun Skuden flydc ber i Nat, og ikke bœre af den, uden 
vore Vaaben og Klæder; nu er der et godt og tert Veir 
Ðu, Vakr, slTal bœre op vore Vaaben^^ Han tog ferst deres 
Sværd og Spyd og bar dem op til Skíbsbuset. Da sagde 
Torfe: ,,Lad os ferst tage deres Svœrd og den som dem 
bringer^^. ,,Ví ville vente endnu^^, siger Haavard. Han bad 
Halgrim at gaae hen og tage Sværdet Gunloge og bringe 
ham det. Og da Vakr gik ned, leb Halgrím til og tog 
Sværdet og bragte det til Haavard, Han svingede Sværdet 
i Luflen og rystede Haandfanget. Vakr gik op for anden 
Gang, og bavde bclæssel sig med Skjolde, som ban bar paa 
Ryggen, men paa Armene bar han Staalhuer; han havde en 
Hjelm paa Hovedet. Og da han var kommen forbi Indseen 
da leb de op og vilde tage ham. Og da han berte Steien, 
tyktes han al vide, al der var Ufred; vilde hao skynde sig 
til de Andre med deres Vaaben. Idet han dreiede sig om paa 
Bredden af Indseen^ snublede han, saa at han faldt paa Hovedet. 
Der var meget vaadt, men Vandet lavt, og Manden tung af 
alle de Vaaben, ban bar; han kunde da heller ikke slaae 
op , men Ingen af dem vilde hjælpe ham , og endte Vakr 
sit Liv saaledes, at han dede der. Og da de saá det, leb 
de ned paa Saodbanken. Og da Thorbjern seer dette, 
kaster han sig slrax i Seen og svemmer fra Land. Dette 
seer den gamle Haavard ferst, iler strax og springer i Seen 
og svemmer efler Thorbjern. Det forlælles om Brand bin 
Stærke, at han leber til og river op en Trækkebjælke , det 
var et stort Uvalíiske - Ribben , og med det hug han efter 
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Hovedet paa Halgríms Fosterfader. Da var Halgrím kommen 
ned af Sandbanken og saa, at Aan faldt. Han leb tit med 
Oxen hævet og huggede i Brands Hoved og klevede bam 
ned i Skuldrene, og i detle 6íeblik slyrlede de síg i Havet 
Thorbjern og Haavard. Og da han seer del, sprínger han 
strax efler dem, Torfe Valbrandssen leber ímod Sturla; 
han var baade stor og stærk og mcre vaabenfærdig end 
nogen anden Mand; han bavde og alle sine Vaaben. De 
kæmpede baade længe og tappert. 

11. Nu skal der forlælles om Thorbjern og Haavard; 
de svemme fra Land, og var det en lang Svemning, indlil 
Thorbjern kom i et Skjær, som ligger der udenfor. Og 
da han kom op i Skjæret, havde Haavard ogsaa naaet derhen. 
Da Thorbjern saa det, og han stod der vaabenles, greb 
han en stor Sten fat, og agtede at kaste den efter Hovedet 
paa Haavard. Da Haavard mærkede det, faldt det ham ind, 
at han havde hert fortælle fra fremmede Lande. at der 
prædikedes en anden Lære, end i Norden : og skuide Nogen 
kunne fortælle ham, at denne Lære var bedre og smukkere, 
saa vilde han antage den Tro, dersom han fík Bugt med 
Thorbjern. Dcrpaa skjed han en stœrk Fart henimod 
Skjæret. Og da Thorbjern agtede at kaste Stenen, snublede 
han, thi det var giat paa Stencne, og han faldt baglœngs, 
og Stenen ovenpaa hans Bryst, hvorved han tildeels tabte 
Bevidslheden. I det Samme kom Haavard op i Skjæret og 
gjennemborcde ham strax med Sværdet Gunloge. Halgrim 
var da ogsaa kommen op i Skjæret. Haavard hug tv«rs- 
over Ansigtet, saaledes at Fortænder og Kindtænder lesoedea 
og Hovedet huggedcs næsten midt over. Halgrim spurgte, 
hvorfor ban gjorde detle ved en ded Mand. Haavard svarede: 
„Dette havde jeg foresat mig at gjere, da han slog mig 
i Ansigtet med Posen, hvorud af faldt min Sen Olafs Tœnder, 
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Bom han havde hugget les med dette samme Sværd*^« 
Derpaa svemmede de til Land. Folk , som senere talte 
berom, syntes at Haavard havde víst meget Mod og Mandig- 
hed, idel han svemmede ud paa Fjorden, uden at víde at der 
fandles noget Skjær; og det er et langt Stykke Vei at svemme. 
Da de kom op paa Slrandbredden, leb en Mand dem imede 
og havde sin Oxe færdig til Hug; han var klædt i en 
biaa Rappe. De vende sig ímod ham; men da de traf 
hínanden, kjendté de der Torfe Valbrandssen, og bleve glade 
ved at iræffe ham. Torfe spurgte, om Thorbjern var ded. 
Haavard kvad en Vise. 

Haavard spurgte, hvad de havde udrettet. Torfesagde 
at Slurla var dræbt og ligeledes Huskarlene: ,,0g saa er 
ogsaa Aan ded^^ Haavard kvad en Vise. 

Derpaa gik de op til Skibshuset ; der vare deres evrige 
Slaldbredre , som tog godt imod dem. Da spurgte Eyjulf 
Valbrandsson 9 om de skulde dræbe Trællene. Haavard 
sagde, at de ikke hævnede hans Sens Drab ved at dræbe 
dem: ),Lad dem være her i Nat og passe paa, at Ingen 
stjæler det som er opdrevet paa Slranden^^ Da spurgte 
Halgrim, hvad de saa skulde foretage sig. Haavard sva- 
rede: ^^Ví skulle tage deres Skib tiUigemed Alt det, som 
er af nogen Værdi, begíve os til Maaneberg og træfie den 
vældíge Ljot; det vilde være nogen Hævn at dræbe en saa- 
dan Mandy dersom det vilde lykkes. 

De tog Skibet og mange Kostbarheder, som Thorbjern 
og hahs Frænder havde eiet, og roede derpaa ud efter Fjorden, 
indtil de kora lige foran Maaneberg. Da sagde Haavard: 
,,Nu er det sikkrest at gaae forsiglig til Værks; Ljot er nemlig 
paapasselig med Hensyn til sin Person , thi han har stedse 
mange Fjender, og lader holde Vagt hver Nat; han sover 
i et Senge-Aflukke, som hver Nat er aflaaset; en under- 
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jordisk Gang findes under Senge-^Aflukket og Udgangen deraf 
er bag ved Husene; han har ogsaa mange Folk hos sig^S 
Da sagde Torfe Valbrandssen : ),Det er mít Raad^ at tí 
stikke Ild paa Gaarden, og índebrænde Hver og £n som 
hcr er^'. Haavard sagde, at det skulde aidrig skee.^^ Men 
Du og min Frænde Halgrim , skulle slille Eder oppe paa 
Husene; ogpassepaa den underjordiske Gangs Udgang bag 
Husene, jeg stoler mest paa Eder i saa Henseende; der 
findes to Udgange forlil paa Gaarden og ligeledes to Dere 
paa Sovesluen; jeg og Eyjulf skulle gaae ind af den ene 
Dar, men firedrene Od og Thore ind af den anden og 
derpaa ind i Sovestuen; men Du, Thorhal, skal passe paa 
Skibet og forsvare det med Tapperhed, dersom det beheves^'. 
Da han havde lagt Planen som han vilde, gík de hen til 
Gaarden. £t stort Forraadshus stod adskilt fra de avrige 
Bygninger; en Aland sad der under Væggen med Vaaben. 
Da de vare naaede næsten derhen, bemærkede han dero, 
sprang op og gav sig til at lebe, og vilde bringe Efterretning 
om deres Komme. Halgrim gik forrest blandt sine Kamme- 
rater; han kastede et Spyd eflerManden, der gjennenaborede 
ham der ved Væggen. Der dede han og Spydel stod helt 
igjennem ham. Derpaa gik Enhver derhen som Haavard 
havde beslemt; Torfe og Halgrím derhen hvor Gaardens 
Udgang var. 

12. Det forfælles, at Haavard gik raskt ind i Sove- 
stuen; der brændte Lys i den evre Del af Stuen^ men 
forneden var det merkt; han gik hen líl Senge-Aflukket. 
Det hændle sig saaledes denne Gang, at Hustruen var ikkc 
gaaet i Seng, hun var endnu i Stuen, og flere Kvinder bos 
hende, og derfor var Aflukkct ikke aflaaset. Haavard slog 
med det flade Sværd paa Deren. Heraf vaagnede Ljot og 
spurgte, hvem der gjorde den Stei. Haavard nævnede sit 
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f^avn. Ljot sagde da: ,,Ilvorfor er Da her, gamle Haavard ? 
I Forgaars blev det os forlalt, at Du laa for Deden^^ 
Haavard svarede: ,,Oníi Andres Deá kau Du fer faAe Efler- 
retning; jeg kan nemlíg fortælle Díg, at dine Bredre Tbor- 
bjorn og Sturla ere dræbte^^. Da Ljol horer detle, sprang 
han op og greb et Sværd , som hang over hans Seng. 
Ljot befalede ogsaa Folk i Stuen at staae op og tage 
deres Vaaben. Nu styrtede Haavard ind i Aflukket og hug 
efter den venstre Skuider paa Ljot. Denne gjorde en rask 
Bevægelse tíl Siden, saaledes at Sværdet gled af Skulderen, 
men flængede Overarmen og Armen blev hugget over i 
Albueledet. Nu sprang Ljot ud af Sengen og viide hugge 
tii Haavard. I det Samme var Eyjulf kommen tilslede og 
hug efter Ljots heire Skulder, saaledes at Armen skiltes 
fra Kroppen, og der dræbte de Ljot. Der blev nu megen 
Stei i Stuen. Ljots Huskarle viide nu staae op og gribe 
til Vaaben; nu vare ogsaaa Thorbrands Sonner komne til- 
stede. Nogie af dem fík nu enkelte Hug og ubelydeiige 
Saar. Da taite Haavard og befalede Folkene at forhoide 
dem aideles rolige og ikke foretage Noget, som kunde 
være hans Folk til Skade : ,,Thi eliers dræbe vi hvert Men- 
neske her, det ene efter det andet. De fandt det nu raa- 
deligst at iigge ganske stille. Faa af dem begræd Ljot, 
skjendt de havde Ijent ham. Derpaa gik de ud. Haavard 
vilde ikke der foretage Noget vídere. Nu kom Torfe og 
Haigrim dem imode. thi de havde besluttet at trænge ind i 
Husene; de spurgte om, hvad der var skeet. Haavard kvad 
da en Vise. 

Derpaa gik de ned til Skibet, og Thorhal blev giad ved 
deres Ankomst. Torfe Valbrandssen spurgte, hvad der nu 
skuide gjeres. „Nu er det bedst at sege Bistand; skjondt 
Hævnen ikke er saa fuidstændig, som jeg havde ensket, saa 
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ere vi alene dog nu ikke i Stand tíl al holde os efter slige 
Gjerninger; Thorbjern har ncmlíg endnu mange Frænder, 
som ere ansete Mænd; det Rimeligste er nu at sege hea 
til Stenthor paa Eyre, thi han er den Mand, som navnlíg 
har ladet Ord falde om saadant Tilfælde, dersom jeg be- 
havede en Haandsrækning^^. De vare alle enige i, at lade 
ham raade, og erklærede dem lilfredse med, hvad han gjorde, 
og de vilde ikke fer forlade hinanden, end han gav sít 
Minde dertil. Derpaa roede de ud paa Fjorden. Haavard 
sad ved Roret, men de Andre tog kraftigt fat paa Aarerne. 
Halgrim yttrede Onske om, at Haavard skulde kvæde eo 
Vise. Haavard kvad ogsaa en Vise. 

13. Om deres Reise fortælles der Intet, ferend de 
kom til Eyre; det var paa den Tíd af Dagen, da Stenthor 
sad til Bords med sine Mænd. De gik ind í Stuen 6re i 
Tallet, alle bevæbnede. Haavard gik hen til Stenthor og 
hilste paa bam. Sleínlhor hilste ham igjen og spurgte, 
hvem han var. Han sagde, at han hed Haavard. ^^Var 
Du i vor Bod (paa Althinget) ifjor Sommer?^^ Han sagde, at 
det havde været Tiifældet. Stenthor bemærkede: ^^Har 
I, Svende, seet en Mand sig selv mere ulig, som han er 
nu og han var den Gang; jeg iroede at han neppe kunde 
gaae uden Slok mellem Boderne, og vi syntes, at han 
skulde lægge sig i sin Seng for at dee Straadeden; og 
desuden var han betagen af Sorg. Nu derimod forekommer 
mig denne Maod at være en tapper Mand at sce til', da 
han er ifert sin Bustning; men sige I ingen Nyheder?'^ 
Haavard svarede: „Vi bringe Eflerretning om, at Thor- 
bjern Thjodrekssen og hans Bredre, Ljot og Sturla, Tbjod- 
reks Senner, ere dræbte, og ligcledes Brand hin stærke, og 
i det Hele de 7 i Tallet'^. Stenthor svarede: ,,Det ere 
store Tidender ; men hvtm har dog gjort délte , saaledes at 
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fælde Kæmper og mæglige Mænd?'^ Haavard bemærkede, 
at det havde han og hans Frænder gjort. Slenthor yltrede, 
idet han spurgte, hvor Flaavard agtede at sage Beskyttelse 
efter al have udavel slige slore Gjerninger« Haavard sva- 
rede: ,,Det har jeg bestemt, som nu er skeet, at sege hen 
til Dig; jeg syntes nemlig at Du udtalte ifjor Sommer paa 
Thinget, at dersom jeg behevede en Smule Hjælp, saa skulde 
jeg snarere henvende mig lil Dig end til andre Hevdinger^'. 
Slenthor svarede: ^^Det er íkke godt at see, hvornaar Du 
troer, Du behever stor Hjælp, dersom den, Du nu behever, 
er iiden ; men Eet er vist, at dersom jeg nu skulde und- 
drage mig for at yde Dig Bistand, saa havde Du ikke meget at 
vente af mig, hvis Du havde en mindre Bisland nedig. 
Saaledes skal det heller ikke være : jeg tilbyder Dig ^ Haa- 
vard, at opholde Dig hos mig med dine Kammeratcr, indtil 
disse Sager faae en £nde , og jeg vil ogsaa love, at ordne 
dem, saaledes at de faae et godt Udfald, thi I see mig 
snaledes ud, at den, der tager imod £der, ikke vil komme 
til at Irække det korteste Straa, og det er ingenlunde vist, 
at man kan faae tapprere Mænd under sin Beskytlelse. 
Forevrigt er dette gaaet mere efler Sagens Beskaffenhed, 
end efter Rimelighed'^ Haavard kvad en Vise. 

De takkede Stenlhor for hans ædelmodige Tilbud. Haa 
befalede Folk at tage mod deres Klæder og Vaaben og gíve 
dem terre Klæder, Da Haavard tog Hjeimen af sig og 
afiferte sig sin Brynie, kvad han. 

Stenthor opfordrede Haavard til at tage Plads og han 
skulde sidde ligeover for ham, og selv bestemme sine 
Kammeraters Plads. Dette gjorde Haavard; han lod sin 
Frænde Halgrim tage Plads ved sin Side ind ad til og ved 
Siden af ham Thore og Od Thorbrands Senner, men 
ved sin Side ud ad Deren til anviste han Torfe og £yjulf 
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Valbrands Senner Plads og ved Siden af dem Tborhal, og 
siden Husfolkene som de for sad. Idet de salte sig ned, 
kvad Haavard en Vise. 

Da sagde Slentbor: ,,Man kan godt mærke, Haavard, 
at Flest gaaer nu efter dil Onske, og roan kunde ogsaa 
med Sandbed síge, at det var saa, dersom ingen Sag blev 
anlagt for Drabet paa saa tappre og mægtige Mænd , som 
de Frænder vare, især da saa mægtige Slægtninge af dem 
endnu leve til at paatale Drabssagen^^ Haavard erklærede, 
at han slet ikke tænkte paa den Sags Paatale og sagde , at 
Du var den Tid forbi, at ban bar nogen Sorg og Græmmelse 
i sit Hjerte, og at han vilde være vel tilfreds, hvad Udfald 
saa end denne Sag fik, Flaavard var ogsaa glad og munler, 
8om om han var en Ynglíng. Disse Tidender spurgtes nu 
mange Steder, og man syntes detle Udfald næsten utroligt. 
De forblev nu paa Eyre hos Bonden Stenthor* Der var 
ogsaa paa samme Tíd en Mængde Folk og der levede man 
i Glæde og Gammen; der vare ikke mindre en 60 vaaben- 
fere Mænd. Yi forlade dem nu der paa Eyre hos Bonden 
Stenthor, hvor de fordrev Tiden i Glæde og Gammen med 
store Bekostninger. 

14. Ljot hed en Mand, som boede paa Redesand og 
blev kaldt Holmgangs-Ljot; han var baade stor og stærk 
og den sterste Holmgangsmand. Thorbjern Thjodrekssan 
havde været gift med hans Sester. Det var almindelig er- 
kjendt, at Ljot var en stor Yoldsmand og hans Oxe svævede 
over Hovedet paa hver den^ som ikke vilde overlade ham 
hvadsomhelst han enskede af hans Eíendcle, og Ingen af 
dem, som boede der omkring Redesand og flere andre 
Steder, kunde sige sig at være en fri og uafhængig Mand. 
Thorbjefn hed en Mand , som boede paa den Gaard , som 
kaldtes Eyre ; han var meget rig og dengang meget gammel, 
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men ubetydelig af Gharakteer. Han havde to Senner, hvoraf 
den ene hed Grim, den anden Thorslen. Det fortælles, at 
Ljot og Thorbjern eiede en Vandings-Eng i Fællesskab^ og 
var den af meget slor Værdi. Ðel var aftalt, at sin Som- 
mer skulde hver af dem have Engen til Benyttelse, men den 
Bæk, hvormed Engen vandedes om Foraaret, havde sit Leb 
neden for Ljots Gaard. I Bækken havde mcn anbragt Dæm- 
ninger, som vare meget hensigtsraæssíge. Det gik stedse 
saaledes, at naar Thorbjern skulde have Engen, blev han 
af Ljot forbindret í at benytte Bækkcn til Vandíng, og til 
Slutning lod Ljot endogsaa Thorbjern here, at han ikke 
eiede Engen og truede ham, dcrsom han understod sig at 
kalde den sin Eiendom. Da Thorbjern herte dette, holdt 
ban sig overbevist om, at Ljot vilde bringe sine Trusler til 
Udferelse. Der var kun et kort Stykke Vei mellem deres 
Gaarde. £n Dag traf de hinanden; Thorbjern spurgte Ljot, 
om han havde i Sinde at bereve ham Engen. Ljot svarede, 
idet han befalede ham ikke at yttre et eneste Ord : ^^Det 
vil ikke nytte Dig mere, end alle de Andre, at klage over 
det, som det er mín Villíe at skal skee; gjer nu en af 
Delene: Vær vel tilfreds med min Afgjerelse, ellers jager jeg 
Dig bort fra Hus og Hjem ; skal Du da hverken have Engen 
eller nogen anden Ting^S Da nu Thorbjern kjendte Ljots 
Uretfærdigheder , og han paa den anden Side var en rig 
Mand , saa kjebte han Engen for dcn Pris , som Ljot be- 
stemte, og betalle strax for den 60 Hundrede, og dermed 
skilteð de ad. Da Thorbjerns unge Senner fík detle at 
vide, bleve de heilig opbragte og sagde, at det var at be- 
reve dem deres Arvegods at kjebe det, som han eiede. 
Ðette rygledes ogsaa mange Steder om Ljot. Bredrene 
passede deres Faders Faar; Thorsten var 12 og Grim 10 
Aar gammel. Det traf sig saalcdes i Begyndelsen af Vinteren, 
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at Bredrene gik til Faareslaldene ; der var nemllg kommel 
et storl Uveír, og de vilde see, om alle Faarene havde 
fundet til Stalden. Denne Dag gik ogsaa Ljot hjemmeíra 
for at undersege sin Forslrand; han gav sig nemlig meget 
af med Husholdningen og Gaardens Dríft. Ligesom Dreo- 
gene vare komne hen til Faarestaiden, saae de, at Ljot kom 
gaaende neden fra Stranden. Da yttrede Thorsten til sin 
Broder Grim: ,,Seer Du Holmgangs-Liot, hvor han kommer 
neden fra Stranden?*^ y,Hvorfor skulde jeg ikke see ham?^^ 
sagde Grim. ^^Mange Uretfærdigheder udever denne Ljol 
imod os og andre Mennesker, og jeg er til Sinds at tage Hævn 
over ham, dersom jeg kunde^'. Grim yttrede: y,Dette er 
en ufornuftig Tale, at Du skulde ville vise Tegn lil nogen 
Fjendtlighed mod en saadan Kæmpe, som Ljol er, der vilde 
kunne maaie síg med 4 eller 6y om de saa end vare fuld- 
voxne, og del er ikke for Bern al have med ham at be- 
stille^^ Thorsten svareáe: „Det nylter íkke at overtale 
mig tíi at lade være; jeg skal ligefuldt angribe ham; men 
Du vil slægte din Fader paa og vil være tilfreds med, at 
Ljot berever Dig dit Gods, ligesom saa mange Andre^^. 
Grim svarcde: „Siden Du, Frænde, har sit Dig dette i 
Hovedet, saa vil jeg yde Dig Bistand, saavidt jeg formaaer, 
men den blíver til altfor liden Ny.tte for Dig^S j^Det gjer 
Du vel i,^^ sagde Thorsten, „og det er muligt, at Udfaldet 
svarer lil vor retfærdige Sag.^' Deres Vaaben vare smaa 
Oxer, der saae ud lil at bide godt. De stod nu stUle og 
ventede tii Ljot kom forbi Huset. Han gik dem raskt 
forbi, og havde i Haandcn en stor Skovexe. Han gik sia 
Vei og lod som han ikke saa Drengene. Men i det Samme 
han gik dem forbi , hug Thorsten efter Skulderen paa 
Ljot; denne blev imidlertid ikke saaret, Ihi Oxen bed íkke, 
men dog havde Thorsten rettet Hugget med saa megen 
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Kraft, at Amien gik af Led i Skulderledet. Nu da Ljot 
mærkede, at Drengene angreb ham, vendte han sig raskt 
om, svang sin Oie og vilde huggé efter Thorsten; men 
ligesom han hævede Oxen tíl Hug, sprang Grim ind paa 
ham og bug Haanden af Ljot ovenfor Haandledet, saaledes 
al Haanden og Oxen faldt til Jorden. Ðerpaa lod de det 
ene Hug felge det andet, og hvor usandsynlígt det end 
forekommer, saa dræbte de dog Holmgangs-Ljot der, uden 
at de selv fík noget Saar. De tildækkede hans Legeme i 
en Snedrive og begav síg saa bort. Da de kom hjem, stod 
deres Fader í Deren og spurgte, hvorfor de kom saa síldig 
bjem, og hvorfor deres Klæder vare blodíge. De fortalte 
ham Drabet paa Ljot. Han spurgte, om de havde dræbt 
ham. De sagde, at saaledes var det. Da sagde han: 
,,Gaaer bort, I onde Ulykkesfugle; I have gjort en stor 
Ulykke v'ed at dræbe den sterste Hevding og vor Overmand. 
Dette vil ogsaa bevirke, at jeg blívcr demt tii at miste alt 
det, jeg eíer, men I ville blíve dræbte, og det er ikke mere 
end I have fortjent.^^ Thorbjern leb derpaa bort fra 
Gaarden. Grim yltrede: ,,Lader os ikke have det Mindste 
at bestiile med denne gamle, arrige Mand, der skaber sig 
saa underlig, og ban er en stor Usling, da ban bærer síg 
saaledes ad.** Thorstcn svarede: ,,Lader os træffe bam, 
thl det aner míg, at han ikke er saa vred, som han lader.^^ 
Dcrpaa gik de efter ham. Thorbjern tillalte dem da venlíg 
og bad dem at vente der. Han gik da hjem og var kun en 
kort Tid borte, og bragte med sig to gode sadlede Heste. 
Da sagde Thorbjern, at de skulde stige til Hest ; „Jeg vil 
sende Eder til min Ven Stenthor paa Eyre; bcder ham om 
at yde^ Eder Ophold. Her er en Guldring, en stor Kost- 
barbed, som I skulle forære ham; han bar ofte ensket at 
eíe den, men aidríg faael den; men nu vil jeg skille mig 
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yed deii) for at hjælpe Eder i eders Ned/^ Derpaa kyssede 
Thorbjern síne Senner og enskede dem lykkelig Reise og 
lykkelig HjemkomsU Om deres Reise er Intel at fortælle, 
ferend de indtraf paa Eyre; det var tidlig paa Dagen. De 
gík ind i Stuen ; den var behængt med Tœpper, og (il begge 
Sider vare Rænke fuldt besatte, og der herskede stor Glæde 
og Gammen. De gik hen til Stenthor og hilste ham paa 
en hevisk Maade. Ilan besvarede deres liilsen med Fore- 
kommenhed og spurgte, hvem de vare. De sagde ham deres 
Navne og ligeledes deres Faders Navn. Da sagde Thorsten: 
,,Her er en Ring, som min Fader sender Dig med sin Hil- 
sen og beder, at Du giver os Vinterophold hos Dig, eller 
ogsaa i længere Tid, dersom det beheves.^^ Stenthor tog 
imod Ríngen og yttredc: ),Sige I nogen Tidender?^^ De 
fortalte da Ljots Drab, og at de havde dræbt ham. Sten- 
thor svarede: ,,Det er nu anden Gang, at man herer de 
mest underlige Ting, at to Drenge skulle have dræbt en 
saadan Kæmpe som Ljot var; mcn hvad var Aarsagen?'^ 
De fortalte Sagens Sammenhœng. Stenthor yttrede.: ,,Jcg 
raader Eder at gaae hen til den graahaarede gamle Haavard, 
som sidder ligeover for migy og sperger ham, om han vil 
optage Eder blandt sit Felge.'< Som sagt, saa gjort; de 
gik hen til Haavard. Han modtog dem meget venlíg^ spurgte 
om Nyheder og lod soro han havde Intet hert, mcn de for- 
talte ham neiagtig, hvorledes Alt var gaaet tiU Da de 
havde udtalt^ stod Haavard op og tog imod dem og kvad 
en Vise. 

Haavard lod give Rredrene Plads paa Rænken til den 
Side fra ham, som vendte mod Deren. Der sad de nu Alle 
glade og rountre. Disse Tidender spurgtes nu over hele 
Redesand og maoge andre Steder. Man fandt den dræble 
Ljot ved Væggen til Faarestalden. Man gik til Thorbjern 
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og spurgte^ 001 han vídsle Noget berom. Thorbjern næg- 
tede ikke, at bans Senner bávde dræbt Ljot. Da nu 
Ljot var meget forhadt over hele Redesand , og TborbjeFQ 
erklærede, at han blev vred paa sine Senner og jog dem 
bort, og bans Tyende desuden bevidnede Sandheden beraf, 
saa blev forelebig ingen Sag anlagt, og Thorbjern sad i Ro 
og Fred paa sin Gaard. 

15. Vi optage nu Fortællingen 'der, hvor de Alle sad 
paa Eyre og bavde et godt Ophold. Dette forvoldte imid- 
lerlid Stentbor slore Bekostninger, thi ban havde saa Mange 
at underholde, hvorlil der medgík en Masse Levnetsmidier; 
thi Ait blev ydet paa det Rigeligste* 

Atle hed en Mand, som boede i Oddcrdal og var gift 

med en Sester til Slenlbor paa Eyre, ved Navn Thordis, 

Alle var lille af Væxt og meget uanseelig af Udseende, og 

det fortælles ogsaa, at hans Gharakteer var i Samklang der- 

med, -at han var den sterste Stakkel; og dog var ban af en 

god Familie, og saa ríg^ at han neppe vidste Tallet paa 

sine Rigdomme. Thordis var bleven gíft med Atle for bans 

Rigdommes Skyld. Det siges ogsaa, at Gaarden Odderdal laa 

temmelig afsides fra Alfarevci, nemlig paa den anden Side 

af Fjorden, ligeover for Eyre. Atle var saa karrig, at han 

ikke holdt Tjenestekarle , men arbeidede selv Dag og Nat, 

saavidt han formaaede. Desuden var han saa egensindig, at 

han vilde Intet have med andre Folk at beslille, bverken 

ondt eller godt. Han var en god Husholder og eiede et 

stort Forraadshus, hvori der fandtes al Slags Levnetsmidler 

i store Slabler: al Slags terret Fisk, Oste og Mad af Slagle- 

kvæg, og Alt det, man behovede. Her havde Atle opsat 

sin Seng, og her laa Ægtefolkene hver Nat. Det fortælles, 

at en Morgen var Stenthor tídlíg oppe; han gik til Haa- 

vards Seng, tog paa bans Fedder og bad bam at staae op« 



96 HAAVAIID ISFIRDING8 8AGA. 

Haa?ard 8práDg 8trax ud af Sengen ud paa Golvet. Ða han 
8tod op, stód ogsaa de andre bans Rammerater op, den ene 
efter den anden, thi det var deres Sædvane, at de Alle fuigte 
den, der skulde gaae et Steds hen. Da de vare ÁUe paa- 
klœdte, gík de ud í Hjemmemarken. Der traf de Stenthor 
i Felge med nogle Mænd. Da sagde Haavard: ,,Ví ere 
beredte at gaae bvorhen Du víl, og vílle gjcrne felge Ðig, 
enten det saa gjælder Stort eller Lidet; men jeg er saa 
stojt endnu, at jeg íkke vil deltage i den Pærd, bvís Oie- 
med jcg ikke kjender/^ Stenthor svarede : „Jeg vil aflægge 
min Svoger Átle et Beseg, og ensker jeg, at I skulle ledsage 
m\g}' De gik nu ned til Stranden; der stod det Skib, som 
de havde taget fra Thorbjern. De stedle Skíbet ud paa 
Seen, tog fat paa Aarerne og roede ud paa Fjorden. Sten- 
thor tykkedeSy at alle de Kammerater tog overalt dygtig fat 
Denne Morgen stod Bonden Alle tidlig op af sin Seng; han 
var klædt saaledes, at han havde en hvid, kort og snæver 
Overkjortel paa ; han saa meget sendrægtig ud og som en 
ussel Stakkel, styg var han og skaldet , og Oinene laa dybt 
índe i Oienhulerne. Han gik ud for at see efter Veiret. 
Det var koldt ude og stærk Frost. Han bemærkede, at et 
Skib kom fra den anden Side af Fjorden, som næsten havde 
naaet Land, og der kjendle han Bonden Stentbor, hans 
Svogcr, hvilket ikke gjorde godt Indtrjk paa ham. En ind- 
hegnet Plads var der noget borte fra Gaarden i Hjemme- 
marken, hvor der stod en liden H^stak. Atle greb det 
Raad, at han leb índ i den indhegnede Plads, væltede He- 
stakken paa sig og laa derunder. Om Stenthor og dem 
allesammen bereltes der, at de landede og gik hjem til 
Gaarden. Da de traadte ind i Forraadshuset, stod Thordis 
strax op og log venlíg imod sin Broder og dem allesammen 
og bemærkede, at man saa sjelden saa ham der. Stenlhór 
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spurgte, hvor hans Svoger Atle var. Hun svarede, at ban 

for kort Tid siden var gaaet ud« Stenthor befalede sine 

Ifænd at opsege ham. De sogte bam overalt paa Gaarden, 

men fandt ham ikke og berettede Stenthor dette. Da sagde 

Thordis: ,,Hvad er dit Ærende, Frœnde, til os?^^ Stenthor 

svarede: „Jeg havde i Sinde at bede Atle om at forære 

eller sælge míg nogle Levnetsmidler/^ Hun svarede: ,,Jeg 

raader, som jeg troer, ikke mindre her end Atle; jeg víl, 

at Du skal tage, hvad Du ensker.^^ Det vilde han gjerne. 

Ðe gjorde nu lyst i Forraadshuset og bragte al Slags Lev- 

netsmidler ombord i Skibet, indtil det var fuldt ladet. Da 

sagde Stentbor: „Nu skulle I begive Eder hjem med Skibet, 

men jeg bliver tilbage hos min Sester, thi jeg er nysgjerríg 

efter at faae at vide, hvorledes min Svoger Atle vil lee sig, 

naar han kommer hjem igjen/^ Hun bemærkede: ,,Det er 

efter min Mening aldeles unedvendigt; det vil neppe være 

noget morsomt for Dig at here paa ham; men dog skal Du 

raade paa den Betíngelse, at Du lover ikke at vise Atle 

mindre Venskab, end Du fer har gjort, hvad saa end 

han siger eller gjer.^^ Stenthor lovede dette. Hun stil- 

lede ham bagved et Forhæng, hvor Ingen kunde see ham; 

men de Andre begav sig hjem med Skibet. Der blæsle en 

stærk Storm paa Fjorden, og de íik megen Se over, ferend 

de naaede Land. 

16. Om Atle fortælles det, at han laa under He- 
stakken, og da han saa, at de vare komne ud fra Land, 
krab han ud, og var han da saa stivlcmmet, at han neppe 
kunde reise sig op; derpaa slæbte ban sig hjem til For- 
raadshuset, og hver Tand klapprede i Munden paa ham. 
Han spilede Oinene op og saa, at Huset var ryddet. Han 
spurgte da: ,^HviIke Revere have været her?^^ Thordis 
svarede: ^^lngen har revet her Noget, men her kom min 

9 
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Broder Stenthor med síne Folk, og ham forærede jeg alt 

det, Du síger at være bortrevet/^ Átle yttrede: ,,Det vil 

jeg komnie til at fortryde længst, at jeg har giflet Dig, og 

det er min Ulykke; jeg kjender ingen slettere Mand end 

dín Brodcr Stenthor^ og ei kjender jeg sterre Ravere end 

dem, som ere hos ham, thi de have stjaalet og bortrevet 

Ált, som her fandtes, saa at vi nu ere bragte til Tigger- 

staven/^ Da yttrede Thordis: ,,Aldrig komme vi til al 

trænge; gaa nu i din Seng og lad mig varme Dig, thi jeg 

synes, at Du er nær ved at forkomme af Kulde.^^ Ðertil 

kom det da ogsaa, at han kreb under Ðynen til hende. 

Stenthor tyktes, at hans Svoger var saare umandig at see 

til; han havde Intet paa Fe'dderne og paa sig kun en korl 

Overkjorlel. Atle kreb, som sagt, i Sengen og lod na 

Munden gaae; han skjeidte mest Stenthor ud og kaldte bam 

en Rever. Derpaa tav han en Stund. Ða han nu be- 

gyndte at blive varm , yttrede han : ,,Det kan man dog i 

Sandhed sige, at en stor Skat eier jeg i Dig, og det er 

ikke mindre sandt, at en saa heisindet Mand som min 

Svoger Stenlhor fíndes der neppe, og det er Alt vel anvendt, 

som han har faaet; det er líge saa godt forvaret, som om 

jeg selv havde det mellem Hænder.^^ £n lang Stund ved- 

blev han at rose Slenthor. Stenthor' kom nu freni af sii 

Skjul og gik hen til Sengen. Da Atle saa ham, stod han 

op og hilste ham venlig. Da sagde Slenthor: ,,Synes Du 

ikke, Svoger Atle, at det er gjort lyst i dit Forraadshus?'- 

Atle svarede: „Jeg siger for ramme Alvor, at det, Du har, 

er vel anvendl, og jeg vil tilbyde Dig at tage og bruge saa 

meget af mit Gods, som Du ensker, thi her er Overfladig- 

hed; Du har ogsaa vist Dig som en stor Hevding, idet Du 

har taget imod de Mænd, som have taget Hævn - for tilfeiede 

Fornærmelser. Du tænker vel ogsaa paa at lade SlutnÍDgen 
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STare til Begyndelsen.^^ Da sagde Slenthor: ,,Jeg vil bede 
Ðíg om een Ting, Svoger, nemlig at Du herefler ikke Tiser 
Díg saa ussel og elendig, som Du hidlil har gjort; see at 
roande dig op, hold Tjenestefolk og felg andre Folks Skikke; 
jeg Yeed, at Du er ingen Stakkel, skjendt Du for dit Sinds 
Skyld yiser Dig saaledcs/^ Atle lovedc detle. Den samme 
Dag tog Stenthor hjem. Svogrene skíltes ad som de bedste 
Venner. Stenlhor kom bjem til Eyre og var vel tilfreds 
med sin Reise. De sad nu hjemme, og Vinteren lakkede 
mod Enden. De havde baade Skindlege og Boldlege. 

17. Svart hed en Mand, som var Træl paa Eyre, han 
var baade stor og stærk, saaledes at han havde lige saa 
mange Kræfter som 4 Mænd. Han gjorde megen Nytte i 
Hasholdningen og arbeidede megct. £n Dag lod Stenthor 
Trællen kalde tíl sig og sagde til ham: ,,De ville, at Du 
skal deltage i Legen mcd os i Dag, Ihí der mangler een 
Mand.^^ Svart svarede: ,,Dct nytter ikke at bede mig 
derom, thi jeg har meget at beslille ; jeg troer heller ikke, 
at dine Kæmper ville hjælpe mig med mit Arbeide; mcn 
siden det er dit Onske, vil jeg gjere det.^^ Det fortælles, 
at Halgrim blev slillet imod Svart i Legen, og det gik ikke 
bedre end saa, at hver Gang, de tog fat og bredes, faldt 
Svart, og hver Gang tabte han sine Sko, og der gik lang 
Tid for ham til at binde dem igjen paa Fedderne. Saaledes 
gik det en stor Deel af Dagen, og man lo og hujede ad 
ham. Haavard kvad en Vise. 

Legen gik ellers meget godt. Dengang var Halgrim 
18 Aar gammel, og man syntes, at han tegnede til at blíve 
en stor Kæmpe, naar han blev fuldvoxen. Det fortælles, 
at Vinteren led, uden at noget Mærkcligt forefaldt, og den 
Tid nærmede sig, man skulde lave sig til Thingrcisen. 
Stenthor var ikke paa det Rene med, hvad han skulde gjere 
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af Staldbredrene; han Yilde nemlíg ikke have dem med sig 
til Thinget, og heller ikke syntes dci ham raadelígi at lade 
dem blive hjemme, medens Thinget stod paa. Nogle Dage 
fer Thingets Begyndelse traf Aile og Stenthor hinanden. 
Atle spurgte, hvad Raad han saa for hans Gjester, medens 
han var borte. Stenthor sagde, at han ikke vidste, hvor 
han kunde skaffe dem Ophold, uden at være bange for dem: 
,,Uden at Du vil tage dem til Díg.^^ Atle sagde: „Jeg 
skal nok paatage míg dette.^^ ,,Deri gjer Du vel ,^^ sagde 
Stenthor. Atle yttrede; „Jeg skal, saavidt jeg kan, staae 
Dig bí i Alt hvad Du ensker/^ Stenthor bemærkede: ,,Jeg 
stoler ogsaa paa Dig i saa Henseende.^^ 

18. Derefter tog Haavard og hans Rammeraier hjem 
med Alle til Odderdal. Atle tog imod Haavard med begge 
Hænder. Der manglede Intet , som man behevede, og 
Atle gjorde et stort Gilde. Der var de 10 vaabenfere 
Mænd. Atle lod rydde Forraadshuset , og der lavede bao 
deres Senge i Stand og fæstede op deres Vaaben , og Alt 
blev indrettet paa det Bedste. Stenthor samlede Folk, og 
han havde en Mængde Frænder og Venner, og ligeledes var 
han i Svogerskab med Hevdinger. Han red til Thinget 300 
Mand stærk, hviíket Antal udgjorde hans Thingmænd, Fræo- 
der og ved Svogerskab beslægtede Folk. 

19. Thoraren hcd en Mand, der var Godordsmand i 
Dyrefjorden, en stor Hevding og noget til Aarene ; han var 
en Broder lil Thjodreks Senner, men meget klogere og visere 
end hans Bredre. Han havde faaet Efterretning om hvad 
der var skeet: sine Bredres og Frænders Drab, og tyktes 
han, at ham var nær hugget, pg han kunde derfor ikke 
holde sig fra at deltage i Sagen, især da han var den Nær- 
meste lil at paatale Drabssagen. Ferend han red til Thinget, 
samlede han mange Folk i Dyrefjorden og der, hvor hans 
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Venner og Frænder fandtes. Dyre hed en Mand, der næst 
efter Thoraren var der i Bygdelavet den sterste Hdvdíng; 
han og Tboraren vare de forlroligste Venner. En San af 
Dyre hed Thorgrini; han var fuldvoxen, da delte tildrog sig. 
Om ham fortæller man, at han var stor og stærk og vidste 
god Besked om mange Ting og var troldkyndig, og udrettede 
mange Ting med Trolddom. Thoraren forelagde síne Venner 
Sagen, og det blev deres fælles Beslutning, at Thoraren og 
Dyre skulde ride til Thinget med 200 Mand, men Thor- 
grim Dyresen tilbed sig at dræbe Haavard og alle de 
Frænder og Kammerater. Han sagde, at han havde faaet 
Underretning om, at Stenthor paa Eyre havde underholdt 
dem om Vinteren og lovet at skaíTe dem Lov og Ret mod 
dem, som anlagde Sagen mod Frænderne; endvidere vidste 
han Besked om, at Stenthor var reden hjemmefra med et 
talrígt Felge, men de Frænder og Kammerater vare komne 
til Odderdal til Stenthors Svoger Atle den Usle: ,,0g det 
TÍl ikke koste megen Umage at dræbe den ene af dem efter 
den anden.^^ Dctte Raad blev fulgt. Thorgrim drog hjemme 
fra 18 Mand stærk, og om deres Reíse berettes Intet, fer- 
end de kom til Atles Gaard i Odderdal; det var tidlíg ea 
Morgen, og de^ skjulte sig i en liden Dal, hvor de ikke 
kunde sees fra Gaarden. Thorgrim befalede dem at stige 
af Hestene, thi han var saa sevnig, at han ikk^ kunde holde 
sig vaagen. Som sagt, saa gjort; de lod Hestene græsse, 
men Thorgrim svebte en Kappe om Hovedet og sov ind, 
meo hans Sevn var meget urolíg. 

20. Forlællingen vender nu tílbage til dem i Odder- 
dal, hvad de foretage sig hjemmc der. De sov i Forraads- 
huse^ om Natten, som de eilers pleíede. Om Morgenen 
vaagnede de ved, at Atle sov saa urolig, at Ingen af dem 
kunde sove for ham; han kastede síg i Sengen, pustede og 
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sparkede baade med Hænder og Fedder, indtil Torve Val- 
brandssen sprang op og vækkede ham, idet han bemærkede, 
at Ingen konde sove for den Slei , han gjorde. Atle reiste 
sig op i Sengen og gned det skaldede Hoved. Haavard 
spurgte, om han havde seel Noget í Dremme. Han sagde, 
at det forholdt síg saa: 9,Jeg syntes, jeg gik uden for 
Deren til Forraadshuset, og jeg saa 18 Ulve komme lebeode 
senden fra ind paa Gaardmarken, og i Spidsen lab et Slags 
Dyr, som lignede en Ræv; delte Dyr var saa underfundigt 
og trædsk af Udseende, at noget Lignende har jeg aldrig 
fer seet; det saa skrækindjagende ud og som det havde 
Ondt i Sinde; det havde sine Oíne overalt^ som det vilde 
undersege Ált neiagtig, og alle Dyrene saa glubske ud. Da 
de vare komne hjem til Gaarden^ vækkede Torve mig, og 
jeg veed med Sikkerhed, at Dyrene belegne Menneskers 
Tanker, og lader os strax staae op/^ Atle gjorde som han 
ellers pleiede, sprang op af Sengen, tog paa síg sin Ovcr- 
kjortel og saa ud af Deren som en Pil; de Andre klædte 
sig paa^ tog deres Vaaben og gjorde síg hurtig færdige. 
Ligesom de vare færdige, kom Atie ind igjen og havde ifert 
sig en stærk Brynie og havde et blottet Sværd i Haandcn. 
Da sagde Atle: ,^Det er sandsynligt, at det^ soni Hange 
have formodet, ikke vilde nytte min Svoger Stenthor 'at skafTe 
Eder Ophold hos mig; men jeg beder Eder at lade mig 
ordne vore Stillinger. For det Ferste er det mit Raad, at 
vi gaae Alle ud og stille os op under Husvæggen , saa at 
de ikke skulle slikke os ihjel inde i Huset; jeg antager 
ogsaa, at I ikke ere til Sinds at flygte, hvad saa end skeer." 
De sagde, at det var sandt. 

21. Om Thorgrim'laerettes dct, at han vaagncde, og 
var han næst)en svedt. Da yttrede han: ,,Jeg har en Stund 
yœret benne paa Gaarden^ men saadan en Taage er for 



HAAYARD ISFIRDINGS SAGA." 103 

iBÍt Syn, at jeg veed Intel; men alligeyel skulle ví gaae 
hen til Gaarden. Det er min Agt at brœnde dem inde, 
thi det synes mig saaledes at faae hurtigst Ende>' De tog 
deres Vaaben og gik ind paa Hjemmemarken, Da Atle saa 
Mændene, sagde ban: ^^Jeg formoder, at her ere komne 
Dyrfírdingerne, og at dcres Formand er Thorgrim Dyresen, 
som er den værste og mest troldkyndige Mand i Dyrefjorden. 
De ere intime Venner af Thoraren , som bar at anlægge 
Sagen for Drabet paa hans Bredre. Skjendt det klinger 
underlig, saa skal jeg dog imod Thorgrim; Du^ Haavard, 
skal imod 2^ thi Du er en prevet Kæmpe; din Frænde Hal- 
grim skal imod 2, som ere de raskeste, Valbrands Senner, 
Torve og Eyulf, imod 4, og Thorbrands Senner, Od og 
Thore, imod 4, Thorbjerns Senner, Grim og Thorslen, imod 
3, og siden Thorhal og min Huskarl hver sin Mand.'^ 
Ligesom Atle havde taget sine Bestemmelser, kom Thorgrira 
og hans Mænd senden fra ind paa Gaarden. De mærkede, 
at her stod Sagerne alt anderledes, end de havde ventet: 
ber traf de nemlíg Mænd under Vaaben og beredle til 
Kamp. Da yttrede Thorgrim: „Hvem veed, om ikke Atle 
den Rage er klogere, end vi havdc troet, men dog skulle 
ví ligefuldt angribe dem.^^ Nu angreb de hinanden, saa- 
ledes som det var bestemt. Det fersle Angreb skete mellem 
Thorgrim og Alle, idet den Sídsle leb henimod den Ferste 
og hug af alle Kræfter til ham med Sværdet, men dette bed 
ikke. Saaledes vexlede de nogle Hug, uden at Sværdet bed 
paa Thorgrim. Da yttrede Atle: ,,Du ligner en Trold, 
Thorgrim, men ikke et Menneske, siden Jern ikke bider paa 
Ðig/^ Thorgrim svarede: „Hvor ter Ðu omtale Slígt; thi 
for kort siden hug jeg til Dig og havde den bedste Leilig- 
hed, og Sværdet bed ikke paa din onde Skaldepande.'^ Atle 
indsaa, at detle ikkc kunde gaae længe saaledes. Han kastede 
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da Sværdet, sprang Tborgrim ind paa Livet og kastede ham 
til Jorden. Men han havde ikke noget Vaaben hos síg, 
og TÍdste, at Mange ?are om Een, og derfor greb ban 
den Udveí at bide Struben over paa Thorgrim; derpaa trak 
han ham derhen, hvor hans Sværd laa og hug Hovedet af 
ham. Ðerpaa saa han sig omkring og bemærkede, at Haa- 
vard havde dræbt den £ne af dem, som han kæmpede imod. 
Ðerhen leb Alle ferst, og vexlede de ikke længe Hug med 
den Anden, ferend han faldt. Halgrim havde fældet de to, 
som han kæmpede med, og ligeledes Torve; Eyulf havde 
dræbt den Ene af sine Modstandere, Thore og Od havde 
fældet tre, men den Fjerde stod tilbage, Thorsten og Grim 
havde dræbt to, og een var tílbage, Tborhal havde dræbt 
sin Modstander, men Huskarlen stod tilbage med den, som 
han kæmpede med. Haavard bad dem at holde inde med 
Kampen. Da yttrede Thorsten Thorbjernssen: ,,Ei skal min 
Fader sperge vester paa Redesand, at vi Bredre ikke gjere 
vort tildelte Arbeide liges^a godt som Andre/^ Han leb 
derpaa benimod den Ene af dem med Oxen beredt til Hug 
og hug efler Hovedet paa ham, saa at han strax faldt ded 
omkuld. Atle spurgte, hvorfor de ikke skuldc dræbe dem 
allesammen. Haavard sagde, at det ikke nyttede noget. 
Atle satte sig da ned og befalede at lede dem hen til síg. 
Han ragede Haaret af dem i Issen og smurte dem -siden 
over med Tjœre; derpaa tog han sin Knív ud af Skeden, 
skarOreneaf dem og befalede dem saaledes roærkede at stiUe 
dem frem for Dyre og Thoraren; nu kunde de ogsaa maa- 
skee erindre, at de havde truffet den lille Atle. De var 18 
i Tallet, da de kom, alle raske Folk og godt udrustede, 
men kun 3 drog bort. Haavard kvad en Vise. Derpaa 
begyndte de paa det, som nærmest laa for Haanden og 
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jordede de Faldne, og derefler begav de dem til Ro, som 
de trængte til. 

22. Fortællingen begyndcr nu der, hvor Folk kom til 

Tbinget; der var samlet en Mængde Folk. Der vare mange 

Hevdinger og ansete Mænd, saasom Gest Oddleifssen, Sten- 

thor af £yre og Dyre og Thoraren. Man undersegte nu 

bele Sagen; Stenlhur svarede paa Haavards og hans Kam- 

meraters Vegne. Han tilbed Forlig og Gest Oddleifssens 

Áfgjerelse, thi han kjendte bedst til Sagen. Da nu Mod- 

parten vidste, hvad der skulde skee, saa indvillígede de i 

delte Forslag med Glæde. Da sagde Gest: ,ySiden det er 

begge Parters Villie, at jeg skal bidr/ige til Sagens Af- 

gjerelse, saa vil jeg ikke være seen dertil; og det vil jeg 

ferst berere, som vi talte om sidste Sommer, nemlíg Olaf 

Haavardsens Drab, og det staaer derved, at derfor bestem- 

mer jeg 3 Mandebeder, hvorimod Sturlas, Thjodreks og 

Ljots Drab, der næsten sageslese bleve dræbte, skal gaae 

}ige op, men for Thorbjern Thjodrekssens Drab skal der 

ingen Beder erlægges, thi han har begaaet saa megen Uret- 

færdighed og gjort saa uherte Ting mod Haavard og mange 

Andre; det Samme gjælder om Bredrene Vakrs og Skarfs 

Draby men Brand hin Stærkes og Aan Halgrims Fosterfaders 

Drab skulle gaae lige op imod hinanden, og en Mandebod 

skal betales for Ljots Felgesvend paa Maaneberg, som Haa- 

vard og hans Staldbredre dræbte. Hvad Ljots (Holmgang- 

Ljots) Drab angaaer, seer jeg mig ikke i Stand til at demme 

nogen Mandebod; det er nemlig bekjendt, hvilken Uretfær- 

díghed Ljot yiste mod Thorbjern og alle Andre, hvor han 

kunde; Sagens Udfald tyder ogsaa hen derpaa, idet 2 Bern 

drœbte en saa vældig Kæmpe, som Ljot var, og derfor be- 

stemmer jeg, at Thorbjern skal med fuld Frihed eie den 

Eng, 8om de ferst eiede i Fællesskab. Men for at treste 
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Thoraren med Noget, skalle dísse Mænd reíse udenlands: 
Halgrim Asbrandssen, Torve og Eyjulf Valbrands S^nner, 
Thore og Od Thorbrands Senner og Thorsten og Grim 
Thorbjerns Senner, og siden Du er bleven meget gammel, 
saa være det dem ikke tilladt at vende tiibage, farend de 
faae Efterretning om, at Ðu er ded; men Haavard skal 
ftytte sin Bopæl , og ikke bosætte sig i denne Landets 
Fjerdingy og ligeledes hans Frænde Thorhal. Jeg vii, at 
1 hermed skulle være forligte, og uden al Svíg fra nogen 
af Parternes Side/^ Derpaa gik Stenthor lil og indgik For- 
liget paa Haavard og hans Kammeraters Vegne paa de Be- 
tingelser, som Gest havde sat. Stenthor betaite og det 
Hundrede Selv, som der skulde erlægges. Thoraren og 
Dyre indgik ogsaa Forliget uden mindste Modsland, og lode 
som de vare vel tilfreds med denne Afgjerelse. Ligesom 
Sagen var saaledes sluttet, kom de Orelese til Thinget og 
fortalte, hvad der var forefaldet, saaledes at Alle herte der- 
paa. Detle syntes Folk vai* store Tidender, og dog> gaaet 
efter Fortjeneste. Man syntes, at Thorgrim havde vist fuld- 
komment Fjendskab, men Udfaldet havde ogsaa svaret der- 
til. Da sagde Gest: „Det kan man dog med Sandhed síge, 
at I Frænder ere ulige andre Folk i Ondskab og Nedrighed; 
men siig mig, Thoraren, hvorledes kunde Du gribe til dette, 
at iade som Du vilde forliges, medens Du foer frem med 
slíg Svig og Bedrag? Men siden jeg nu engang har afgjort 
Sagen, saa skal denne Afgjerelse staae ufnrandret, skjendt 
I, Thoraren og Dyre, havde fortjent, at man skulde gjere 
edcrs Sag til Intet, formedelst eders Underfundighed ; men 
det vil jeg dog love, at jeg aldrig herefter skal yde Eder 
Bistand i eders Sager. Men Du, Stenthor, giv Dig tilfreds 
hermed, thi jeg lover Dig, at herefler skal jeg staae pmf^ 
dit Parti, mod hvem Du saa end har en Sag at fere; Du 
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har baaret Dig ad i denne Sag som cn Mand af Ære.^' 
Stenthor sagde, at Gest skulde i detle Tilfælde have den 
afgjerende Stemme: ,,Jeg synes, at de have trukket det 
kortesle Straa, idet de nemlig haye mislet mange Folk og 
desforuden sit gode Navn/^ 

Derpaa blev Thinget oplest. Gest og Stenthor skiltes 
ad som gode Venner; men Thoraren og Dyre vare heiligen 
utilfreds. Da Stenlhor var kommen hjem til Eyre, sendte 
han Bud efler dem fra Odderdal. Da de traf hinanden, for- 
talte de hínanden, hvorledes AIl var gaaet til. De syntes, 
at Udfaldet var meget godt, naar man belænkte, hvad der 
kunde gjeres. De takkede Slenlhor for hans Mægling, og 
fortalte ham, at hans Svoger Atle havde vist sig som en 
brav Mand imod dem, og endvidere, hvor tappert han havde 
kæmpet, og erklærede ham for at være en tapper Mand. 
Derefter bleve de Svogre de bedste Venner, og fra den 
Tid af blev Alle overalt anseet for at være en brav og 
tapper Mand. 

23. Derpaa drog Haavard tilligemed de Andre hjcm 
til Isefjorden« Bjargey tod imod Haavard med aabne Arme, 
og ikke mindre godt tog de Gamle mod deres Senner, og 
de syntes, at de nu vare blevne unge for anden Gang. 
Haayard tog den Beslutning, at han beredte et stort Gilde ; 
paa hans Gaard vare store Bygninger, og Intet manglcde af 
hvad der behevedes. Ferst indbed hán Stenthor paa Eyre 
og hans Svoger Atle, siden Gest Odleifssen og alle sine 
Svogre og Frænder. Der forsamledes en Mængde Folk, og 
Gildet var det ypperligste. Der sad de Alle glade og 
muntre i en Uge. Haavard var meget ng paa Gods og 
Rostbarheder. Ved Gildels Slutning skjænkede han Stenthor 
30 Beder og 5 Oxer, et Skjold og et Sværd og en Guld- 
ring, Alt slore Rostbarheder. Gest Odleifssen skjænkede 
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han 2 Guldringc og 2 Oxer. Bonden Atle hædrede han 
mcd gode Gaver, og lígeledes gav han Valbrands Senner, 
Thorbrands Senner og Thorbjerns Senner gode Gaver, dels 
gode Klæder, dels andre Kostbarheder. Sin Frænde Hal* 
grim skjænkede han Sværdet Gunloge og desuden en ud- 
mærket fuldstændig Ruslning. Han takkede dem alle for 
god Bistand og tapper Færd. Alle dem, som han havde 
indbudt, gav han gode Gaver, thi han havde nok af Guid 
og Selv. Efler delte Gilde red Slenthor hjem til Eyre, 
Gest tii Bardastrand og Alle til Odderdal. De skiltes Alle 
ad som de bedste Venner. De, som skulde udenlands, drog 
vesler paa til Vadíi, og om Sommeren gik de med en Lei- 
líghed til Udiandet; de fik en god Ber og landede med 
deres Skib i Norge. Dengang raadede Jarlen Hakon for 
Norge. Om Vinteren opholdt de dem i Norge, men om 
Foraaret skaffede <ie dem Skibe og drog i Viking og vandt 
megen Beremmelse. Denne Syssei drev de i nogle Aar. 
Derpaa drog de til Island, og da var Thoraren ded. De 
bleve meget ansete Mænd og man har mange Fortællinger 
om dem baade her i Landet og mange andre Steder; men 
ber slutter dennc Fortælling om dcm. 

24. Om Haavard fortælles det, at han solgte sine 
£iendele og drog til Nordlandet til Svarfadardal og op i 
den Dal, som kaldes Oiedal, hvor ban indrettede sin Bolig 
og boede der i nogle Aar; denne Gaard kaldte han Haa- 
yardstader. Nogle Aar senere spurgte Haavard de Tidender, 
at Jarlen Hakon var ded, og at Kong Olaf Tryggvesen var 
kommen tiL Norge og var bleven Enevoldskonge over hele 
Norgc^ og at han prædikede en ny og sand Lære. Ða 
Haavard fík dette at vide, hævede han sin Husholdning og 
log udenlands, og ligeledes Bjargey og hans Frænde Thor- 
hal. De besegte Kong Olaf, der tog godt imod dem. Haa- 



UAAYARD ISFIRDING8 SAGA. 109 

?ard tiUígemed de Andre bleve debte, og de opholdt dem 
hos Rong Olaf Vinteren over og bleve godt beværtede« 
Denne samme Vínler dede Bjargey, og næste Sommer tog 
Haavard og hans Frænde Thorbal lílbage til Island. Haa-* 
vard bragte med sig Temmer til en stor Kirke. Nu opslog 
han sin Boiig i den nordlige Del af Thorhalsdal; her boede 
han en kort Tid og blev syg. Da kaldte han til sig sín 
Frænde Thorhal og yttrede: ),Det hænger saaledes sammen, 
at jeg er bleven syg, og deime Sygdom vil have Deden til 
Folge; Du skal arve mit Gods, og jeg under Dig det godt, 
thi Du har længe tjent mig og ydet mig stor Hjælp. Du 
skal flytte til den evre Dcl af Thorhalsdal og der lade op- 
fere en Kirke, og der víl jeg begraves/^ Da han havde 
talt det, der laa ham paa Hjerte, dede han kort efter. 
Thorhal gjorde strax Forberedelser til at flytte længer op i 
Dalen, hvor han indreltede en stor Gaard, som han kaldte 
Thorhalstader. Han gjorde et godt Parti, og fra ham ned* 
stammer en talrig Slægt. Her boede han, til han blev 
gammel. Det fortælles, at da den christne Tro blev antagen 
i Island, lod Thorhal opfere en Kirke paa sin Gaard af det 
Tammer, som Haavard bragte dertil. Det var en smuk 
Bygning, og her blev Haavard jordet, og man var enig om, 
at han havde været en udmærket Mand. Saaledes slutter 
denoe Saga. 



10 
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AM. 4'* No. 552 Litra O. 
Side 15. 

Ðe drog na , indtíl de kom til Eyre. Da de 

vare komne derhen, gik Haavard hjem til Gaarden og hilsle 
Stenlhor. Stenthor spargte: „Hvem er denne store Mand?-^ 
Haavard sagde ham sit Navn. Stenthor yttrede: ,,Jeg saa 
Dig nok I min Bod paa Álthinget sidste Sommer; og Da 
er Dig nu selv ulíg, thi dengang gík Du som en Tigger 
ímellem Boderne, roen nu seer Du ud som en tapper Kriger ; 
men har Du nogle Nybeder at fortælle?^^ Haavard kvad 
en Vise. 



Yí fortælle nu om nogle Begívenheder paa Redesand. 
Der boede Holmgangs-Ljot, en Sen af Thorgrim , Sen af 
Hardref; Ranveg, en Datler af Jarlen Grjotgard, var Moder 
tíl Holmgangs-Ljot. Ljot havde en Sen ved Navn Thorgrim 
med Tilnavnet Gagar. Thorbjern Thjodreksen havde været 
girt med en Sester til Ljot, ved Navn Haldis; en anden 
Sester til Ljot, Asdis, bortferte Uspak Usvifrssen, og herfor 
aniagde Ljot Sag og paastod ham strafTet med Predloshed. 
Uspak og Asdis havde en Son, ved Navn Ulf, der senere 
blev Kong Harald Sigurdsens Marskalk. Ulf blev opfedt 
hos Ljot. Grim Kegur boede paa Brekka; han havde to 
Senner, ved Navn Sigurd og Tborkel ; de vare smaa af Væxt. 
Ljots Fostersen hed Thoraren. Ljot kjebte Slagtekvæg af 
Grim for 20 Hundrede og betalte med en Bæk, som faldt 
imellem deres Jorder; denne Bæk havde faaet Navnet Tun- 
some (Hjemmermarkens Pryd). Grim vandede med denne 
Bæk sine Enge og gravede i den Henseende Grefter gjen- 
nem Ljols Jorder. Ljot sagsegte nu Thorbjern, og síden var 
deres Forhold meget koldt. Gest Odleifssen kom til et 
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Gilde om Hesten hos Ljot. Under Gíldet spurgte Ljot Gest, 
hvad Mand hans Sen Tborgríni Gagar Tilde blíve. Gest 
sagde, at hans Fostersen Thoraren vilde blíve mere beremt. 
Dette syntes Ljot íkke om; men næste Dag spurgte han> 
Gest om Thorarens Skjebne. Gest svarede, at hans Sester- 
sen Ulf vilde blive mere beremt. Nu blev Ljot vred; dog 
fulgte han Gest et Stykke paa Veien og spurgte: ,yHvad vil 
der blíve min Bane?^^ Gest svarede, at han ikke forudsaa 
hans Skjebne, men raadede ham til at holde Fred med hans 
Naboen Ljot spurgte: ,,Mon Jordlusene, Grim Kegurs 
Senner, blive mine Banemænd?^^ Gest yftrede: ,,Haardt 
bider sulten Lus.'^ „Hvor vil det skee?^ spurgte Ljot. 
^,Ikke langt herfra,^' sagde Gest. Om Foraaret sad Ljot 
paa en Hei og passede paa sine Tfælle; han havde en 
Ærmekappe paa med en Hætte, der var meget snæver i 
Halsen, Regurs Senner leb op paa Heien^ og hug begge 
til ham paa en Gang, og Thorkel snærede Hætten om hans 
Mals. Ljot bad dem nu at vise sig som gode Naboer. Der 
leb de ned af Heien og kom paa den Veí, hvor Gest havde 
redet. Der dede Ljot. Derpaa drog Grims Senner til Haa- 
vard hín Halte, og de opholdt dem hos Stenthor Vínteren 
over, som fer berettet. 



Oro Haavard IsfirdÍDg og Forklaring over ViserDe< 

AF GÍSLI BRYMJÚLFSSOrf. 

Det er eiensynligt, at nærværende Fortælling hoTedsag- 
ligen skylder de i over et Aarhundrede i Hukommelsen be- 
varede Vers af den gamle Haavard sin Tilblivelse. Men saa 
meget mere maa det derfor ogsaa beklages, at de Haand- 
skrifter af Sagaen, der nu ere os levnede, íornemmelig hvad 
Versene angaaer, ere saa overordentlig slette, at det no 
næsten maa ansees for en Umulighed at gjengíve dem i 
deres opríndelige Form, der, at demme efler et i Snorres 
Edda (Vol. I, 232, 2) i sín ægte Form opbevaret Brudstykke 
af et af Haavards Vers, utvívlsomt maa have vœret fuld- 
kommen klassisk og i enhver Henseende værdig en ægte 
Skjald. Saaledes som Versene nu derímod gives i Haand- 
skrifterne, ere de saa forvanskede og slette, at jeg kun 
kan erindre noget Lignende í de forunderlig forskrevne og 
fordreiede, men forresten yderst vigtige og mærkværdíge 
Vers af Tind Hallkelssons Digt om Jomsvikingeslaget , der 
efter et gammelt Pergaments-Haandskrift Gndes aftrykte i 
Oldskriftselskabets Udgave af Jomsvíkingasaga (S. 137 flg.) 
— og dog er det leltere at restaurere disse end Versene i 
Haavardssaga, da de kun ere forskrevne paa en yderst 
tankelos, men temmeiig tydelig Maade, men ikke tillíge al- 
deles forvanskede og forandrede som hine ved frugteslese 
Forseg af Afskriveren paa at rette dem. 
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Men íkke alene Versene er^ forvanskede i HaavardS'- 
saga, saaledes som vi nu have den. Ogsaa selve Fortællingea 
líder af væsentllge Mangler og Uovereensstemmelser saavel 
med bvad der i Landnáma berettes om de samme Begíven- 
beder, som ogsaa fornemmelig med det, der efter Locali- 
teterne og Slægtskabsforboldene viser sig at maalte bave 
været den egentlige Sammenbæng; og det er derfor ogsaa 
nedvendigt, at vi forst kortelig dvæle berved, da en riglig 
Forstaaelse af disse Forhold fornemmelig maa bidrage tíl 
senere at lette Forklaríngen af Versene, der netop referere 
sig til de samme Forbold. Aabenbart bar man af den gamle 
Haavard kan erindret endeel Vers, der alle refererede sig 
til den samme Gjenstand eller bavde deres Udspring fra den 
samme Tanke, idet de kun udtryktc den dybt krænkede og 
fer saa nedbeiede Faders Haab om eller slolte Glæde over 
den beldig fuldferle Hævn paa Sennens Banemænd. Med 
Undtagelse af det ubetydelige i Begyndelsen anferte Leilig- 
hedsvers, der ogsaa bar en heelt anden Gharakter, er det 
ogsaa ene og alene disse Vers, der anferes i Sagaen; og 
til dem bar ogsaa uden Tvivl det Vers hert, af bvilket det 
fer omtalte Brudstykke anferes i Snorres Edda, men slet 
ikke, som Nogle bave meent, til et ældre Digt af Haavard 
fra bans forrige Vikingetid, om bvilken Intet er opbevaret. 
Man vidste vistnok, at han i sine yngre Dage bavde været 
en beremt Viking, men bans forrigc Bedrifler vare glemte, 
og kun Erindringen om hans sidste, saa cbarakteristiske og 
af bam selv i uforglemmelige Vers besungne Daad mægtede 
endnu at forme síg lil en virkelig Saga, idet man da tillige 
ganske naturlíg erindrede sig, at ban ogsaa fer til alle Tider 
hayde vist sig som en tapper Mand; og, bvad mere er, 
Haavards sidste Bcdrift var netop af den Art, at den for- 
trinsviis maatte erindres, idet man eiensynlig netop paa 
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Gnind af den maatte være^tilboielíg til at tænke sig bam 
som en af bine underlige Mænd, der ikke, mig bekjendt, saa 
levende men simpelt skildres noget andet Sleds som i de 
islandske Sagaer: Mænd, om bTÍlke Forestillíngen eiensynlig bar 
?æret den, at de, der eliers ikke regnes blandl Skjaldene, 
?ed Ulykke og Modgang, eller en anden dem overgaaet dyb 
Krænkelse, bragtes saaledes tíl at concentrere deres Væsens 
bele Kraft i en eneste Stordaad, at de ikke alene udforte 
denne, men efterlode tillige Eftertiden et uforgængeligt Minde 
om den i saadanne opbeiede Yers, der i Originalens ugjen* 
gÍTelige Sprog og bele Tonefald snarere tage sig ud som 
om de vare dybe Suk, udstodte fra Sjælens Inderste ^ 
eller enkelte Bloddraaber, udpressede af Forfatternes Hjærte, 
end sædvanlige Digte — tbí saa bedder det beller ikke 
oflere, at de bave digtet, bverken fer eller senere^ men kun 
den eneste Gang. En saadan Mand var Tborarin den sorte, 
af bvem de magelose ,,Máblídíngavísur^^ anferes i Eyrbyggja, 
bvor de dog ere yderst slet udgivne og bearbeídede, og de 
Begivenbeder, de handle om, ere ikke engang tyve Aar ældre 
end de ber ombandlede af Haavard. En saadan Mand Tar 
ogsaa Gest Tborballessen , der saa lille og ubetydelig ban 
end syntes, da ban endnu næsten kun var en Dreng, dog 
formaaede at bævne sin uretfærdig dræbte Fader og blive 
den mægtige og indtíl da ubeseirede Yíga-Styrs (Drab-Styrs) 
Banemand, om bvilken Begivenhed der efter Jón Olafsons Yídnes- 
byrd vare anferte 13 Vers af ham i den nu tabte forste Deel af 
Heiðarvígasaga, i bvilken der ogsaa endnu baves opbevarede de 
udmærkede og noget lignende Vers af Eirík vidsjá om Kampen 
paa Heden. Og saadanne Mænd vare endelig ogsaa, maaskee 
fremfor alle de andre, den i Landnáma omtalte Hromund den 
balte og hans to Sonner, Thorbjern og Haastein, af bvilke 
der i den ældre Recension Gndes fuidstændig anferte 11 beriige 



OM HAAYARD OG UArVS YISER. 115 

Kampvers, der rimeUgTÍis endog have foresvævet Haavard, 
da ban digtede enkelte af de Viser, vi her skulle beskæftíge 
os medy og med hvilke man under alle Omstændigheder i 
en senere Tid var tilbeielíg til at sammenblande disse. 
Styrs Drab og Gests Viser ere, nogle Aar senere end de 
Begivenheder, hvorom Haavardssaga handler, men Hromunds 
og hans Sonners Kamp med Sieitu-Helge falder noget for, 
rimeligviis omtrent ved Aar 970 e. Chr., og jeg skal nu her, 
netop fordi Beretníngerne om Hromund og Haavard, der 
begge havde Tilnavnet „den halte^^, ligesom og begges Vers 
i Sagaen oflere ere blevne sammenblandede, kortelig med- 
dele hvad der er opbevaret om den ferste, samt ogsaa en 
Oversættelse af de smukke Vers, da disse, efter hvad der 
er mig bekjendt, aldrig have været oversatte paa Dansk, med 
Undtagelse af de to ferste, der i Sandvigs „Danske Sange^^ 
findes gjengivne efter A. Magnussons latinske Oversættelse 
i Bartholins ,v^i^ti<iuitates Danicæ'^ og senere i Jón Olaf- 
sons „Nordens gamle Digtekonst^^. 

Hromund den halte var Sen af Landnamsmanden £y- 
vind sörkvir, en Fosterbroder til den beremte Landnamsmand 
Ingimund den gamle , der ferst bebyggede det midterste 
Herred i det nuværende Hunevandssyssel paa Nordlandet í 
Island. Efter de gamle Landnamsmænds Ded opstod der 
Splid mellem Sönnerne, og Hromund maatte, som Felge af 
at han i en Kamp imod Ingimunds Senner, i hvilken han 
deeltog, havde nedlagt een af disse, romme Herredet, efteral 
han i Kampen havde erholdt det Saar paa Benet, der gjordc^ 
at han senere allid maatte gaae halt. Han bosatte sig nu 
paa den vestlige Side af Hrutefjorden og havde to Senner, 
Thorbjern, med Tílnavnet „Þyna'% og Haastein eller Hall- 
stein, som han kaldcs i Olaf Tryggvasons Saga; og her var 
det Du^ at den omtalte Kamp fandt Sted, om hvilken der 
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fiodes en udfarlig Beretning i Landnáma (jfr. Isl. Sðgur I, 
161 flg.)« Da Thorbjern allerede ha?de Tæret gift i længere 
Tid og ha?de en omtrent fjortenaarig Sen ?ed Na?n Thor- 
leify der opfostredes af den gamle Hromund, skete det, at 
et norsk Yikingeskib, h?orpaa der ?are tol? fríe Mænd for- 
uden S?ende, kom tíl Hrutefjorden , fert af en Viking ?ed 
Na?n Sleitu-Helgí (Trætte - Helge) og hans Broder Jörund ; 
de ?are alle den næste Vinter hos Thorbjerns S?oger, og 
Helge bie? endog gift med dennes Datter Helga. Om Yin- 
teren fors?andt nogle af Hromunds Heste, og denne tillige- 
med síne Senner ha?de Helge og hans Mænd mistænkte for 
at ha?e re?et dem, h?orfor ogsaa Herredshe?dingen, den tidt 
omtalte Midfjords - Skegge , stæ?nede dem for Allhinget og 
o?erdrog Hromund og hans Senner at fors?are Herredet, 
medens han sel? drog til Thinget. Paa Hromunds Gaard 
?ar der for Sikkerheds Skyld opfert et Virke, det ?il sige 
Husene ?are omgi?ne med Jord?olde, som et Slags Fæst- 
ning8?ærker, thi man stolede ikke paa Nordmændenes Fred- 
sommelighed^ der nu ?are beskæftigede med at udruste deres 
Skib for at forlade Landet. Nu skete det en Morgenstuod, 
at en Ra?n satte sig udenfor Yinduet og skreg heit; da 
k?ad Hromund, der anede Uraad: 

Út heyri ek s?an s?eíta 

sára þorns er mornar, 

bráð ?ekr borginmóda, 

bláfjalladan gjalla: 

s?á gól fyrr, þá er feigir 

fólknárungar ?áru, 

gunnar haukr, er gaukar 

Gauts bragða spá sagdu. 
,,Ude herer jeg Saartj^rne-S?edens (Blodets) blaafjedrede 
S?ane (Ra?nen) skrige heit i Morgenstunden, det er Haabet 
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om Bylte, der vœkker den modíge Pagl: saaledes skreg í 
fordums Dage Krígens Heg, da Doden ventede Feltslagenes 
Ædlinge og Odins Gjege spaaede Ramp.^' 

Sennen Tborbjern fortsatte da i samme Stil, og bans 
Vers tílskrives i Haavardssaga ogsaa Haavard, men uden 
Tyivl kun ved en Feiltagelse: 

,^Hiakkar hagli stokkinn 

bræs er kemr at sœvi, 

módr krefr morginbráðar, 

már valkastar báru: 

svá gól endr, þá er unda 

eiðs, af fornum meidi 

bræfa gaukr, er haukar 

» 

bildinga mjöd vildu. 
„Valbolgens (Blodets) baglbestænkede Maage skriger beit 
af Giæde, naar den kommer til Saarenes So, nu fordrer den 
sin Morgenfode: saaledes skreg i gamle Dage Dedens Gjog 
fra det ældgamle Træ, da Saartenens (Sværdets) Hege 
længtes efter Helteblod.^^ 

I det samme trængte Vikíngerne ind i Virket gjennem 
den aabne Dor, som Arbeidsfolkene havde glemt at lukke, 
da de toge ud til deres Arbeide, og de to Brodre, deu 
gamle Hromund og Drengen Tborleif vare nu de eneste 
kampdygtige Mænd hjemme paa Gaarden, thi cllers var der 
kun Rvinder bjemme. Disse sagde, at Hromund var altfor 
gammely men Thorleif altfor ur.g til at deeltage i Kampen, 
men den gamle Hromund svarede dem kun med folgende 
smukke Vers, der desuden er meget mærkværdígt paa Grund 
af den fatalistíske Livsanskuelse , det udtaler aldeles paa 
samme Maade som vi fer kjende den fra det gamle „Hamd- 
ismái^^ (Str.31), et af de smukkesteEddadigte, og tildeelsendog 
med de samme Ord (jfr. den ældre Edda, Gbrist. 18479 S. 165) : 
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Var-at mér i dag dauðii 

draugr flatvallar bauga, 

báumst vid ilmar jálmi 

édr, nh görr af rádínn: 

ræÍLÍ ek lítt, þó at leiki 

litvöndr Hédins Gtjar, 

oss var áðr um markaðr 

aldr, víð rauða skjaldu, 
•^Hverken i Dag eiler i Gaar blev mín Dedstime fast- 
sat, Rampfælle, vi ville nu först kun forberede os paa Val- 
kyrjens Gny (Kampen)l Jeg frygter ikke, om saa end He- 
díns Klæders redfarvende Vaand (Sværdet) ^) skal spílle 
imod de blodige Skjolde, Ibi mít Lívs Varíghed er dog ait 
bestemt for længe, længe siden.^^ 

Og saa begyndte Kampen. Sex af Víkingerne fandt 
Deden indenfor Virkesgaarden , og de andre sex toge da 
Flugten; men Hromund var ogsaa falden og Drengen Thor- 
leif farlíg saaret. Thorbjern vilde nu lukke Porten, men 
i det samme blev ban gjennemboret med et Spyd ; han trak 
det blodigt ud af Saaret og gjennemborede dcrmed Helges 
Broder, Jörund , hvorpaa begge styrtede til Jorden. Helge 
tog nu sin deende Broder paa Skuldrene og leb saa efler 
de andre forfulgt af Haastein, der ikke vendte om, ferend 
Helge havde været nedt tii at lade Jörund falde, der da 
ogsaa allerede var ded. Da Haaslein kom tilbage, spurgte 
Kvinderne bam, hvorledes det Hele var gaaet lil, og der 
siges da, at han som Svar fremsagde felgende olte Stropher, 
der dog snarere vistnok ber betragtes som et sammenhæn- 



1) D. e. : den Vaand^ aom aaarer Hedin og gjör hane Klœder {.Brynjen) 
hlodige, efter den hekjendte Mythe om Hjadningemee herömte Kamp, imel- 
lem Hedin og Högne^ der gjentager eig alle Dage indtU Ferdens Ende, 



I 
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gende Dígt, ban rímeligvíís har díglet strax efter om Kampen, 
maaskee for paa den Alaade al fortælle If idfjords - Skegge 
Nybederne, naar ban vendte tilbage fra Altbinget, men aU 
deles ikke extemporeret. Da det ikke ber er Stedet til 
at skrÍTe nogen udferiig Comentar, saa maae jeg denne 
Gang lade det beroe ved blot at meddele en correkt og rigtig 
interpungeret Afskrift af Texten efter Landnáma tilligemed 
en tro, om end underliden maaskee noget fri Oversættelse 
af det krigerske Digt, bvis egentlige stolte Cbarakter det 
ikke er saa let at gjengive i noget nyere Sprog. 

Hör hafa sex, þeir er sævast 

súllaust, bana úti 

svipnjördungar sverða, 

sárteins á brústeinum; 

hyggk at bálíir liggi 

beptendr laga eptir, 

eggskeindar löt ek undir 

óbiðíngum sviða. 

Vark-at ek furs med fleirí 
fetla stígs at vigi: 
fyri vorum þar fjórir 
frændr ofstopa vændir, 
en tólf af glað Gylfa 
gunnþings bvatir runnar 
köld ruðu vápn, þeir er vildu 
vors fundar lil skunda. 

Sjö hafa sækitífar 
Svolnis gards til jarðar, 
blód- féll vard á -valla, 
valdögg, nösum böggvit; 



I 
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mun-at forvidir fleiri 
Fjolnis þings, enn hingat, 
út um EkÍLÍls braotir 
Jálks mærar skæ fsra. 

Hér megu hæli-börvar 
hljóms dallangar skjóma 
dýrs, hvat drýgðu íjórir, 
dagverks sjá merki; 
en ek, hyrbrigdir, hugda, 
hrafn sleit af ná beilu, 
gunnar ræfrs at gæfím 
gril^bitum frid lítínn, 

Unnum auðimönnum, 
á ek þunnan hjor, gunnar, 
drógumst vér at vígum, 
verk, dreyruga serkí : 
höfdu herdilofdar 
hildar borðs und skildi, 
þvarr hangr-völum hengi- 
-hungr, vesæri-tungur. 

Hardr var gnýr, þá er gjorðum 
grjótvarps lotu snarpa, 
gengu sverðs at söngvi 
sundr gráklædi Þundar, 
ádr á hæl til hvíldar, 
hlutu þeir bana fleirí, 
Hjaidrs kom hríd á skjoldu, 
hækings viðir æki. 
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Heyri svan, þar er sárír 
sigrstalls Yiðir falla, 
benskorí drekkr báru 
blódfalls^ of ná gjalla: 
þar fékk orn, en erni 
eru greipr hræjum sveipar, 
sylg, er Sleilu-IIelgi 
segdaudigr félt raudu. 

Báru upp af ára 

allþakkligum blakki, 

ýtar oss at móti 

álmþingsamir bjálma; 

en á braut þeir er báru 

beidendr, goðum leidir, 

bllda, herdimeidar, 

hauðrmensy skarar raudar. 
,,IIer ude ligge nu sex Krigere dode, de som slumre 
der saa roligt paa deres Skjolde; Halvdelen af de Lovover- 
trædere, troer jeg, ligger der efter, og haardt lod jeg de 
Ransmænd fele Svien i de egbidte Saar. 

,,Det var ikke med det storre Antal at jeg drog mit Svœrd til 
denne Kamp, thí vi vare sammen kun fire Frænder, for at 
modtage det overmodige Angreb; men tolv vare de tappre 
Mænd fra Gylves Ganger (Skibet), der enskede at træffe 
sammen med os, for at redfarve det kolde Jern. 

„Det varme Blod har flydt i Stromme paa Vallen, og 
syv af Angriberne maatle bide i Græsset: flere Krigere, end 
der kom bertíl, skulle nu vist ikke fere Jalks Möres Hest 
tilbage henover Ekkils Vei ^). 

O ,^Jalk» Möre**'^Jalk9 Land, d. e. Söen, dena Hett er Skibet, Jalk 
er et af Odine JKavne, og eaaledee kaldtea han, da han aom en gammel 

11 
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,,Her kunne na de, 8om Sverdegnyen glæder, skue 
Msrkeme om det dyrkjeble Dagsy«rk, der blev udfert af 
Fire ; (bí jeg Iroer nok, tappre Kríger ^ , at ?í kun lode de 
Fredsbrydere liden Ro — men Ra?nen senderslider de Dede. 

,,Vi fertes uyilkaarlig til Kampen, men mit Sværd har 
en skarp Klínge, og vi skaffede de Ransmænd saa rede 
Skjorter: de krigsyante Mænd havde hvasse Sværde under 
deres Skjolde, og Dedsfuglenes Begjærligbed efter Aadsel 
blev endelig tilfredsstillet. 

„Dct var en baard Dyst^ da vi ferst længe lode Stene 
hagle ned over dem ; Odins graae Klæder (Brynjcrne) maalle 
da briste i Yaabengnyen, ferend de Vikinger vege tilbage 
for at sege Hvile; der vare faldne flere af dcm, og Kampen 
rasede mod Skjoldene. 

Mand opholdt 9ig ho§ den berömte mythiske Sökonget.Gnodar-jáMmund, 
yordena Jaeon^ om hvem Sagnet gik^ at Odin eelv endelig havde nedeamket 
hano ikke mindre berömte Skib^ Gnod^ med hele Ueaœtningen i Nœrheden 
af Lœttb^ efter fbmt at have gjennemboret Kongen aelv med ein Geir, for 
at bringe ham til Vathal. Det er derfor betegnende, at Söen af Ðigteme 
netop akal kaldea ,,Jalka Land^*" eller „ JHöre** — gamle noroke Söma?nd have 
endnu öehoidt det poetieke JJdtryk „Ulaamyre** om Soen^ at eeile kalde de 
at j,plöje Blaamyren'*^ — thi ellera er det egentlig kun alle mythiake Sð- 
kongera Land eller Vei^ at den kaldea, aom ogaaa her i dette Vera ^^EkkUa 
Veir\ thi Ekkil var netop en afdiaae, Broder til Skekkilog Fader til Skate, 
Fader til Bele^ den akjönne Ingeborga^ Fridthjofa Elakedeat Fader^ 
hvilke Peraoner alle ere fuldatœndig mythiake. 

1) l>en direkte Tiltale til en enkelt eller flere Mœnd aaavel i 4. eom i 
8. Strophey aynea viatnok at atadfœate den fbr fremaatte Gianine, at Forf, 
anarere har fremaagt ait Digt aenere i en Poraamling af Mísnd, f. Ex. 
hoa Skegge eller en anden Hövding , end atrax paa Stedet extemporeret 
det^ for aaaledea at fortœlle Gaardena Kvinder fíegivenheden. For megen 
Vœgt maa der dog heller ikke lœggea paa denne Omatœndighed , da det 
deauden var blevet til en Sœdvane i den gamle Skjaldepoeai nœaten altid at 
lade aom om Forf. henvendte aine Ord til een Tilhdrer eller flere^ akjondt 
dette dog ikke juat var Tilfœldet ved enhver Leilighed; men Sædvanen 
havde naturligvia ain Oprindelae derfra^ at ethvcrt Digt eller enkelt Vera 
oprindelig var beatemt til at fremaigea til en Enkelt eller Flere aammen<, 
og aaa benyttede man aenere den engang tilvante Form paa en conventionel 
Maade^ uden juat altid at tage det aaa nðie med Virkeligheden. Men her 
er dog, aom aagt, Sandaynligheden i det mindate lige aaa ator for at Til- 
talen er virkelig meent^ aom ene og alene en conventionel Tálemaade. 
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^•Herer na, hyoriedes Blodstremmens Svane skrígcr 
OTcr Ligene, der hvor de seíervante Rrigere ligge faldne, 
thi Saarfuglen drikker nu deres Blod; der fik 6rnen nok 
at sluge, men i Orncns Kleer hænge Aadselsslykker, hvor 
Sleítu-Helge hentcde sig sit rede Hovedsmykke. 

,,Kamplystne kom de os imede fra Aarernes lœkkelige 
Ganger (Skibel) og sm)kkede med Hjælme: nicn bort maatle 
de vanke, forladte af Guderne, ] guldsaarende Krigere, med 
blodige Paiider>^ 

Sleitu-Helge stedle derpaa fra Land med Resten af sín 
Besætning, men yar uheldig og forlisle strax den samme 
Dag med Mand og Mus paa et Skjær i Fjorden, der endnu 
bærer hans Navn. Haasteín derimod levede længe endnu 
og ansaaes allid for en tapper Mand, men omtales forresten 
ikke videre, undtagen forsaavidt Sagnel gik i Island, at han 
endelig var falden i Svolder-Slaget paa Ormen den lange, 
hvor mao paa en Maade holdt af at forene alle Helte, som 
dct nogenlunde lod sig gjore med, paa Grund af Tiden. 
Hans Brodersen Tborleif kom sig af sine Saar og boede 
siden paa sin Bedstefaders Gaard , der længe senere var 
beromt som Skuepladsen for hiin heltemodige Kamp, der 
ogsaa i de gamle Skrifter fornemmelig er bekjendt under 
Navn af ,,Kampen paa Fagrabrekka^^. 

Det maa af det Anferte være eiensynligt, at alt hvad 
man har erindrel om Hromund den halte og hans Senner, 
umiddelbart har knyttet sig tii de i en længere Tid i Hu- 
kommelsen opbevarede udmærkede Vers af dísse Tre, som 
del altid maatte være en let Sag at lære udenad og huske, 
Men saaledes kunne vi ogsaa være overbeviste om at det 
er gaaet i de feromtalte andre Tilfælde, hvor tíllige, som 
forresten oftere, den Ovcrensstemmelse fínder Sted i For- 
tællingerne, al hver enkelt Strophe anferes som digtet sær- 
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■Vilt^ en red denne, den anden Ted hiin Leilighed; omend- 
■kjendt det af lelve Versene tydeligt maa fremgaae, at de 
langt anarere bor betragtes som enkelte Led af storre 
■ammenhsngende Digte om de paagjældende Begi?enheder. 
Dette er f. Ei. aaa aabenbart Tiifeldet med Hensyn til de 
foromtalte ,^ihHdingaYÍsnr^^ i Eyrbyggjasaga, at der al- 
deles ikke kan være nogen Tvivl om, at de bovedsageligen 
kun udgfere et enkelt Digt, som Tborarin den sorte har 
dígtet, for paa den Maade at undcrrette sin Svoger og Ven, 
den mægtige Vermund den mjofe, Viga-Styrs Broder, om 
hvad der var skeet, og samlidíg paa en Hevdíngen bædrende 
Maade at opfordre bam til nu ogsaa at yde sig mandig Bi- 
stand i bvad der vílde paafelge: og hvad Gests Vers om 
Viga-Styrs Drab angaaer, saa synes de ogsaa snarest, for- 
saavidt man kan demme om dem efter Jon Olafsons An- 
givelse af deres Indbold, at maatle betragtes som el for 
sterste Delen (syv Stropber i det mindste) sammenbængende 
Digt, i bvilket Drabsmanden fortalte den Tborstein Gisla- 
son, bos bvem han segte Beskyttelse, bvorledes det Hele 
var gaaet til. Men saameget mere bar man da ogsaa Grund 
til at antage at del heller ikke i Hovedsagen bar forholdt 
sig paa nogen anden Maade med de i Haavardssaga opbe- 
varede Viser, som vi her fornemmelig bave at beskjæftige 
os med; og ví skulle nu ogsaa strax see, idet vi kortelig 
gjennemgaae Sagaen og gjere opmærksom paa de i den 
forekommende Misforstaaelser , at dette vírkelíg beller ikke 
er Tílfældet^ 



1) Som Beviis for at heller ikke den gamle Hromunde eller Sðnnen 
T%orhS6n» Vere hehöve at vœre improviserede^ kan det maaekee ogeaa tjena 
at Udtrykket t,er mornar^* i det förste af ditee netop ikke eynee at refe- 
rere eig tii noget enkelt Tilfœlde aiene: Hromund eiger^ at han hðrer 
Bavnen ekrige ^^naar det dagee^^, og heri eynee der at ligge^ at dette Jlere 
Gange har vœret Tilfœldet og altid, efter eom jo Troen dengang var 
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Den ene af Sagaena HoTedpersoner , den onde Thor* 
bjorn, borte lil en Hoydingeslægt, der ellers ogsaa er vel- 
bekjendt fra Landnáma, bvis Beretning i det Hele taget^ som 
den rigtígste, det ber fornemmelig kommer an paa at gjere 
8ig bekjendt med. Vcd at sammenholde Beretoingerne i 
Landnáma S, 195 med hvad den fortæller S. 156 om Her- 
fínns og Hallas Son Hella-Bjern, der tog Land i den nord- 
vestlígste Deel af Island, og S. 127 om Sléttu-Bjern, Stam- 
faderen til den heromtalte Hevdíngeslægt i IseQorden, faaer 
man felgende Stamtavle, som vi her opslille for en tydeligere 
Oversigts Skyld, og for senere at kunne henvise til den: 

Hersen G o r m r i Sverrig (samt. mcd Ragnar Lodbrog). / Héðinn ^ 

Þorgils. ^ — _- ^ I 

i^ - !!■ Héðinn — o — Arndís. 

Elef grímr — Herflnnr / Ualla. 

Hella-Björn, Unnmm. — Grda-s^Hrdarr. 

f. ..^ S I étt a- Bj ö r n, ífdnamm. 

Porbjörn. '' ' 

Arngerðr — ^ — Þjóðrekr — örnölfr — Arnoddr — Arnbjöm. 

^ n ^ 

Porbjörn — Þjóðreltr--Knöllr— Víga-Slarla — Þórdfs. 

I 



Þörarinn? Storlat Ásgeirr. Pórðr -- Þöroddr? Skarrr-Vakr. 

Kjartan. Snorri. Sverrir. 

Þorvaldr. Flugu- Oddi. 

I -Grímr | 

^ — — ; s. Pórðr. Porgils, + 1 150. 

Snorri Starluson. I --^, - ^ 

Snorri. Oddi — Einarr. 

Pdrdís w Porvaldr y^ Kolflnna. 

t 1228. 

Einarr — KolGnna. 
Betragter man nu dette Schema, saa er det aiensynligt, 



nieá Hetuyn til Ravneny Odina Fugl^ pleiede at vœkke AneUer om en nœr- 
foreetaaende Kamp hos de Tre^ der jo ogeaa i lœngere Tid hver Dag 
maa have vontet et Angreh af Vikbigeme. 
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at Hella-BjÖrn horte til de ældste Landnamsmænd, medens 
Sléltu-Björn ferst er i anden Række; og om denne sidsle 
maa man desuden efler den dobbelte Beretning í Landnáma 
(S. 127 og 195) slutte, at han ferst tog Land i Skage- 
ijorden paa Nordlandet i Island , hvor ogsaá endnu den 
Gaard han skal have boet paa, bærer hans Navn, ferend 
han derfra drog tíl Vesterlandet for der at bosætle sig i 
Ilcrredel Saurbæ. Det bliver da klart, at han allerede maa 
have været givt og haft Senner, da han bosatte síg i Skage- 
íjorden, hvilken han rimeligvis alene har forladt i Anled- 
Hing af at han senere givtede síg med Thurid, en Datter af 
en af de œldste Landnamsmænd paa Vesterlandet, i • hvis 
Herred han da ogsaa ganske rigtig bosatte sig. Thurid maa 
altsaa have været hans anden Kone, og med hende havde 
han Thj^flrek, fra hvem den senere Hevdingeslægt paa Vester- 
landet stammede, medens man maa antage at hans Senner 
af ferste Ægteskab bleve tilbage i Skagefjorden, hvor deres 
Efterkommere stode i nær Forhold saavel til den rige og 
mægtíge Hjaltes Slægt, Som ogsaa de med denne nœrbe- 
slægtede Aasbirnunger, Skagcfjordens egentlige senere Hev- 
dinger. Mcn det er kun den vesterlandske Green af Slægten, 
vi her have at beskjæftige os med. 

Dct er en bekjendt Sag, at Island i Oldtiden var ind- 
delt i tretlen Thing, af hvilke ethvert ígjen bestod af tre saa- 
kaldte „Godord'*, udcn at der dog imellem dísse indbyrdes 
vare afstukne faste Grændser indenfor Thinget. I Alminde- 
lighed svarede hvert Thíng lil det, som i de nordiske Stam- 
lande kaldtcs et „Folktand*^, en Benævnelsc, der vistnok 
nærmest bevaredes i Sverrig, men dog ogsaa lader sig paa- 
vise i Norge og Danmark, hvor Stifternc siden svarede lil 
den, og ingenlunde maa forvcxlcs med den anden Benæv- 
nelse „Fylke^^, der var den almindeligste iNorge; thi ogsaa 
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det lader sig af et Skjaldevers paavise, al Fyiket opríndelig kun 
var en Underafdeling af Folklandet, saaledes at detle egenllig 
skolde omfatte tre Fylker, af hvilke bvert igjen bestod af fire 
elter fem Herreder, der bestyredes af arvelige Herser, der 
maatte love Kongen, eller hans Repræsentant, Jarlen, Huld- 
skab og Troskab, og i det mindste vare forpligtede tíl at 
felge ham med et visl Antal Krígere i Leding. Man seer allsaa 
at de gamle islandske ,,Godord^* nærmest have svaret til 
Fylkerne, der enten bestyredes af Underkonger, Fylkeskouger, 
eller blot af Jarler; og i Virkeligheden skal man ogsaa al- 
tid see at Godernes Funktíon og hele Magtstilling langt 
snarere svarer til Smaakongernes , end til Hersernes, med 
hvilke sidste det dog er en almindeltg Misforstaaelse at 
sammenstille dem. De vare ingenlunde som disse sidste 
Andres Mænd, men langt snarere, som hine, fuldstændig 
uafhængige og souveræne hjemme, bver i sit Distrikt, der 
derfor ogsaa kaldtes et ,,Rige^^9 ikke mindre i Island end i 
de nordiske Stamlande (jfr. Sturl. S. passim), og udrustede 
med alle de Kongemagten oprindelig udelukkende tilkom- 
mende Rettigheder, som f. Ex. Retten til at sammenkalde 
og hellige et almindeligt Thing, sætte en afgjerende Dom 
(Ret) o, s* V.; thi , at Góderne maatte anerkjende Lands- 
loven som staaende over dem, og altsaa ikke almindelig kunde 
afgjere nogen Sag i sidste Instans undtagen paa et ordentlig 
fælles Thing for de tre Godord, ellcr Tbinget, Folklandet 
(et Landsthing kaldtes det i Danmark), hvor de paa en 
Maade udgjorde et heiere Collegium — det var ikke, efter Old- 
tidens Begreber om en lovmæssig Kongemagt,^ nogen Ind- 
skrænkning af deres Souverænitet eller kongelige Myndighed, 
men snarere Noget, de ogsaa havde tilfælles med Smaákon- 
gerne fer de store Rigers Stiftelse i Norden, idet disse jo 
ogsaa maatte mede paa d^e fælles Thing for flere, sædvanlig 
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tre Fylker, og desaden ogsaa aarligen aamledes til starre 
Ifader, de saakaldte ,fRongeslævner^% der nærmest maae 
have svaret tii det gamle íslandske Altbing, der fomemmelig 
var en aarlig Forsamling af allé Landets Goder paa eet Sled, 
De gamle islandske Forfattere, der omtrent to Hundrede 
Aar, eller sex Slægtled, efter Ingolfs ferste Ankomst til 
Landet, ferst samlede Beretniogeme, eller de ældste endnu 
loYende Mænds Erindringer om Islands Bebyggelse, aotage 
at Landet var blevet beelt bebygget paa omtrent 60 Aar, 
altsaa i Tiden fra 870 — 930; og om dette nu end kun er 
en Beregning, fornemmelig efter Slægtledene, saa maa man 
dog tilstaae at den er istandbragt med en saadan Omsigt, 
at man aldríg vil kunde udfinde Noget, der bedre stemraer 
overeens med de traditíonelle Erindringer om disse, hvorpaa 
det Hele dog til Syvende og Sidst ogsaa var bygget; og det 
maa saaledes antages for en afgjort Sag, at Landets Be- 
byggelse virkelig har varet igjennem tre Slægtled, da 
det af Slægtregistrene er fuldkommen klart, at de seoest 
ankomne Landnamsmænd i Virkeligheden vare samtidige med 
de ældstes Sennesenner. Hermed er det nu ogsaa i oeie 
Overensstemmelse, at man endvidere antog, at den ende- 
lige Ordníng af Landets egentlige Styrelse, der i alle sine 
Hovedtræk stedse siden bevaredes, netop ogsaa var samtidig 
med Landnamstidens Slutning, idet Ulfljot da skolde have 
bevirket Antagelsen af den ferste Fælleslov for hele Landet, 
den saakaldte ,.Ulfljotslov^^, der ogsaa egentlig ligger til 
Grund for Graagaasen; men Ulfljot selv, der herle til den 
ældste Generation af Landnamsmænd, om han end maaskee 
var noget yngre af Aar end f. Ex. Ingolf, maa altsaa have 
været meget gammel da han promulgerede sin Lov, og hans 
Eftermand, eller, som han ogsaa ofle ansees for, denegent- 
lige ferste Lovsigemand, Hrafn Hængssen, regnes ogsaaaltid 
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at have yœret dette fira 930, ?ed hvilket Aar man altsaa 
maatte antage at Ulfljot ?ar ded. Men ved Ulfljotsloven 
▼ar det na netop, at Landets feromtaJte Inddelíng skulde 
være bteven endelig ordnet og fastsat, altsaa lige fer 930, 
eller omtrent samtidig med det Tidspunkt, man ellers antog 
for Landnamstidens Slutning; hvilket med andre Ord slet 
ikke vil sige andet, end at man under alle Omstændígheder 
tænkte sig Landets Inddeling i Thing og Godord som lige- 
saa gammel som dets fuldstændige Bebyggelse. Ved denne 
Tid maatte man altsaa ogsaa antage, at de seneste Land- 
namsmænd, som f. £x. den beramte Hefda-Thord i Skage- 
Qorden, den 6te Mand fra Ragnar Lodbrog, endnu vare 
temmelig unge eller i det mindste i deres bedste Alder; og 
ved denne Tid, eller maaskee lidt senere, falder ogsaa den fer- 
omtalte Thjodreks, Sleitu-Bjerns Sens, Bosættelse i Isefjorden, 
hvor hans Slægt kom í Stríd med Haavard og senere altid 
afgav dette Distrikts egentlíge Godordmænd eller Hevdinger. 
Men da hele dette Forhold er af sær Vigtighed med Hen- 
syn til Haavardssaga , fornemmelig fordi Isefjorden allerede 
ferend Tjodrek kom dertil havde været bebygget, igjennem 
to Led i det mindste af beremte Slægter, saa ville vi her 
lidt nærmere undersege Sagen. 

De tretten Tbing i Island havde altid naturlíge Grændser, 
der dannedes af Floder og Bjerge, og det nordvestligste af 
disse bestod saaledes neiagtig af den store naturlige Halve, 
der imod Nordvest strækker sig ud imellem Bredefjorden 
paa Vesterlandet og Hunefjorden paa Nordlandet. Som ethvert 
andet Thing bestod ogsaa dette af tre Godord, det sydligste, 
der omtrent svarer til det nuværende Bardestrandssyssel, 
det midterste hvis Hovedherred oprindelíg var Dyrefjorden, 
og det nordligste, der fornemmelig omfattede Isefjorden og 
de nordiige Fjorde. Det er fer bemærket, ai Goderne i 
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Yirkeligheden svarede til Jarler eller Smaakonger, men aldeles 
ikke til Herser, og det felger da af sig selv, at til dísse 
sidste maa igjen snarest de Hevdinger have svaret, der under 
Goderne bestyrede de mindre Herreder, som enkelte Dale 
eller Fjorde, medens endeiig Massen af Landnamsmændene, 
der dog som oftest vare rige Mænd, der eiede eet eller 
flere Skibe, og hovedsagligen bestod af forhenværende Vi- 
kingeferere, fornemmelig herte til Heldernes^ Klasse, en 
Stand, der i Danmark senere repræsenteredes af den Deel 
af Herremandsstanden , der ikke ferte nogen af Kongen 
givet Titel, som f. Ex. Ridder o. s. v. Man seer da ogsaa 
heraf at det ligefrem er en Selvfelge, at der, foruden Goden, 
r hvert enkelt Distrikt tillige maatte gives en Mængde mæg- 
tige og temmelig uafhængige Mænd , saameget desto mere 

1) Efter det œldgamle Rígtmál hörte Herteme ogetia i Grunden til 
Höldemee Klasse og vare kun y^primi inter parfe;''*^ de stode ganake i det 
samme Forhold til disse som hos Romeme ttcuriones** til y^decurUmes^'' 
Forresten maa jeg gjöre opmœrksom paa^ med Hensyn til det her Yttrede 
om Jarler og Goder, at Talen alene er om FUnktionen og Magten, men al- 
deles ikke om Rangen elier Fœrdigheden, der^ hvor underlig det end meuiskee 
klinger for Nogle^ i tlen aristokratiske Oldtid ingenlunde var mindre ud- 
prœget end i Nutiden: thi i saa Henseende kan der neeppe vcere Tvivl om 
at en Jarl, eller maaskee endog en Herse, fomemmelig efter at Benævnelsen 
„ Lœndermand**" var hleven den almindelige om disse som Kongemes fuJd- 
stœndige Lehnsnuend, hetragtedes som hdiere i Rang end en islandsk Gode, 
der aldeles ikke tillagde sig selv nogen afhinegamle Rangtitler, med hviOte 
der vistnok altid maatte fólge en större Glands, men om hvilke det desuden 
ogsaa gjaldt fra Arildstiderj at kun en Konge kunde meddele dem, I 
denne Henseende vare derfor de gamle Islœndere republikanske nok^ og 
hvad de nordiske Stamfolk angaaery saa kan det nœppe vœre tvivlsomt, at 
de altid maatte vœre mest tilböielige til at hetragte selv de mœgtigste 
islandske Hðvdinger omtrent paa samme Maade som Englœndeme ntt, fordi 
de selv kun have heholdt Beneevnelsen „Lord'-* og andre Titler^ hetragte 
selv Amerikanemes mest indflydelsesrige Statsmamd, det vil sige som kun 
henhðrende til Borgerklassen. Det var Misforholdet mellem den vfrke- 
lige Stilling og Titelen, der maatte bevirke dette , om der end tillige ikke 
fattes Exempler i Sagaeme paa^ at den modtiatte Opfatning ogsaa kunde 
ftnde Sted, idet undertiden isl. Hðvdinge tillœgges Pra^ikatet „ttginn**"^ 
der eliers kun anvendes technisk om Jarler og Fyrster^ men nœppe nogen- 
einde om Herser. 
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som de seW meget ofle endog horCe til den samme Slægt 
som Godordsmanden ; og heraf fulgte da atter det, som 
ogsaa virkelig var tilladt efter deo gamle Landslov, at nemlig 
flere Famiiier meget gjerne maatte besidde et enkelt Godord 
i Forening, om de end pleiede at overdrage den ydre Re- 
præsentation til en Enkelt, hvilket ligefrem altíd var en 
Nedvendighed og vístnok lovbefalet paa Thinge. Men dette 
er derfor ogsaa Grunden til at det for den ældste Tíds Yed- 
kommende undertiden kan være noget vanskeligt iígefrem at 
bestemme, hvilken Mand eller Slægt, der egentlíg har været 
i Ðesiddelse af Godordet i detle eller hiint Distrikt, idet 
flere af de Mænd, der ellers kun bestyrede mindre Herreder 
og som vi snarest maa ansee for svarende til de gamle Herser 
i de nordiskc Stamlande, meget godt tillige kunne, og ofte 
synes at have havt Andeel i selve Godordet; og dette synes 
f. Ex. strax at have været Tilfæidet i det sydligste Distrikt 
i det omtatte nordvestligste Thing, hvor, for den ældste Tid 
Í det mindste, tre Slægter kunne paavises, der alle synes at 
have baft Andeel i Godemagten. Forst var der Hallstein 
Gode og hans Slægt i Thorskefjorden , hvor det aarlige 
Hovedthing hoidtes for bele Halvoen, som derfor ogsaa 
almindelíg betegnedes som Thorskefjords - Thing ; dernæst 
kommer Reykjanæs-Slægten, til hvilken Are Maarssen herte, 
der ferst blev forslagen til Amerika, og hos hvilken God- 
ordet forblev til i Begyndelsen af det 12te Aarhundrede; 
samt endelig den egentlige Hevdingeslægt paa Bardestranden, 
til hvilken den beremte og vise, ogsaa ber i Sagaen.om- 
talte Gest Oddleifssen herte, medens det maa staae hen 
om ikke ogsaa Slægten paa Redesanden, om hvilken senere 
mere, der stammede fra en Fosterbroder til Gests Stamfader, 
ogsaa hávde en Andeel i Godordet. Gests og Ares Slægt 
▼ar opríndelig dcn samme, idet begges Stamfædre, der vare 
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LaDdDamsmænd, paa samme Maade udledede deres Herkomst 
fra eo Ðroder til den mythiske Sekonge Half, en Sen af 
Herdelands ikke mindre mythiske Konge Hjerleif, og man 
seer altsaa at det ikke i sig selv var unaturligt, at begge 
Slœgtens Grene, som fer antaget, delte Magten. 1 Thingels 
midterste Ðeel var det opríndclig Slægten fra Alviðra i Dyre- 
fjorden, der af Nogle antages for at stamme fra Harald Haar- 
fager selv, og af bvilken to yngre Medlemmer deeltog i Joms- 
vikingeslaget, som havde Magten; men senere synes depne 
fornemmelig at være gaaet over til Seldalsslægten i Arnar- 
Qorden, om bvilken der senere víl blive Leilíghed til at sige 
mere, og hos hvilken ogsaa Godordet forblev indtil Sturl- 
ungernes Tider, uden at det dog nu er muligt at afgjere om 
ikke begge Slægter fra Begyndelsen af have haft Andeel i 
dette. Og i den nordligste Decl af Thinget, eller Isefjorden, 
var det endelig den tidt omtalte Tbjodreks Slægt, der i det 
mindste fra Slutningen af det lOde og lige indtil Foreningen 
med Norge i det 13de Aarh., og i Grunden endnu længere, 
uafbrudt vedblev i Besiddelsen af den heieste Magt, medens 
vi i det Felgende skulle see, at en anden Slægt fer maa 
bave været den herskende i delte Distrikt; thi i Virkelig- 
heden er Fortællingen om Haavard IsGrding ikke andet end 
en vistnok altfor ufuldstændig Beretning om , , hvorledes biin 
grumme, udenfra indtrængende svenske^ Slægt forst til- 

]) Det fortjener at bemœrket at den evenáke Herse, Gorm^ eom er etiliet 
i Spidsen for Stamtavlen og eom aelv sigea at have vœret gift med em 
Datter af en Kong Eirik i Uppeal, medenehan* Sön ThorgUe vargivt med 
Datteren af en ruseisk Konge Burizleif, den œldste altsaa der omtales i 
nordiske eller nuttéke Kilder og œldre end Rurik, men eom man hidtil ðritð 
har lagt Mœrke til — det fortjener at hemœrkea^ at denne Gorm viatnok 
maa have hört til den aamme Hövdingealœgt paa Ullerdker og aenere i Birka^ 
til hvilken viatnok ogaaa den Herigar iHergeir) Mrte^ der efter Rimheri 
förat lod aig omvende til Chriatendommen af Anagar. 1 den Henaeende 
er det derfor ogaaa overmaade mœrkvœrdigt, at Thorvard Spakbödvara^n 
t Skagefjorden i Jaland, der föraV lod reiae en Kirke i Landett henimod 
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trodsede sig fifagten i disse Herreder, som den senere saa 
godt bevarede. 

Naar man kan regner Isefjorden alene, saa besattes den 
oprindelig efler Landnáma af ni Landnamssiægter, af hvilket 
dog kun de færreste have hert til det ældste Slægtled ; 
men regner man derímod SugandeQorden , Geirmunds nord- 
lige Landnam og Hellu-, eller som han ogsaa kaldtes, Skjalda- 
Bjems Landnam med, der ntvivlsomt paa Grund af Slægt- 
skabsforholdene nærmest maa have sluttet síg til Tbjodreks 
Ætlingers Godord, saa faaer man ud, at Distriktet i det Hele 
taget maa have omfattet tolv Landnam. Hovedherredet var 
natarligvís altid Isefjorden selv, og lœngst inde i den 
var det ogsaa at den Siægt havde taget Land , der baade 
maa ansees for den ældste og fornemste i disse Herreder; 
dens Stamfader var Snæbjern, en Broder til den mægtige 
Helgi den magre, der havde besat Oljorden paa Nordlandet, 
og det er altsaa eiensynlígty at han herte til den ældste 
Slægt af Landnamsmænd. Hans Sen var Holmstein, 
Fader til Snæbjern Galt, der overhovedet er den sidste 
navngivne Reprœsentant for Slægten, idet Landnáma kun 
indeholder en saare mærkvœrdig Beretning om hans tragíske 
Endelígt (Isl. S. I, 151 flg.). Efler Slægtledene bliver 
denne Snæbjern omtrent samtidig med Thjodrek, men der 
er dog al Grund til at antage, at han har været noget 
yngre , undtagen forsaavidt denne selv rimeligvis ogsaa, 
som Sen af andet Ægteskab^ har været endeel yngre, end 



tpve áar /Srenci ChHBtendammen ellers hlev antaget der, netop Mrte til 
den nordlandske Green af Siéttu-Bjöme Siœgtt det er •om om Traditionen 
om Herigar havde bevaret 9Íg hos Slœgten og frjort den mere viilig end 
andre til at forlade Hedendommen* Yderst mærkværdigt er deeuden ogeaa 
det ^œiéne Navn Gorm paa dette Sted, ligetom Betegneieen af en eventk 
Hövding eom Heree tiietrœkkelig vieer, hvor stor Uret Prof. Munch har 
hafi i at ville gjðre denne Titei tii udclukkende norsk. 

12 
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man efter Slægtledene gkulde antage; tbi forresten er det 
ikke lel af Beretningerne at see neiagtig hvad Aar Snæ* 
bjern dede, og man faaer beller ikke at vide om han dea 
Gang var en «ldre Mand, eller ferst i'sin bedste Alder. 
Han var paa medrene Side en, men vistnok yngre Fætler 
til den mœgtíge Hevding paa Senderlandet, Tangu-Odd, en 
yngre Samtidig af Egil Skaliagrimssen, om hvem vi vide at 
ban var fedl omtrent ved Aar 905; men forresten optrœder 
ban fornemmelíg handlende i Forening med Personer^ der 
altid maa regnes een Generation yngre end disse. Det for- 
tœlles nemlig (1. c.) at ban, efter at bave bævnet sin Frænkc, 
den skjenne men trodsige Hallgerd, Tungu-Odds Datter, og 
fældet hendes Mand^ Hallbjern, drog ud for at opsege 
Gunnbjerns Skjœr (jfr. Grenl. hÍ8t« Mindesm. I., 71 flg) 
imellem Island og Grenlands Ostkyst, hvilket ulvivlsomt var 
ferend Eirik den rede ved Aar 983, ogsaa lokket af Sagnene 
om de samme Oer, ferste Gang drog ud paa et lignende 
Tog , og da opdagede Grenland ; og i Fællesskab med 
Snæbjern var desuden ogsaa paa Skibet Hrolf fra Rade- 
sanden af den feromtalte Hevdingesiægt der paa Stedet, 
der stammede fra en Fosterbroder til den vise Gests Stam- 
fader, hvis Ven Hrolf ogsaa ellers kaldes og bvis omtrent- 
lige Jævnaldrende ban udcn Tvivl bar været. Antagé vi na 
Gest for at være fedt omtrent ved Aar 935, saa kan Snæ- 
bjerns Fedselsaar meget godt sættes omtrent. ved Aaret 920; 
og hermed stemmer det da ogsaa godt overens, at ban 
rimeligvis er den samme Snæbjern, af hvem der ellers i 
Snorres Edda anfares een og en halv Strophe om en Jarl 
(Vol. I., 328 og 460), der altsaa enten maa være Haakon 
Jarl som yngre, eller snarere maaskee ogsaa bans Fader, 
den mægtige Sigurd Jarl. De to udmærkede Fragmenter, 
der skildre Seen og en Sefart, have aiensynlig hert til et 
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storre Digt, og jeg vil derfor saa meget míndre undlade at 
roeddeie dem her, som de kun kunne bidrage tíl at ?ise 
Porfatterens Karakter som cn vœldig Somand, der kjendte 
og elskede Havet, med dets Frihed og med dets Rædsler, 
og nn maaskee i en fortvivlet Sindssfemning, efler Hallgerds 
og Hallbjorns Drab, segte Trast í at trodse nye Farer og 
over det nordligc Hav at opsoge ede ubekjendte Steder. 
Versene lyde saaledes (jfr. Antiq. Tidsskr. 1852 — 54, S. 136): 

Hvatt kveda hræra grólta 

hergrimmastan skerja 

út fyrir jarðar skauti 

Eylúdrs n(u brúdir: 

þær er lungs fyrir löngu 

liðmcldr, skipabliðar 

baugskerðir ristr bardí 

ból, Amlóða mólu. 
Og det andet Brudstykke: 

Stjór vidjar lætr styðja 

stáls búðlunga máli 

hlemmisverd vid hardri 

húflangan sér dáfu. 
,,Hurtig, siger man, at den evige Malstroms (d. e. Havets) 
ni Dottre (Bolgerne) omhvirvle Skjærenes Kværn ude for 
Jordens Rand: de som for længe siden malede Amlodes 
Havmeel (jfr. Saxo om Amleth, Hamlet) — men Hovdingen 
gjennemfurer Skibenes Vei (Soen) med Stævnet.^^ 

,,Kongertaes Omgangsven (d. e. Jarlen) lader den.lange 
Snække stotte sine mægtige Stævnsværd (d. e. de saakaldte 
brandar^ etslags Bugspryd) til den barske Bolge.^^ 

Vi kunne nu efter det Anforte antage, at Snæbjorns 
Tog til Gunnbjernsskjær falder henimod Aar 970, men det 
fik et meget uheldigl Udfald for ham selv og hans Ledsagere; 
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h?ad der allerede antydes som Noget, man anede i Forreieii, 
idet der siges at en af Deeltagerne bavde en Drem, i hvilken 
Anledning han dígtede Celgende Vers : „Os begge Bane beredt 
jeg skuer, Alt saa ynkeligt ud i HaYet mod Nord, Frost og 
Kulde, de frygteligste Rædsler — der af seer jeg grant, at 
Snæbjern maa dee^^. Besœtníngen, bestaaende af 24Mand, 
overvintrede paa Oerne, og her synes der at være opstaaet 
Splid imellem Fererne, Snæbjern og Hrolf, hvilket havde 
tílfelge, at den ferste virkelig biev myrdet tilligemed sin 
Fosferfader Thorodd, medens hans evrige Ledsagere bleve 
tvnngne til at sværg^ ikke at ville rebe Mordet; bvorpaa 
alle forlode Gunnbjernsskjær, og seilede til Hetgelaod í 
Norge, hvorfra de siden vendte tilbage til Island, hvor alt- 
saa, som man seer, Felgen af at Snæbjern selv ikke mere kom 
tiibage, roaatte blive den , at Isefjorden noget efter Midten 
af det lOde Aarhundrede forelebig var uden Hevding. Thi 
vistnok blev Snœbjern senere hævnet og hans Banemand 
Hrolf paa Redesand beseiret, uagtet han havde forskandset 
sig paa en Hcde ovenover sit Herrcd og hemmelig under- 
stettedes af sin Ven og Nabo, den mægtige Gest Oddleifssen 
— men dette var kun efter Foranstaltning af en Hevding i 
Borgefjorden, hvor Tongu-Odds Slægt havfle Magten, og 
selve Snæbjerns Æt omtales ikke mere i Isefjorden, hvor 
fra nu af Thjodreks Senner optræde som de mægtigste. 

Vi have allerede i det Foregaaende seet, at Sleitu-Bjern 
flyttede fra SkageQorden til Herredet Saurbæ paa Vester- 
landet, hvor han blev gívt med en Datter af Landnams- 
manden der paa Stedet, Steinolf, en Sen af Hersen Hrolf 
paa Agder i Norge, og vi kunne med temmelig Sikkerhed 
antage, at dette omtrent var ved Aar 910, eller noget sénere. 
En Sen af dette Ægteskab var Thjodrek, om hvem detder- 
paa berettes, at han drog til Isefjorden, da han syntes at 
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han havde for lídet Laod paa det andetSíed; ogda nu^som 
viist, Isefjorden allerede længe den Gang havde v«ret be- 
bygget, saa feiger det af sig selv, at Thjodrek enten maa 
bave kjebt Land af nogle af de forrige Besiddere, eller paa 
Gnind af andre Omstændigheder vœre kommen i Besiddelse 
af dette. Af Landnámas Beretning synes det endvidere at 
fremgaae, at Thjodrek ferst som ældre Mand er flyttet til 
Isefjorden; tbi del lader tii at hans Sen Sturla, der ikke 
yar meget ældre end Snorre Gode (fadt 965), allerede den- 
gaog var voxen og havde reist den senere Hovedgaard i 
Herredet Saurbæ, hvor han alene blev tilbage af Slægten; 
og Alt synes saaledes at tale for, at det paa noget nær var 
samtidig med Snæbjerns Bortreise, at Tbjodrek med sine tre 
avrige Senner flyttede til Isefjorden. Mcn, hvorledes delte 
saa end forholder síg, saa er det klart^ at det var forst 
▼ed den ældre Slægts Uddeen, at Tbjodreks Senner opnaaede 
Magten i det nye Distrikt, hvor de eiensynlig ikke have 
Tæret meget populære i Begyndelsen; og ligesaa klart er 
det, at de ligefrem komme i de forrige Hevdingers Sted, 
thi det er netop i deres Landnam, dybest inde i Isefjorden, 
at vi fínde dem bosatte og paa de samme Hovedgaarde. 
1 Vatnsfjorden, hvor Snæbjern havde boet, og som vedblev 
at Tære Hovdingernes egentlíge Sæde lige indtil Slutningen 
af det 13. Aarhundrede, da den blev gjort til et Beneíicium, 
finde vi strax Aasgeir (jfr* Stamtavlen) bosat, og der er Intet 
til Hinder for at allerede hans Fader kunde have boet der; 
Thjodrek selv derimod synes snarest at have boet paa den 
astlige Side af den indre smalle Fjord, og rimeligvis paa 
Gaarden Arngerdareyri , dcr vistnok er opkaldt efter bans 
Kones Navn, saa at der i Grunden heller ikke er Noget til 
Hinder for at betragle ham som en seen Landnamsmand, 
der allerede havde faaet denne Side af Fjorden overladt 
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enten af Snœbjarn Galt, elier maaslcee snarere hans Fader Holm- 
steín ; og hvad Sennen Thorbjom angaaer, saa viser jo Sagaen 
at han var Haayards Nabo, medens det derimod ingensteds om- 
tales, hyor hans Broder Thjodrek boede. Men allerede med Hen- 
syn til de Steder, hyor saavel Thorbjorn som Haavard boede, 
hersker der en Forvirríng i Sagaen, der tydelig viser, at denne 
ikke kan være skrevet paa Vesterlandet , eller af en med 
Lokatiteterne i IseQorden fuldkommen bekjendt Mand; og 
dette er saameget mærkværdtgere , som vi tildeels gjenfiode 
den samme Forvirrtng i Fóstbrœdrasaga , der, med Hensjn 
til Alt hvad der angaaer Thormods og Thorgeirs Ungdoms- 
æventyr, rettest betragtes som en Fortsættelse af Haavards- 
saga, og om hvilken det desuden af andre Grunde er tem- 
metig sandsyntigt, at den snarest, ligesom Grettissaga, 
oprindelig stammer fra Munkene paa Thingere, forDemmelig 
vistnok Odd Munk og Gunnlaug, af hvilke to den farstes 
Moder var en Sonnedatter af Gretters Soster. Om Haavard 
derimod vide vi, at han senere bosatte sig i Ofjorden paa 
Nordlandet i Thorvaldsdalen, tæt ved Svarvaðardalen , hvor 
hans Frænde Thorball boede efter ham; og fra Thorhali, 
eller hans Ætlínge er det derfor ogsaa rimelígt, at Haa- 
vardssaga stammcr som en blot traditionel Beretning, der 
nærmest synes al være nedskreven samtidíg med Svarfdæla- 
saga, med hvilken den har meget tilfælles. Men vi skulle 
nu see, h vad der forresten lader sig oplyse om Haavard og 
bans, eller hans Slægls, Forhold lil Tbjodreks Senner. 

Haavards Forfædre nævnes ikke i Landnáma iblandt 
Landnamsmændene, og vi vide ikke engang hvad hans Fader 
hed; men eiensynligt er det dog af bvad der ellers beretles 
om ham, at han selv herte til det fjerde Slægtled, og 
Sagaen siger udlrykkelíg at han herte til de bedste Slægter, 
saa at det vistnok kun er en Tílfældighed, at hans Fader 
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ikke nœvnes. Efter Landnáma var det to Senner af Gunn- 
bjarn, som næst efter Gardar var den ferste der omseilede 
Island og ved den Leiligbed kom til de senere efter ham 
opkaldte feromtalte Gunnbjernskjær og saae Grenland, som 
ferst besalte Strækningen imellem Mjofjorden og Skotufjorden, 
næst udenfor Vatnsfjord og altsammen i Isefjorden; Gunn- 
bjern var en Sen af Ulf kráka (Rrage) og Broder til Land- 
namsmanden Grímkel, der vístnok herte til det næstældste 
Slægtled af Landnamsmændene, og han maa altsaa bave 
været i sin bedste Alder omtrent ved Aar 910, uden at det 
dog er muligt nærmere at bestemme, hvornaar ban opdagede 
Gunnbjernsskjærene. Ved denne Tid omtrent maa altsaa hans 
omtalle Senner, Gunnstein og Halldor, bave været fedte, 
eller maaske noget senere, thi Halldor var Fader til Berse, 
Thormod Kotbrunsskjalds Fader, der íkke har været fedl 
ferend omtrent 994, og man seer altsaa at de eiensynlig 
maa have hert til de seneste Landnamsmænd , eller omtrent 
været samtidige med Snæbjorn Galt, hvis nærmeste Naboer de 
ogsaa vare; ligesom det nu ogsaa bliver tydeligt, hvorfor 
denne netop drog ud for at sege om Gunnbjernsskjær, idet 
det jo maa være klart, at Erindringen om disses ferste Op- 
dagelse íngensteds kunde være mere levende, end netop hos 
Opdagerens Senner, hos hvilke der netop for Snæbjern, som 
deres Nabo, maatte være rigelig Leiligbed og Anledning til 
at blive bekjendt med disse, og derved faae Lyst til selv at 
opsege de hemmeligbedsfulde 6er. At der i det Hele taget 
har fundet en nærmerc Forbindelse Sted imellcm Gunnbjerns 
og Snæbjerns Slægt, er eiensynligt, uden at dens Oprindelse 
dog nu lader sig paavise; og nær forbundet med disse to 
var igjen dén Slægl, der nedstammede fra Gunnbjerns Sam- 
lídíge, Landnamsmanden Olaf Jafnakoll, som havde besat 
hele den lígeoverfor líggende Kyst i Isefjorden, ligefra Snæ- 
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bjerns Landnam, saa at dennes inderste 09 ▼igtigste Deel 
hoyedsageligen kun var deelt imelleni tre Familíer, blandt 
bvilke Tbjodreks Sonner oprindelig optræde som etslags 
,,lntruders^^. Gunnsteins Datter, Tbora, Tar gÍYt med Olaf, 
en Sen af Grimolf og Senneson af Olaf Jafnakotl^, og der 
lader sig ogsaa stedse siden, saavel efter Haavardssaga som 
Fostbreðrasaga, paarise en uafbrudt Forbindelse imellem disse 
Slægter; men Sporgsmaalet er nu derfor ogsaa blot, i bvilket 
Forbold Haavard selv da egentlig stod til dem. Saavel 
Landnáma som Sagaen ere enige i at baade Thorbjern og 
Haavard boede i Laogardaien, hvor Gunnbjorns Sönner fer 
bavde boet, Haavard paa Gaarden Blaamyre, men Tborbjern 
paa Laogabol, hvor vi strax efter hans Dod finde Berse, 
Thormod Rolbrunsskjalds Fader og Halidors Sen, bosat; 
Thorbjern maa altsaa enten ved Kjob eller ved Vold have 
skaffet sig denne Gaard, og det er rimeligt at Forvirriogea 
i Fostbrædrasaga hviler paa en dunkel Erindring berom, 
idet denne ferst lader Ðerse boe paa Tirdilsmyre paa den 
modsatte Side af Fjorden i Olaf JafnakoIIs Landnaro, og ferst 
senere paa Opfordring af den daværende Herredshavding, 
Yermund den mjofe, flytte til Laogabol for ikke at være 
Hevdingesædet i Vatnafjorden altfor nær; men Laugabol er 
nu uheidigvis Vatnsfjorden langt nærmere end Tirdilsmyre, 
og det er ogsaa af det^ Efterfelgende i selve Sagaen til- 
strækkelíg klart, at det netop var fra Laogabol og tíl Tir- 
dilsmyre, at Berse flyttede efter Vermunds Opfordring, og vi 

1) Det er öien*ynligt kun en FeiltageUe^ naar Landnáma lader Olaf 
Jafnakoll eelv vœre givt med Gunneteins Datter, og Grimolf vœre hendee 
8ðn; thi denne aidete^ der hlev givt med Védia, en Söeter til Landnam*- 
manden (c. 930) Véhj&rn^ kunde umulig vœre en Datteredn af Gunnetein^ 
der netop omtrent var hans Jœvnaldrende, Den foreelaaede Rettelee kommer 
derfor vist ogsaa Sandheden luermest, da man godt kan antage at Grimolf 
har havt en Sön, som han opkaldte efter sin Fader, maaskee endog med 
samme THlnavn. 
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maa derfor ^ntage at Sagen h«nger i Virkeligheden saaledes 
sammen, at Berse, eller hans Fader, efter ferst at bave 
maattet overlade sin Odelsgaard til Thorbjern og flytte til 
deo modsatte Side af Fjorden til Grímolfs venskabelíge 
Siægt, strax efter Thorbjerns Dod er vendt tilbage til Lauga*- 
bol, for saa igjen at maatte forlade det paa Opfordring af 
Vermond, der nu, som gi?t med Enken efter Knetts Sen, 
Aasgeir, repræsentcrede Thjodreks Slægt^. HTad Haavard 
derimod angaaer, saa er der i Virkeligheden Intet til Hinder 
for at antage ham for en Sen aí Gunnstein, hvorved han 
da tillige viide blive Svoger til Grimolfs fer omtalte Sen, 
Olaf, efter hvem han da kunde have opkaldt sin egen Sen, 
hvis man ikke ligefrem vil antage ham for Olafs Broder, 
som dog forekommer mig mindre rimeligt; vist er det under 
alle Omstændigheder , at han tillige staaer i en nær For* 
bindelse med Grimolfs Slœgt, thi det var ogsaa tli deres 
Landnam paa den modsatte Side af Fjorden at han drog, 
da han maatte romme fra Blaamyre for Thorbjerns Skyld. 
Men man kunde ogsaa antage, at Haavard endog bavde hert 
til seive Snæbjarn Galts Slægt, og dette bestyrkes tiideels 
derved, at han senere drog tii Ofjorden; naar man nemlig 

1} Ogtaa HávarVy Thorgeirt Fader, kavde noget fðr af tamme Grund 
maattet forlaúe Vatnafjordm^ hvor han boede paa Gaarden Jökulkelda 
(nu Kelda?) i Nœrheden af Hövdingesœdet , for atter at vende tilhage til 
Sðnderlandet, hvor haria Slœgt var mœgtig, Til Vatnsfjorden var han 
eller hant Fader viHnok oprindelig kommeny paa Grund af Slœgtékahe- 
forhold, da Snœhjom Galtt Moder^ Kjalvör, en Vatter af Landnamtmanden 
Thormod den gamle paa Akranœttet, netop var en Broderdatter afHaavare 
Oldefader^ Ketil, ogeaa Landnamemand paa Akranœtaet', vg man eeer alt- 
aaa ogsaa her, hvorledee det netop er dem, der etaae i Forhindehe med Ise- 
fjorden* œldre Slœgter, der forfö/ges af den nye Hövdingeslœgt. Forreeten 
tnaa jeg henviee Enhver, der önsker at faae et klart Overhlik over de Lo- 
kaliteter, der heekrivee i Haavardssaga, til det itlandtke Sehkahe udmœrkede 
Kort over leland, hvor man kan folge Begivenhedemee hele Gang ; Noget, 
der vietnok har Interesae for Enhver, der 6n»ker at gjöre aig hekjendt med 
Oldtidene Hövdingeliv og de dermed heslœgtede Forhold, eom jeg her netop 
har lagt an paa at fremhœve* 
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erÍDdrer, at LandaamsmandeD Snæbjern Tar en Broder til 
Helge den magre, hvis Slægt altsaa maalte haye staaet 
Haavards nær, saa har man heri en antagelig Grund, hvor- 
for han netop kunde have vaigt at nedsæUe sig i den Ego. 
Og hertii kommer desuden^ at Navnet „Haavard^^, der er 
nærbeslægtet med Thorgeirs Faders Navn „Haavar^% hvis 
Forhold til Snæbjerns Slægt vi fer have gjort opmærksom 
paa, og i det Hele taget er meget sjældent i Isiand , i Land- 
náma, og forsaavidl jeg nu kan erindre, de evrige Sagaer, 
der omhandle Island, foruden paa fiaavard Isíirding selv, 
eilers. kun forekommer ved tre Mænd,. og alle paa Nord- 
landet; men det mærkværdigste er dog, at en af disse, der 
omtales i Svarfdæiasaga, netop boede i den Dal, hvor Haa- 
vard Isfirding siden bosatte sig, og derfor ogsaa megetgodt 
kunde have hart til hans Siægt. Denne ældre Haavard, 
der vislnok var en Son af den Thorvald^ som bin Dal har 
faaet sit Navn af og som her havde faaet Land afHaamuDd 
Heljarskind, Helge den magres Svigerson, var efter Sagaen 
samtidig med den anden Hoved-Landnamsmand í Svarfadar- 
daien, Tborstein svorfud, der selv borte til det andet 
Slægtled af Landnamsmænd; han kunde derfor meget godt 
efter Slægtlcdene have været Bedstefader, f. £x. paa modrene 
Side, til Haavard Isfirding, og dette bestyrkes endvidere der- 
ved, at denne i en af síne Yiser synes at kalde sig selv 
en Sen af G e i r d i s, et Kvindenavn, der ogsaa er meget sjæl- 
dent) men netop i Svarfdæla forekommer som Navnet paa en 
Kone der i Dalen, som forestod et Offerhus. Der er allsaa 
ikke Noget imod at antage, at Haavard Isíirdíngs Moder 
virkelig var en Geirdis og Datter af den ældre Haavard i 
Tborvaldsdalen, hvad enten man saa vil antage at hans Fader 
var Gunnstein, som jeg endnu anseer for det rimeligste, 
eller at han stammede direkte fra Snæbjorns Slægt; tbi 
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Tist er det desuden, at der for den æidre Tid uafbrudt 
lader sig paavise ea mærkvsrdig Forbindelse imellem Ise- 
fjorden og Ofjorden. 

Men, hvorledes saa dette end forholder sig, saa er det 
under alie Omstændigheder viist, at Haavard altid herte til 
en af de bedste Slægter, og jeg troer tillíge at der herved 
er Tundet en ganske anderiedes Grundvold til derfra fuidkom* 
men at forstaae Sagaens Karaklerer, Den gamle Haavard var 
aideles íkke nogen faltig Slakkel, der fuldstændig var i 
Thorbjerns Magt, og hvor vanskeiig end hans Stilling maa 
have været, saa var han dog heiier ikke saa hjælpeios, som 
Sagaen undertiden, ene og alene for Kontrastens Skyld, 
hoider af at gjore ham ; mén derfor modsiger den síg ogsaa 
selv senere, ídet den i Slulningen, efter at det Hele var forbí, 
bemærker at Haavard i Grunden var en hovedríg (,,stóraudigr^') 
Mand, der, til Gjengjæld for deres Understelteise, forærede de 
forskjeilige Hevdinger og Krigere mange og store Gaver, 
bestaaende i Vaaben, Guldringe, Oxen og Faar. Dog, dett 
er en almindelig Taktik i flere Sagaer, som f. £x. i Banda- 
mannasaga, hvor den gamle Ofeig i Begyndelsen gjeres saa 
staickels og ynkelig som muligt, ene og alene for at hans 
Seier over de forenede Hevdinger siden skal tage sig saa meget 
sterre ud; thi i Yirkeligheden er det langt snarere bekjendt for 
Enhver, der kjender noget til Slægtforholdene, at Ofeig og 
hans Sen Odd herte til mæglige Slægter, og rimeligvis 
stammede i líge Linie fra Midfjords-Skegge, saa at der ikke 
kunde være Spergsmaal om, at nogen Familie stod nærmere 
til at erbolde det nye Godord i Midfjorden, da dette efter 
Njálssaga ferst var oprctlet. Men heraf maa det tillige være 
lilart, at en blot og bar ordret Oversættelse af cn saa- 
4an Saga , meget ofte kun kan , være vildledende for 
Læsere, der ikke kjende Noget til de Forhold og Forudsæl- 



144 OM HAATARD OG HANS TI8BR. 

nÍDger, soid deo oprÍDdeiige SagaforUeller i síd Tid med 
fuld Bevidsthed kaDde gaae od fra og forodsætte somfald- 
stADdig bekjeDdte, og deo burde derfor soarere bearbeídes 
med Heosyo hertíl, eod eoe og aleoe oversæltes ordret; 
thi hvad selve Begíveohederoes Paalidelighed, eller Karak- 
tereroes Saodhed aogaaer, saa maa mao ikke troe, al de i 
Vírkelighedeo tabe Noget ved hiío Melbode, der tildeels 
kuD lader sig gjeooemfere i det gamle Sprog, i bvilket paa 
deo Maade maoge uoversætfelige Udtryk kommc til at erin- 
dre om eo iæogst forsvoodeo Heltetids slorartede Simpelhed 
og saaledes kuo koooe bidrage tíi at forbeie Indtrykket. Og om 
det 00 eod ikke skal oægtes, at eo saadao beroisk Simpelhed 
virkelig i Begyndelseoy paa Gruod af Nybygger-Forboldene 
syoes at være veodt tilbage i Islaod for eo Tid, saa at den 
deo Gaog utvivlsomt forefaodtes der i eo iangt baiere Grad, 
end samtidig i Norge med sio langt ældre Befolkning, saa 
troer jeg dog at det fornemmelig bar været Erindringen om 
de ældgamle mytbiske Sagaer, der fornemmelig, om end maa- 
skee ubevidst, foresvævede de senere Sagaskrivere, og bragte 
dem til at efterligne bines Karakler og Tone, ídel Heltene 
i disse meget ofte, som f. £x. Orvar*0dd, paa samme Maade 
som Odysseus hos Grækerne, optræde i en fattig og ussel 
Forklædning, for saa senere at slraale i en saameget desto 
stærkere Glands. Men, som sagt, dette bavde med Hen- 
syn til de bistoríske Sagaer kun Indflydelse paa Fremstillin- 
gens bele Tone, og formindsker derfor aldeles ikke deres 
Troværdighed med Hensyn lil selve Begivenbedernes eller 
Karakternes Sandhed, idet Ilensigten dog altid kun var at 
frembæve dem endnu mere paa denne Maade; det var nu 
engang de gamle Sagafortælleres Lyst, ^^non fumum ex 
fulgore^ sed ex fum^ dare lucem^'. 

Der staaer nu kun tilbage, at omhandle noget naiere 
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hvad Sagaen siger om Haavards Forhold tíl Thorbjern og 

bans Bredre, samt ogsaa de venskabelige Slægler han senere 

segte Understattelse hos. Intercssant cr det allerede i Sagaen 

at bcmærke den Voldsomhcd og Ovcrmod, Thorbjern op- 

trader med, da han tvinger Lovmandcn Thorkel, der boede 

í Æde og rimeligvis bar liert tíl Grimolfs Slægt, til at ud- 

sige, at den i Land drevne Hval tílherle med Kelte ham og 

ikke Haavard; og dobbelt inleressant er delte netop fordi 

det er det ene af de Stedcr, der aldcles bestemt omtale cn 

saadan speciel Lovmand i et enkelt Godord ^, saalcdcs at 

der altsaa for hele Thinget maalte havc værel tre, der paa 

en Maade vilde have dannet et andet Rets>CoIlcgium lige- 

overfor Goderne. Alan maa í det Hele tagct ikke glemnie 

at Goderne egentlig, foruden dcn hedcnsk præsllige Værdig- 

hed, kun havde den arvelige exccutive Magt, Rettcn til at 

nedsætte en Dom og lade demme, mcn egenliig ikke til at 

demme selv, undlagen forsaavidt beggc Parter friviilig appel- 

lerede til dcres Afgjerclsc, hvorvcd i dcl ovrige Europa, hvor 

nordisk-germaniskc Institutioner herskcde, Grundcn lagdcstílde 

senere heie Cancelli-Ueltcr (CourtofChanccry endnu iEngland); 

og Lovmændene stode altsaa omtrcnt í samme Porhold lil dem 

som hos Romerne Folkclribuncrne til Consulcr og Prætorcr 

eller Magistratcrne overhovedel. De repræsenlerede i Virkc- 



1) Det er K.Maurers Fortjeneste först at have gjffrt opmœrksom herpaa 
i ait lille udmœrkede Skn'ft ^^Vie Entstehung de» iel. Staate und teine 
Ferfaseung'". Forreetin forijener det endnu at bemœrkes her^ med Henaijn 
til den fbr paavinte ForbindeUe mellem Jeefjorden og Svarfadardalen , at 
t/ei andet Exempel paa en eaadan apeciel Lovmand netop ftndes i Svarf- 
dtela^ hvor Lovmanden Hönkuld forekommer. Sikkert er det vietnok ikke, 
tU di»»e mindre Lovmœnd vare legale í ethvert Godord eller endog Thing, 
men rimeligt bliver dtt dog altid, at det netop var dem, der var Godemeg 
JBin'ddere paa Mthinget. og iblandt hvilke efter Foreningen med Norge 
dentenere Tids Lovretsmœnd oprindelig toges^ medens Godeme, hvis Magt 
var gaaet over til Kongen, reprœsenteredes af de af denne ansatte Sys- 
melmœnd, 

13 
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ligheden den (raditíonelle , levende og folkelige Bevidsthcd 
om hvad der var gammel Lov og Ret ligeoverfor Havdinge- 
magtcn, saa at ethvert af deres Udsagn i Grunden betragtedcs 
som en Dom, og de havde dct derfor ganske vist i deres 
Magt at lægge denne mange Ilindringcr i Veien, saaledes 
som dct ogsaa viste sig ved den beremte Tborgny paa Up- 
salathinget, hvor han, fulgt af alle Benderne, ikke Lænder- 
mændene eller Herserne, saa kraftig oplraadte imod Kongen, 
nctop i sin Egcnskab af Lovmand, men hverken som Herse 
eller Jarl ; men ligesaa klart er det paa dcn anden Side 
ogsaa, at Hevdingerne allígevel^ dcngang som nu, naar Lov- 
mændene vare svage og udygtíge, som det hcr var Tilfældet 
i Isefjorden, meget o(te, naar de vilde være uretfærdíge, 
maalte kunne sættc en slet Sag igjennem, da de dog allid 
havde den egentlige Magt^. Men dette, der desuden allid 



1) Vet er mœrkvœrdigt^ men i tig ðelv gantke naturligt^ at det samme 
Forhold ogeaa findee i Mythologien , i det den viee Mimer , der paa en 
Maade kunde kaldee Gudemee Lormand, ikhe hbrte til aelve Gudemee over- 
ordnede, men til Jœtternee eller Vvergenea lavere Slœgt\ ogaaa blev han 
ganeke rigtig medgivet Höner eom Raadgiver, da denne ekulde hereke over 
f'aneme^ og hane Hoved vedblev ikke mindre at gpHle en yderst vigtig 
Bolle efter hane Vöd, idet det stedse opbevaredes levende af Odin eelv og 
raadepurgtee ved enhver vigtig Leilighed. Vet er nu nœeten en Selvfölge, 
at Lovmœndene alíid maatle vœre de eetvakrevne Formœnd i enhver af en 
Gode nedsat Vom, der nœrmest svarer til den engelske Jury , med hvilken 
det er aldeles forkert og endnu kun giver Anledning til de stbrste Misfor- 
ttaaelstr, at sammenligne den saakalííte „kvid'^^ der kun var en hbitidelig 
Maade at af^ive et afgjbrende Vidnesbyrd paa; men Formœndenes Pli^t 
var det nu fomemmeiig at recapitulere hele Proceduren i Sagen dreifa 
málit") fbrend Vommen afsagdes^ og det laae derfor meget nœr for 
Oldtídens Mœnd, der i det Hele taget vare saa fortrolige med Fort- 
stillingeme om Gudeme, at betragte dem som etslags smaae menneslce' 
lige Mimere, thi den store Gude- Mimers Hoved ansaaes jo fomemmeligfor 
al gammel Hukommelses og Erindrings Kilde. som et Repositorium for al 
Kundskab om Urverdenens oprindelige Forhold og Ret. Derfor troer jeg 
heller ikke, at det omívistede Vdtryk i Ajálssagat at Sagen blev fremsagt 
,,over Jons Hoved*' (yftrhbfdiJóni), behbver at beroe paanogen blot Feil- 
iœsning for iV. iV. ; thi om Jeg end ikke tvivler paa at dens eget Navn, 
over hvis Hoved Sagen fremsagdes, virkelig neevnedes ved enhver Leilighed, 
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maalte bere tíl Undtagelserne, kunde ei have nogen blivende 
farlige Felger i et Samfund, der dog í Grunden, trods al 
Aristokratisme, var saa frit organiserct som det gamle nor- 
diske^ og bvor det i Island saaledes stod Godernes Under- 
saatter frit for, naar de vare misforneiede med deres Hev- 
ding, at gaae over lii en anden og sege Beskyttelse hos 
ham; tbi beraf fulgte det ligefrem, at der i en kriger^k Tid 
altid maatte gives nok af saadanne mægtige Mænd, der stedse, 
om end ikke for andet, saa dog i det mindste for at udvide 
deres Magt paa en anden Hevdings Bekostníng, vare villige 
lil at understette de Undertrykte. Og paa den Maade see 
vi virkelig ogsaa i Sagaen, at det slet ikke faldt Haavard 
vanskeligt at fínde formaaende Beskyttere, efterat ban endelig 
havde udfert sin Hævn. 

Ðet var strax efler Striden om Hvalen, at Haavard flyt- 
tede til den modsatte Side af Fjorden, og det er af Sagaen 
eicnsynligt, at ban bcr maa bave bosat sig dybest inde i 
den lille Bugt, som nu kaldes „Kaldalón^^ , og paa den 
atiden Side af Gaarden Lónsere; ber lígger nu ogsaa 
Odejordcn „Lónshóll*^ der utvivlsomt er Sagaens Hóll, 
bvor Tborbjorns Sester, Thordís, boede, Moder til hans 
Felgesvcnd, Vakr, og Olafs uvíllige Banemand, Skárf. Van- 
skeligere falder dct dcrimod at bestemme Lokalitetcrne mcd 
Hcnsyo til den gamle Thormod paa BakVe, fra hvis Gjcngangeri 
Olaf senere siges at bave befriet Hcrredet, thi nu i det mindste 
lindes der ingen Gaard af dette Navn i dcn Laugardal, hvor 

gaa kunde det andet dog alligevel tillige vœre en almindelig Talemaade, 
Efter Christendommens Antagehe maatte nemlig nödvendigvia efter den 
kirkelige Overtro ^,Jon9-Hovedet" {d. e. St, Johannt's Hoved) komme til at 
itpiUe den eamme Rolle, 9om i Hedendommen Mimers Hoved; og •elve 
Aavnet ,,Jón'^, eller f^Jön"" er desuden ogsaa i f'irkeligheden oprindeligt i 
de nordieke Sprog^ naturligvia i en anden, som det eynce, noget mystisk 
Betydning, hvilket tydelig eees af Kavnet paa den gamle mythiske Konge 
,,Jónakr'* og ,,Jönákers-Herred'" i Sverrig, 
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Thorbjern og Haavard efter Sagaen skulle bave boet; deri- 
mod vilde Alt være ganske rigligt, hvis Thorbjern havde boet 
længer inde í Isefjorden, hvor der ogsaa ^ndes en Laugar- 
dal med en Gaard Laugabol, og hvor Ilaavard da kunde 
have boet paa Gaarden Redemyre; thi' imellem disse to 
Gaarde ligger netop en Gaard Bakki, hvor Thormod da 
kunde havc boet. Men omendskjendt dette ogsaa i flere 
andre Henseender vilde passe nok saa godt, og fornemmeiig 
vilde være i fuldkommen Overeensstemmelse med hvad jeg 
för har paavist med Hensyn til det Sted , hvor Tbjodrek 
maa have boet, kun at man saa tillige snarest maalte an- 
tage, at Haavard dírekte slammede fra Snæbjerns Slægt — 
saa vil jeg dog ikke sige noget bcstemt om denne Sag, da 
der for at kunne det vilde udfordres Undersegelser paa selve 
Stedet; om jeg end i VirkeSigheden er mest lilbeielíg til at 
antage, at vi her kun have et £xempel paa den Ukyndigbed 
mcd Hcnsyn til Lokaliteterne i Isefjorden. som jeg fer har 
bemærket aabenbarcr sig paa flere Sleder i Haavardssaga. 
Og fornemmelig roener jeg endvidere, at delte er Tilfælilet 
mcd Hcnsyn til hvad der yttrcs om Thorbjerns saakaldle 
BrodcrLjol; thi, foruden at der hcr liliige finder en aaben- 
bar Forvirring Sted med Hcnsyn til sclve Pcrsonerne, saa 
Gndes nu ikke den Gaard, Mánaberg, bvor han siges at 
have boct, mig bckjendt, paa nogcl Sted i Isefjorden, hvorimod 
der paa Redesand, hvor vi scnere skulle sce at virkclíg en 
Holmgangs-Ljot maa have boet, fmdes cn Gaard , dcr nu 
vistnok kaldcs Máberg, men dog meget godt 4íunde være 
dcn samme som Sagaens Mánaberg. I Landnáma omtales der 
ikke nogen Broder til Thorbjern af det omtaltc Navn, bvorimod 
Sagaen attcr aldclcs forbigaacr hans virkcligc Broder Knelt, 
fra hvem dog egentlig dcn scnerc Hevdingcslægt stammer, og 
det er dcrfor hcUer ikke nogcn dristig Gisning at antage, at 
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Navnet Ljótr paa de paagjeldende Steder oprindelíg i Papirs- 
haandskrifterne kun er rremkommet ?ed en Feíllæsning af 
en ældre Membrans riglígere Knettr, idet Afskriveren 
da strax tíllíge er kommen til at (ænke paa den Tirkelige 
tillige i Sagacn omtalte Ljot; og dette synes endog at be- 
styrkes ved et af Haavards egne Vers, som vi senere ville 
faae at see, medens man dog sledse bliver nedt til at antage 
at Misforstaaelsen med Hensyn til Gaardens Navn, hvor han 
boede, allerede maa skrive síg fra den ferste Forfatlers om- 
talte mangclfulde Lokalkundskab om Begivenhedernes Skue- 
plads paa Vesterlandet. Hvad forrestcn Knett angaaer, saa 
have vi fer antagct, at han maaskee allerede havde boet i 
Vatnsfjorden, hvor vi sencre finde hans Sen A^sgeir; og hvis 
han derfor er den i Sagaen omtalte Ljot , saa vilde dette 
stemme meget godt med hvad der endvidere berettes der, 
at Haavard efter Thorbjerns Drab roede udaf Fjorden índtil 
han kom til den anden Broders Gaard: hvis man nemlig 
turde antage, hvad vi fer have gjort opmærksom paa, at 
Thorbjern maaskee kunde have boet paa dct indre, ikke paa 
det ydre Laugabol. Men da dette nuingenlunde er afgjort, saa 
kunde dcr her igjen gjernc være en Feiltagelse i Sagaen, som 
hvor der siges om Bjargey og Thorhall, da de laae ude paa 
Seen for at passc' paa Thorbjern, at de saae hans Skíh 
komme indcfter Fjorden, hvor der aabenbart skal staae 
udefler, thi han drog den Gang hjemmcfra. Dog skal det 
ikke nægtes, at dct jo ogsaa er muligt, at der udenfor det 
andet Laugabol kuride have ligget en Gaard, som virkelig 
havdc hedt Múnaberg, og som nu ikke existerede mere, 
saa at Udtrykkel i Sagaen her dog var det rigtige; thi at de 
to Gaarde under allc Omstændigheder have ligget hinanden 
meget nær er klart deraf, at der eiensynlig kun forlebcr 
meget kort Tid fra Tbjodreks og indlil hans Brotiers Drab 
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slrax ved Naltens Begyndelse. Meo at det netop ?ar Rnett, 
som Haavard dræbte, derfor taler endelíg ogsaa det, at den 
Omhandlede eíensynlíg optrœder som en mæglíg Hevdíng^ 
der bver Nat lod holde Vagt over sig og sín Gaard bevogte 
af væbnede Mænd ; thi der kan næppe være Tvívl om, at Koett 
netop var en saadan Mand: bans Sen Asgeir optræder straz 
efter som Hevding i Isefjorden og blíver givt med Olaf 
Paas Datter, Kjartans Sester og Eigil Skallagrimssons Datter- 
datter, den senere fra flere Sagaer bekjendte og mæg- 
tíge Tliorbjerg den digre i Vatnsfjorden ^ der næppe kan 
have været fodt ferend omtrent 970. Meget ældre kan 
vislnok Aasgeir beiler ikke have været^ og roan skulde af 
den Omstændíghed, at hans Son, Kjartan, der uden Tvivl 
har været opkaldt efter Thorbjergs af Alle saa afholdle 
Broder, og altsaa rimeligvis ikke er fodt forend efter dennes 
Ded, slutte, at ban selv ikke var dod ferend i de ferste 
Aar af dct llte Aarbundrede; men længe efter kan det 
heller ikke have været, da vi strax i Begyndelsen af Aar- 
hundredct Gnde Vermund den mjofe gívt med Thorbjerg og 
bosat i Vatnsfjorden, bvor han naturligvís styrede Dístriktet 
til sin Dod, eller i det mindste indtil Aasgeirs Son, Kjartan, 
var bleven myndig. Vermund selv horte forresten til Kjall- 
eklingernes mæglige Slægl i Thorsnestbínget, der havde An- 
deel i det Godord, som forresten fornemmclig tílherte og be- 
styredes af den kloge men meget yngre Snorre Gode; og det 
er meget rimeligt at Vermund netop paa Grund af dennes 
voxende Magt bar grebel Leilighcden til at flytle tíl Isefjorden, 
hvor ban vidste det vilde være lettere for ham at herske 
alene. Han var saameget ældre end Thorbjorg, der og- 
saa var bans andcn Kone, at han allerede, dn han givledc 
sig med bende, havde en Son af fersle Æglcskab, der 
næppe var stort yngre end bun, den bekjendte Brand deo 
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gavmílile, der da ogsaa overtog sin Faders store Gaard i 
Tborsneslhinget ^ Bjarnarhofn, hvor vi ogsaa senere íinde 
hans Eflerkommere bosatte. Men hvad Aasgeir angaaer, 
saa maa det nu tillíge være indlysende, at han ikkc længe 
kan have yæret IsGrdingernes Hovding, hvis det netop var 
hans Fader der samtidig med Thorbjern faldt for Haavards 
Haand, thi Sagaens Forfatter anlager eiensynlíg, og fornemme- 
lig Aanden i Haavards Vers synes iigefrem at bestyrke dette, 
at det var henimod Slutningen af Haakon Jarls Regjcring, 
altsaa endnu i Hedendommens Tid, rimeligvis i Aarene 
900 — 95 , at de skildrcde Bcgivenheder fandt Sted ; og 
Kristnisagas Berctning (Gap. 1)^ at Aasgeir allerede var 
Dislriktets Hevding paa Vesterlandet i 881^, da Bískop 
Fridrik ferst kom til Island, maa altsaa i det mindste be- 
tegnes som uneiagtíg, og det saa meget desto mere som 
Aasgeir ellers ikke kommer i nogen Forbindelse med Bi* 
skoppcn, saa at Antagelsen eiensynlíg kun beroer paa Be- 
regning af Forfatteren, uden at vi ^dog nu kunne sige, om 
han havde nogen Grund til ailerede den Gang at antage 
Knett for ded. Krislnisaga er desuden í sin nærværende 
Form aldeles ikke nogct gammelt eller oprindeligt Skrift, 
men ber snarest kun belragtes som en rímeligvis af Styrmer 
den « frode (c. 1220?), bvis^ íkke ferst af Lovmanden 
Hauk Erlendssen selv^ i bvis Haandskrift den alene Ondes, 
(c. 1300?) foranstaltct Bcarbeidclse af Are frodes sterre 
„Islendingabók'^, der tillige víslnok hovedsagligen ligger til 
Grund for de senere Bearbeidelser af Landnáma; og den burde 
derfor ogsaa allid snarest kun Irykkes som en ligefrem Fort- 
sættelse af disse, fornemmelig Hauksbogcn, idct vi af Ares 



1} Dette antage* tlog uden videre netop paa GrunH heraf »om en af- 
gjort Sag af Hr. Gudbr. Vigfúason i hant Jfhandling om Tidaregningen 
% de islandske Sagaer i ,.Safn til Sögu Isiands^*, 
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eget Udtog af delte hans slerre Yærk, den saakaldte „libelliis 
Islandorum*^ (í Modsœtniog lil den slerre?), der nu 
alenc er os uverleveret som bans uforandrede Arbeide, lydelig 
see, at hiint netop har gaaet ligesaa langt som Krístnísaga 
nu i Hauksbogen, hvor ene og alene den korle Beretning 
om Haflidi Mársson og Thorgiis Oddason er lagt til. Og, 
síden Talen dog er kommen paa Are frodes saa omtvístede 
Skriftery saa kan jeg gjerne endnu tilfeie^ at hans omtalte 
,JsIendingabók^^ dog ingenlunde maa forvexles med hans starre 
og vistnok fer nedskrevne „líonungabók^^, saaledes som den 
kaldes i Cod. Fris. af Heiraskringla ; thi denne indboldt efler 
hans egneOrdy Kortællingeromde Hovdinger, der havdehersket 
over hele Nordcn, altsaa ikke blot Norge alene, tilligemed 
deres mythiske Slægtregistere fta Begyndelsen af, som Yng- 
ingalal, Skjeldungatal, Háley?jatal, og de mythiskc forneni- 
melig norske, Kongeslægler fra Fornjot, der nu kun, og til- 
deels fordærvede, fíndes i Flatebogen, — altsammen cfter sora 
Are havde- hert gamle vise Mænd forlælle, af hvilke flere 
cndnu erindrede Kong Olaf den heltige o. s. v. Den egenl- 
lige ,,Islendingabók'% som Are ogsaa ferst skrev paa Op- 
fordring af de lo isl. Biskopper, Thorlak og Kelil, blivcr 
vistnok saaledes nærmest kun at belragte soro et sencre 
Supplement for Islands Vedkommende til hint sterre Hoved- 
værk, der fornemmelíg maa have indelioldt Efterrelninger 
om Udvandringernc dertil (s^mt til Færeerne?) under Harald 
haarfager, lilligemed Berelníngcr om Slægterne og de berem- 
te^tc Begivenhcdcr indciilands , ellcr som angik Islændere i 
Udlandet, líge indtil Ares egen Tid: og den har sikkcrt hervcd 
megct snart cfler givel Anledning til at dc fuidstændigq enkelte 
Sagaer, som Njála, Eyrbyggja^ o. s. v., bleve nedskrevne. 
idet endog Gunnlaug Ormetunges Snga i Haandskriftet til- 
lægges Are selv — mcdens derímod den ældre ,,K o n ge b og^^ 
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Hgger til Grund for Heimskringla, Jómsvikingasagn, 
Knytlí'nga, og de egentlig saakaldte Kongesagaer. At dette 
virkelig forholdcr sig saaledes og slet ikkc paa nogen anden 
Maade, ladcr sig fuldstændig bevise af mange endnu upaaag- 
tede Kjendsgjerninger, og rornemmelig ved gjennemgribcnde 
at fremhæve Hjemmelsmændene for alle Hovedbegivenheder, 
hvilket, saa overbevisende det end i sig selv er og saa til- 
fredsstillende det end lader sig udfere, dog endnu aldrig 
har været forsegt; og Islænderrics ældste Berctninger om de 
vigtige Begivenhedcr i Nordcn fra Midten af det lOde lil 
Begyndelsen af det 12le Aarh., vilde i sig selv heller ikke 
have sXor historisk Værd, hvis Sagen forholdt sig stort ander- 
ledes, eller hvis den anden, fornemmelig af Prof. Munch i 
den nyere Tid forsvaredc Mening, der cgentlig ferst er op- 
slaaet ved en Misforstaaclse, hovedsageligen i Biskop Brynjolf 
Sveinssons Tid, og dernæst slaaet fasl af Th. Torfæus, i 
Virkelígheden havde Nogct paa sig. Efter denne Mening skulde 
nemlig den langt scnere Snorrri Sturluson, der dog ingen paali- 
delige eller oprindeligc Hjemmelsmænd kunde have i sin Tic?. 
först være den cgcnllige Forfatter af virkelig historiske Konge- 
sagaer, roedens derimod de ældre isl. Forfatterekun havdeskrevet 
daarlige legendariske Sagacr, omtrenl af samme Slags som dcm, 
bvoraf Nordmændene i den senere Tid have udgivet enkclte 
og prist dem som ægte Originaler; og allsammcn detle 
for at den norske Munk Thcodorík, der skrev paa Latin, og, 
vel at mærke, selv kun paabcraaber sig Jsl^ndernes Skrifler, 
ligesom dct jo ogsaa ellers er aabenbart, at han kun har fulgt 
Eirik Oddsens Bearbeidelse og Portsættelse af Ares oprin- 
delige Værk , af hvilke igjen det saakaldle ,^Ágríp^^ (og 
,,Fagrskínna'% med Undlagelse af den allersidsíe Decl?) er 
et Udtog — for at denne norske Munk dog i Grunden maa faae 
Lov til at gjælde for Nordens ferste virkelig hisloriske Forfatler. 
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Men Tingen er i síg selv saa urímelig, at man egenilig kun, for 
at kuldkasle bcle denne af nyere Lærde aniagne men imod 
Oldtidens Angivelser stridende Tbeori, bebever at gjere op- 
mcrksom paa, hvor underligt det dog í Grunden er at tænke 
sig, at ferst Mænd i det 13de Aarhundrede skrev bine her- 
Jige Beretnínger, der ere som gjennemtrœngle af selve Old- 
tidens Aand og fuldstændíg fortalte í den af mundtlige 
Sagafortællere, fornemmelig Skjalde, lœnge fer man endnu 
bcgyndie at opskrive Noget fuldkommen uddannede Sagaslil — 
medens derimod Are frode, der selv havde talt med mange af 
hine Skjalde^ og hans nærmeste Eflermænd, der dog altid maatie 
staae Oldliden langt nærmere end bine, kun skrev magre 
og daarlige Kreniker i en senere Tids Munkestil! Forholde^ 
er her omtrent det samme som med Ilensyn til de nylig 
opdagcde og udgivne Fragmenter afGranni Liciniani Annaler, 
om hvilke Udgiveren, K. A. F. Pertz, forsegte at víse, at de 
vare œldre end Livius, medens derímod Gonfercntsr. Madvig 
senere med stor Skarpsindighed og overveiende Sandsynlíghed 
har bevist, at de dog i Grunden ikke ere Andet eod et 
Udlog af Livius' for en saa stor Deel table Yærk^ 

Men vi vende nu tilbage til Thorbjarns Slægt, om hvís 
Broder Siurla Sagaens Beretning aabenbart ikke er míndre 
forvirret end om den anden Broder, medens den aldeles 
ikke omialer den tredie, Thjodrek. Vi vide nemlig af Eyr- 
byggjasaga,atThorbjerns vírkelige Broder, Víga-Sturla, — og- 
saa han har altsaa været en Voldsmand, at slutte af NavneC, 
der betyder Drab-Sturla — endnu levede saa seent som 
omtrent 1010, da han deeltog med Snorre Gode i et Hær- 



]) Det er en Selvf9lge, at det her Anfhrte om Area Skrifter ktut maa 
hetragtee •om en forelöbig Vdtafelse, der paa dette Sted kun er fremkom- 
men for allerede nu at protestere imod, at Theorier, tom de ovenfor 
hekœmpede, tiiladet uafhrudt at groe rolig og vinde Hœvd. 



OM HAAVARD OG HANS YISER. 155 

tog, altsaa længe cfter de ber omhandlcde Begivenheder; og 
af Landnáma vide vi dcsuden, at han boede temmelig fjærnt 
fra Skuepladsen for disse, idet han netop var den eneste 
af Bredrene, der blev tílbage í Saurbeen , hvor han opferte 
Gaarden Stadarhol, paa hvilken senere flevdingen Thorgils 
Oddason boede, til hvem Reyknesíngernes Godord gik over, 
og som vistnok ogsaa enten^ som \ Stamtavlen antaget, har 
stammet direkte fra Sturla selv, eller maaskee snarere kun 
i kvindelig Linie og direkte da snarest fra Orgodeslægten í 
Steingrimsfjorden, eller Landnamsmanden Sleinolf i Saurbeen. 
Men under alle Omstændigheder kunne vi altsaa ansee det 
for afgjort, at det ikke var ham, der blev dræbt (illigemed 
Thorbjern, medens der dog er a! Grund (il at anlage, at 
Sagaen ikkc feíier i, at der dog (illige den Gang faldt en 
med denne beslægtct Mand , der vírkelig hed S(ur]a ; thi i 
selve Haavards Vers regncs dcr netop, foruden de to Ilus- 
karle og den senere tilligemed en af sine Mænd dræbte 
Ljot (d. e. Kne(t?), íire som faldne, og disse kunne da ikke 
være andre, end Thorbjern selv, hans Sestersen Vakr, Brand 
den stærke og saa denne Slurla, som jeg derfor ogsaa i 
Stamtavlen har antaget meget godt kunde været en Sen af 
den Iredie Broder Thjodrek, dcr ellers ikke omtales i Sagaen. 
Vistnok kunde man ogsaa antage, at det netop var denne, 
der i Sagaen var bleven gjort lil hin Ljot paa Maaneberg, 
og at alisaa Kristnisagas Antagelse om Knetls (idlígere Ded i 
Virkeligheden saaledcs kunde have noget for sig, hvis det da 
íkke maatte forekomme underligt, at det netop var Thorbjern, 
der afgik for at hente sin fra Udlandet tilbagekomne Broder- 
sen , hvis dennes Fader virkclíg endnu havde levet den 
Gang; og dertil kommer, at Sagaen, der i Begyndclscn nævner 
saavel Pader som Sen — thi at den vendcr Forholdet om 
og kalder Thjodrek Slurlas Sen, er eiensynlígen kun en 
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Mísforstaaelse, da Thorbjern næppe har haft to Bredre med 
Navnel Slurla — som dem, der kom med Thorbjern, senere 
kun omtaler Sennen som dræbt, men reent forbigaaer Fade- 
rcn, hvilket ogsaa alene slcmmer med Haa?ards Vers, da 
der cllers der paa Stedet niaalte være faldne fem. Vi maa 
derfor endnu antage, at Tbjodrek Thjodreksson selv aldeles 
ikke umiddclbart bar været indviklet i bin Katastropbe, enten 
fordi han nu allerede var ded, eller den Gang ikke tilstede; 
og dctte kunde maaskee ogsaa bestyrkes ved det eneste, der 
ellers er beretlet om ham, ncmlig i Landnáma, hvor det 
hcdder, at eh Borg (Jordforheining) paa en Hede er opkaldt 
efter ham, idet man saa kunde slulte^ at han netop ved en 
anden Leiligbcd, enten fer eller senere, var falden her. 
Dog, dette er ikke endnu den sidste Forvírring i Sagaen^ 
thi ogsaa med Hensyn til de Hevdinger, der strax efter 
Drabene antoge sig Haavards Sag, hersker der en Misfor- 
staaelse; og med FTensyn líl den '.jot, hvis Drabsmænd sam- 
tidíg fandt Beskyltelse bos Haavard og hans Mænd, stemmer 
hcHer ikke Sagacns Beretning overeens mcd Landnámas, 
som vi nu lil Slutning skulle see. 

Saavel eflcr Landnáma som Sagaen, var Haavard givt 
med Bjargey, men kun den ferste anferer hendes Slægt fra 
en af de senere Landnamsmænd i Isefjorden, noget udenfor 
Gunnsleins og Halldors Landnam, ídet kun Vébjerns laa imellcm ; 
og dog er heller ikke her Overeensstemmelscn fuldkommeo, 
da kun den ene Recension af Landnáma stemmer med Sagaen 
i at kalde Bjargey en Sesler til Valbrand, medens den 
anden, og vistnok med slerre Ret, kalder hcnde hans Datler 
og desuden nævncr hendes lo Bredre, Hallgrim og Gunnar. 
Thorbrand og Aasbrand nævnes hverken i den ene eller den 
anden Recension, og hellcr íkke fíndes der nu nogcn Gaarde 
der bære disse tre Bredrcs Navne, uden at jeg dog vil 
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læggc altfor stor Vægt paa detle^ da Navnene godt kunne væje 
forandrede og maaskee lade síg gjenfinde ved lokale Under- 
sagelser paa Sledet; men den hele Berctníng om Djargeys 
tre Bredre er eiensynlig rhere poetísk smuk og karaktcristisk, 
end fuldkommen bislorisk paalídelig , og i Vcrsene selv 
nævner Haavard kun to Navnc, Hallgrim som han som 
oftcst (iltaler og fornemmelíg syncs at ansce for sideordnet 
med sig, og £yjolf, foruden at han to Gange i almindelige 
Udtryk og paa en beremmende Maade omtaler ,,Valbrands 
Senner^% uden at man dog kan síge, hvilke af sine Led- 
sagere han egentlig kaldte saaledes. Sagaetis Torfi Val- 
brandsson er vistnok alcne bleven (il paa dette Sted ved en 
Forvexiing med den saavel fra Landnáma som Hardarsaga 
velbekjcndte og for sín Ivrighcd i saa Hensecnde meget om- 
talle Forfelger af Stimænd og Revcre af dette Navn, og det 
rímcligstc bliver dcrfor ogsaa, at Valbrands Sonncr virkelig 
vare Bjargcys Bredrc, Gunnar ogHallgrim, hvilken sidste 
Sagaen ogsaa undertiden lader Haavard kiilde sin Frændc, en 
Retegnelse der saa vistnok kun er mindre neiaglig istedetfor 
„mágr"', Svoger, som nctop vilde værc det rigtige. Eyjolf 
maatte da snarcst atter indtage den Plads som Hallgrím 
bar i Sagaen som Sen af Aasbrand og som den yngste 
Mand í Haavards Felge, dcr lcdsagedes af Aan ; og saavel 
Aasbrand som hans Broder Thorbrand, Odds og Thorers 
Fader, maatte vistnok heller antages íor at have været Bjargcys 
Fættere, end hendes Bredre, og Senner af den Thorleíf., som 
Landnáma alene nævner som Valbrands Broder, hvis de 
ikke snarere maaskee virkelig vare disses Bredre, men da 
tillige Bjargeys Onkler. Dog, detle lader sig nu aldeles 
íkke afgjere med Beslemthed , men hvad der derimod er 
aldeles sikkert, dct er, at den Atle, der i Sngaen i fíe- 
gyndelsen paa en overdrevcn og eiensyniig karrikeret Maade 

14 
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fremslilles som saa ovcrmaade ubetydelig og gjerrig, men 
8om forresteo senere Tiser saa megen Dygtígbed í'at under- 
steUe Haavard, at han nu endog halvt om halvt gjeres 
til en troldkyndig Mand — dcr er ingen Tvivl om, at denne 
Atle netop er den samme som i Landnáma síges at have 
vaeret givt med den ovenaoferte Tborleifs Datter, Tburídy 
altsaa en nær Paarerende af Bjargey; og man seer nu bvor 
naturligt det i sig selv langt snarere var, at det netop var 
bam, der fornemmelig maatte være kaldet til ferst og frem- 
mcst at understette Haavard, der saaledes paa en Maade 
var bans Svoger. Denne Atle var aldcles ikke nogen ynkelig 
Person , men en Sennesen af Landnamsmanden Geirlhjof, 
der bavde besat den eftcr bam opkaldte Geirthjofsljord til- 
ligemcd endeel andre fra Arnarfjorden índgaaende Smaa- 
fjordc, og Valgerd, en Dattrr af Landnamsmanden Úlfr 
skjálgi , fra hvem Reyknesningerne stammede; og fra ham 
eHer hans Sens Sennesen, Baard den sorte i Selárdalen, 
var det netop at Seldelingernes fer omtalte Slægt stammede^ 
dcr næst efter Dyrfjordingerne og lige indlil Rafn Svein- 
bjernssens Ded (1213) paa Eyri ved Arnarfjorden, uafbrudt 
var i Besiddelse af det midterste Godord i dette Thing. 
Det er altsaa aabenbart, at vi her igjen have et Exempel 
paa den fer omtalte Melbode snarere at gjere Personerne 
ved deres ferste Optræden mindre, end slerre, end de i 
Yirkcligbeden vare; og hertil kommer endvidere, at der 
desuden ber findcr en aabenbar Forvirríng Sted i Sagacn, 
idet den lader Alle boe i Olrardal, medens det maa antages 
for aldeles afgjort, at han netop har boet paa den ligeover- 
for líggende Gaard, Eyri i Geirthjofsfjorden , bvor hans 
Bedstefader tíllíge havde boet. Men her have vi da tillige 
den egentlige Grund til den hermed i Forbindclse staaende 
og strax paafelgende Forvexling, bvorved Sagaen lader det 



OM UAAYARD OG HAN8 VISER. 159 

være hos den fra Eyrbyggjasaga bekjendle Steindor paa 0re 

paa Snæfjeldsnæsset, og allsaa langt herfra, at Haavard ferst 

sager og fínder Beskyltelse; thi Landnáma síger derímod 

udlrykkelíg, bvor dcn fortæller om den Ljots Drab, som vi 

nu strax komme til, at dette tvertímod var hos Steingrim 

(ikke Steindor), en Sen af Hevdingen Ryjolf den graa, der 

netop, som ogsaa Njála bevidner, boede i Olrardal. Og man 

scer altsaa hvor coasequent Sagaen hcr er i al sin For- 

virring, idet Porfattcren ved fersl at forvexle Gaardene og 

lade Atle boe i Oírardal, mcn Steingrim derimod, som den 

urígtig kalder Sleindor, paa Gaarden Ore i Geirthjofsfjorden, 

netop berved har ladct sig forlede til atter at forveile ham 

med den fra Sagaerne mere bekjendtc og mere beremte 

Steindor paa Ore: men at en saa haandgríbelig Forvexling 

her har knnnet finde Sted, er netop et ydcrligere Bevis for 

Forfatterens omtaile Mangel paa virkelig Lokalkundskab. 

Eyjolf den graa, hvis anden Sen, Thorkel, senere blev givt 

med den beremte Gudrun Osvifsdatter og ved hende Fader 

til Hevdingen Geller, Are frodes Farfader, var forrestcn 

egentlig, skjendt han boede i Thorskefjordslhinget, Eier ellcr 

Medeier af et af de tre Godord i Thorsnesthinget, som ogsaa 

senere tilherte hans Efterkommere, uden at det dog nu er 

let at sige hvorfor han var kommen tíl at boe saa langt 

borte; dog cr det rimeligt at dette forncmmeiig var paa 

Grund af Gíflermaal eller andre ubekjendle Siægtskabs- 

forhold, thi vi vide ikke hvem Eyjolfs Kone var, medens 

Sagaen netop siger, at hans Datter Thordis var givt med 

Atle, hvis anden Kone hun da under alle Omstændigheder 

maa have været, hvís der forreslcn ikke ogsaa her fíndcr 

Forvexling Sled, da det i Grunden er langt sandsynligerc, 

at Steingrim netop var givt med en Datter af Atle, men 

donne ikke med hans Sester. Men hvorledes dette saa end 



160 OM HAAVARD OG UANS VISER. 

forbolder sig, og det lader sig na íkke ^videre oplyse, saa 
er det dog klart, at der her har været en Slæglforbíndelse 
lilslede, og man er derfor endvidere bcrettiget til at slulte, 
at det ogsaa har været for Atles Skyld, at Steíngríoi fra 
Begyndelsen af tog sig af Haavards Sag. Vi kunne nii 
derfor ogsaa strax forlade den her paaviste Forvirring^ som 
det var saa let at rette, for cndelíg at gaac over til den 
sidste Forvexling af Personer, der er saa meget vanskcligere 
at bave med al bcstille som selv Landnáma her ogsaa oien- 
synlig er noget forvirret. 

Efler Sagaen kom der, strax efter at Steindor (d. e. 
Steingrim) havde modlaget Haavard , ogsaa to unge Bredre, 
Giim og Thorslein, lil denne for at sage Beskjtlelse. Ðe 
vare Senner af en Thorbjern og havde dræbt en mægtig 
Mand paa Redesand, der her kaldes Hól mgöní^n-Ljó tr 
(HolmgangS'Ljól) og endvidere endnu udgives for Tbor- 
bjern Thjodrekssons Broder, dcr altsaa skulde have haft 
to Bredre af delte Navn; thi det som i nærværende Ud- 
gave cr optaget i Texlen, at nemlig Thorbjern havde værct 
givt med hans Sesler, og Ljot allsaa kun været hans Svoger, 
er dog ikke andet, end en sencre ReUelse efler Landnáma. 
Dcnne beretter nemlíg (S. 145 — 47) i Modsætning til Sagaen, 
at det var L j ó t r h i n n s p a k i (den vise) paa Ingjaldssand 
norden for Dyrefjorden , og allsaa langt nærmere til Ise- 
fjorden , der omtrent paa samme Maade og í samme An- 
lcdning blev ombragt af de to Bredre Thorkel og Sigurd, 
Senner af hans Nabo Grim kegr, som derpaa flygtede tíl 
Haavard den halle, i Forbindelse med hvilken de fandt 
Beskyttelse hos Eyjolf den graa i Otrardaíen og hans Sen^ 
Sleingrim, som hcr begge rigtig angives og nævnes ved det 
rctle Navn. Saavel herved, som ved den indskudle Bemærk- 
ning, at £fteraaret fer var Thorbjern Thjodrekssen bleven 
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dræbt, medens nemlíg Ljot, hvis Sesler Halldis han havde 
æglet, ferst blev dræbt næste Foraar inden den anden Sag 
endnu var afgjort paa Thinget, sœttes aíensynlig Ljot den 
víses Drab i Forbindelse med Katastrophen i Haavardssaga, 
og Spergsmaaiet bliver da blot, bvorledes disse to lildeels 
saa neie overeensstemmende Beretninger lade sig forklare 
eller forene. For det Forste maa det da bemærkes, at ikke 
engang de to Recensioner af Landnáma stemme overeens 
med Hensyn til Ljot, idet Hauksbogen , der, om end lidt 
yngre, dog sædvaniig er dcn neiagtigsle, aldeles ikke inde- 
holder Noget om Ljot den vises Drab i ovenanferte For- 
bindelse; og heri har den vistnok ogsaa Ret, medens den 
derimod paa den anden Sidc ganske vist har Uret i at kalde 
denne Ljot for en Sen af Thorbjern skúma. Thi den ældre 
Recension, der vislnok atter har Uret i at sætte hans Drab 
næsten samtidigt med Thorbjorns, er eiensynlig med Hensyn 
til hans Faders Navn mere paalídelig og har her beholdt 
dcn oprindclige Berctníng, medcns Hauksbogen dog kun, 
som vi nu strax skulle see, har blandet hans fædrene Slægt 
sammen med Holmgangs- Ljots paa Redesand; og begge 
ere endelig eníge i at forvexle hans Ses^cr Aasdis, der 
ganske vist var Moderen til Ulf Uspakssen , Harald den 
haardraades bekjendte Staller, raed den anden Ljots for- 
meentlíge — thi detle er kun en Gisning • — men visl- 
nok meget ældre Sester af sammc Navn , hvis Daíter da 
netop den Ollkatla mnalte have været, der efter Landnáma 
var givt med Thorbjerns Broder Viga-Sturla. Efler den 
ældre Recension var ncmlig Ljot den vísc, dcr sclv havde 
en Son ved Navn Thorgrim gagarr, en Sen af Thorgrim, 
Sen af Hardref (udeladt i Hauksbogen), der igjen var en 
Sen af Landnamsmandcn Ingjald Brunason, som netop havde 
taget Land paa den efler ham opkaldle Ingjaldssand og efler 
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SlægUedene har hort til den anden Generation af Land- 
namsniænd ; thi hans Sennesen Tborgrtm var gifl med Rann- 
veig, en Datter af Sigurd Jarls yngre Broder Grjotgard^ 
og deres Son Ljot bliver altsaa omtrent jævnaldrende med 
Eirik Jarl og Snorre Gode, om end maaske noget æidre. 
Det er altsaa eiensynligt, at Ljot den vise har hart til en 
meget god Slægt, og sætte vi nii f. E\. at han var fedt 
omtrent 960, saa vilde han altsaa ikke have været meget 
over tredive Aar, da Thorbjern Thjodrekssen blev dræbt, i 
hvilken Alder det næppe er rimeligt, at han allerede havde 
erhvervet sig Navn af ,,den víse^^; og vi kunne altsaa ikke 
antage at den ældre Recension af Landnáma her har Rct 
ved at lade ham blive dræbt saa megct snart efter denne, 
saa meget desto mindre som det ogsaa er eiensynligt af hele 
Beretningens Tone, at der her maa have fundet en eller 
anden Forvexling Sled, idet Ljot ogsaa her snarere optræder 
som en ond og urelfærdig Mand , end som cn dcr virkeltg 
havde fortjent Tilnavnet ,,hinn spaki^^ Vi vide desuden 
ogsaa, saavel af Landnáma sflv som af Laxdælasaga , at 
denne Ljot aideles íkke kan være ded ferend cfter 1002, 
da det nelop omlrent var ved denne Tid at han lod Gudrun 
Osvifsdatlers Broder Ospak, der i dctte Aar (illige blev 
demt til Landsforvisning for Deetagclse i Kjartan Olafssens 
Drab, anklage og demme for at have forfert hans Sester 
Aasdis, dcr havde (edt ham en Sen, som Ljot forresten tog 
sig af og opdrog; denne Sen var den feromtalte saa bc- 
remte Uif Stallcr, der ferst var med Harald haardcraad som 
Væring i Konstantinopel og derpaa sledse var en af hans 
mcst betroede Mænd lige indtil sin Ded i Foraaret Í06(>, 
ferend Ilarald drog til England, hvorhen Ulf ogsaa skulde 
have fulgt ham og altsaa íkke endnu dengang kan have 
været mcget ældre eiid saa , at ban omtrent, som antagct. 
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kunde have været fedt i Aarhundredets Begyndelse — og der bli- 
ver allsaa heller ikke fra denne Side betragtet Andet tilbage, 
end at forudsætte den paapegede Forvexling, da det aldeles 
ikke gaaer an, ene og alene paa Grund af hint lese Udsagn 
i Landnáma, at sælte Thorbjerns Drab og Begivenhederne i 
Haavardssaga saa meget senere, end denne selv angiver og 
Alt forresten ogsaa tyder paa. Jeg antager altsaa, at Ljot 
den víse paa Ingjaldssand er bleven forvexlet med en anden 
Ljot, der ganske rigtig, saaledes som Ilauksbogen síger, 
skjendt paa et urígligt Sted, har været Sen af en Thorbjern 
skúma og virkelig, saaledes som Sagaen síger, har boet paa 
Redesanden, hvor jeg fer bar meent at det nuværende Gaards- 
navn ,,Máberg^' rimeligvis kunde være det samme som hint 
^^Mánaberg'^, hvor efter Sagaen, men da naturligvis kun ved en 
Misforstaaelsc hin anden foregivne Broder af Thorbjern med 
Navnet Ljot skulde have boet; og at dennc Ljot da netop har 
været kaldt Holmgangs-Ljot, men aldeles ikke den ,,vise^% det 
viser saavel Sagaen som Laidæla (S. 228), der under alie 
Omstændíghedcr har denne Benævnelse, selv i det den ellers 
ikke undgaaer den almindelige Feiltagelse, at forvexle ham 
med Ljot den vise, vcd at lade ham boe paa Ingjaldssand 
og gjere hans Sesler tíl Ulf Uspakssens Moder. Og sperges 
der nu hvcm da denne ellers ikke omtalte Ljot egentiig var, 
saa kan der ikkc være Tvivl om, at han netop har hert tíl 
den feromtalle Slægt paa Redesanden og vistnok været en 
Broder til hin Rolf den redsendske, der havde dræbt Snæbjern 
Galt; og der er altsaa tilligc al Rimelighed for, at denne 
Slægt snarere har staaet i venskabelígt Forhold til Thjodreks 
Senner, end ^l Isefjordens æidre Slægter, medens det nu 
tillige bliver klart, al Grunden til de Modsigclser, der synes 
at finde Sted med Hensyn til Skildringen af den anden Ljot, 
ene og alenc kan seges i en meget gammel Forvexling 
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oiellem dísse to Personer, der endog har givet Anledning 
til, at den ferste bovedsagelígen stedse er bleven reent for- 
bigaaet og overseet, indlil ví na ber alter bave paavist hans 
Tilværelse. Ví vide af Landnáma, at Rolf den redes Fader 
virkelig hed Tborbjern, og at ban netop tillige bar baft Til- 
navnet ,,skáma^^ bliver heist sandsyniígl deraf, at bans 
Fader Landnamsmanden Aarmod, den feromtalte Foslerbroder 
til Gest Oddleifssens Slamfader, om hvem vi ellers vide, at 
han ogsaa var Tborbjernssen, vistnok netop var Sen af den 
gamle Landnamsmand Thorbjorn skúma, hvis Landnam 
grsndsede lige til Aarmods, og fra bvem der ellers ikke 
regnes nogen Slægt^; og ligesaa sandsynligt er det ogsaa, 
at Ljot den vises Fader virkelig var besvogret med denne 
Slægt, thi Hauksbogen blander vist beller íkke de lo Fa- 
milicr saa aldeles uden Anledning oammen, og naar den 
f. Ex. kalder -Aasdis Thormodsdalter, saa synes dette op- 
ríndelíg kun at være en FeiUagelse istedelfor Tborbjerns- 
datler, fremkaldt derved at bcndes Bedstefader Aarmod i 
nogle llaandskrifter feilagtigen kaldes Tbormod. Tbi at 
denne Aasdís virkelig var cn Sesler tíl Holmgangs-Ljot, 
men ikke tíl den en Generation yngre Ljot den vise, og 
altsaa beller ikke, som dog Hauksbogen ogsaa endnu feil- 
agtigen antager, Moder til Ulf Uspakssen, bliver aldeles 
klart af Landnámas overeensstemmende Beretning, at hun 
blev gift med Thord den hvide, der var en Sennesen af den 
niegel tidlige Landnamsmand, Thord Vikingssen, og vistnok 

1) Aarmod havtie demden en anden Sön ved Kavn Úrnolf^ der synet 
at vœre ftyttet tU Dalene ved tíredefjorden ; thi det kan narppe vœre tvivl- 
9omt, at den Aarmody der t Laxdœla {S. 12-tflg.^omtale»tomGe»t Odd- 
Ieif99ðn» bedste f'en og givt med han» Sb»ter Thordi»., med hvUkenhan 
havde to Sönner, örnolf og Halldor, netop var en Sön af hin œldre 
Ömoff. Fra ham »ijne» den »enere »aa berbmte Lopt den rigea Slœgt at 
have »tammet„ og Haavard»»aga» feitagtige Beretning, at Thorbjöm Thjod- 
rek»»on var givt med (iest»Sö»ter Th ord i«, meden» netop LJots Sö»ter Haiidi» 
var hau» Kone, beroer vi»tnok atter kunpaaen ForvexlingafhammedAarmod- 
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Fader til dcn Tborleif slcúma, der fik sil Banesaar iJoms- 
vikingeslaget og da natuiiigvis bavde sitTilnavn efler Morfa- 
deren; og berved opklares tiilige en anden gjennemgribende 
Misforslaaelse og Usikkerhed mcd Hensyn til Hevdinge- 
slægten i Dyrefjorden saavel i Landnáma som i flere Sagaer^ 
idet nemlig Tborleifs Fader, Thord den bvide, aldelcs ikke, 
saaledes som dissc ofte antage, har været den sarome som 
bin Thord ervbendr (den Keilhaandcde, rimeligvis paa Grund af 
et Saar han havde faaet i Slagel}, der tillige deellog i 
Jomsvikingeslagel og som undcrlidcn ved en Feiitagelse gje- 
res til Thorleifs Broder, da ban dog egentlig kun var hans 
Frænde. Thord den hvide var en Sen af Thorvald den 
bvide, der boedc paa Myre i Dyrefjorden og var givt med 
cn Sennedaller af en af de ældsle Landnamsmænd, bvorfor 
ogsaaSennenThord mtiatle være en Generation yngre end ellers, 
og det cr derfor at betragte som cn dunkel Erindring om 
det rigtige Forhold, naar et enkelt Membranhaandskrift af 
Jomsvikingasaga, dcr forrcslen med de andrc feilagligen gjer 
Thorleif tii cn Sen af Thorkcl dcn rigc i Alvidra, alligcvel 
lader ham være fra 5,Myre i Dyrefjorden''; men Thorkel 
den rige, Gisie Surssens Samlidigc, der ganske rigtig 
bocde i Aividra og vislnok snarere var en Sennesen af 
Tbord Vikingsseiis Sen og Thorvald den hvides Broder af 
samme Navn, der ogsaa som hans Fader bocde i Alvidra, 
var derimod Thord ervhends Fadcr, der ogsaa senere boede i 
Alvidra. Og da det nu nctop med Hensyn til Tiden passer 
meget godt og cllers ogsaa cr rimcligt, at denne sidstc 
virkclig senere blev givt mcd Aasdis, Ljot den vises Seslcr 
og Ulf Stallers Moder, mcdens derimod cn ældre Aasdis og 
Soster til HoimgangS'Ljot var givt med Thord den hvidc og 
Moder til den Otlkatla, som Thorbjerns Brodcr, Viga-Sluria 
æglede, saa bar man bcr cn Grund merc tíi den mangfol- 
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dige Forvirríng og Forvexlíng, der eiensynlig finder Sted i 
i Beretníngerne om disse Slægter. 

Men vi kunne ikke her forfelge dette videre, og det 
bemærkes derfor endnu kun med Ilensyn til de Hevdinger 
fra Dyrcíjorden, dcr omtales i Sagaen, som de, der fornem- 
melig bavde at sege Hævn eller Boder efler Thorbjern, at 
der vistnok ogsaa med Hensyn tíl dem finder en Forvirring 
Sted. Dyre og hans Sen Tborgrim kunde vistnok meget 
godt bave hert til Landnamsmandcn Dyres Slægt, me'n un- 
dcrligt vilde det dog være om Distriktets cgentlige Havdinger, 
der boede paa Myre og i Alvidra og, som vist, vare be- 
svogrede saavel med Holmgangs-Ljot som Tborbjern og 
hans Svoger Ljot den vise, aldeles ikke havde baft Noget 
med Sagen at bestille, og dct er derfor rimeligt, at der ber 
er en Feil eller Mangel i Sagaen; og bvad Ljot den vise 
angaacr, saa var det en Selvfelge, at, naar han levcde, saa 
maatte ban som Tborbjerns Svoger, være dcn cgentlige 
Hovedmand for Haavards Modstandere. Vi víde fra Land- 
náma, at Ljot, forudcn sin Sestersen Ulf, ogsaa bavde en 
andcn Fostersen vcd Navn Tborarin, som jeg dcrfor ogsaa 
i Stamtavlen har antaget meget godl kunne være en San 
af Thorbjern selv og Ljots anden Sester, Halldis; kommcr 
nu bertil at Ljot desudcn ogsaa selv havde en San , Thor- 
grim gagarr, saa have vi allcrede i Forbindelse med ham 
de to Navne, der ellers nævncs i Sagaen, og det cr derfor 
ogsaa muligt, at det kun er dísse Navne^ der have forc- 
svævet Sagaens Forfalter, da han nævnede Thorarin og Tbo- 
grim Dyres Sen , Ihi at Thorarin ogsaa skuldc have været 
Thorbjerns Broder, er aabenbart urigtigt, mcd míndre ban 
nelop skulde være bin Tbjodrek, om bvem vi fer bave talt 
tilslrækkeligt. Men, hvorledes saa dette cnd forholder sig, 
saa er saameget dog klart, al det nclop var af Hevdingernc 
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i Dyreíjorden , i hvis Nærhed Ingjaldssanden ogsaa ligger, 
at Haavard fornemmelig havdc at venle Porfelgelse, medens 
han derimod fandl Beskyttelse hos den andeh mægtigste 
Slægt i Dislriktet; og Sagen er vistnok bleven endelig af- 
gjort paa Thorskefjordsthinget. Her var det utvilsorot Gest 
Oddleifssen, der den Gang havde den slorste Indflyderse, 
saa at det sikkert forholder sig aldelcs rigligt med hvad 
Sagaen i saa Henseende siger om ham, thi Ljot, der forre- 
sten, hvad Thorbjorns Giviermaal angaaer, forvexles med 
ham, kunde ikke paa Thinget, hvor han selv var en af 
Hovedparterne, optræde som Dommer i sin egen Sag; og 
Gest havde^desuden , hvis det forholder sig rigtígt, som vi 
have antaget at Holmgangs-Ljot virkelíg var en Broder til 
hans Ven, Rolf paa Redesand, fuid Anledning tii at biandc 
síg i Sagen, hvor han da kun end yderligere viste sin ancr- 
kjendte Retfærdighedsfelclse ved at tilstaae, at Ljot egentlig 
selv havde forskyidt sin Ded, og at det derfor ikke var rigtigl 
at fordre Beder for hans Drab, medens han dog tillige be- 
stemte, at hans Drabsmænd skulde forlade Landet. Men dette 
maatte Gest vistnok saa meget deslo snarere fordre, som 
Drabsmændene ellers vilde have vedblevet at være hans egne 
Naboer; og bemærker jeg sluttelig endnu i den Anledning, 
at Sagaens Skíldring af Thorbjerns Senners korte Ridt til 
Sleingrim, er et af Beviserne for at det virkelig var Holm- 
gangs-Ljot paa Redesand, men ikke Ljot den vise paa In- 
gjaldssand, der ligger langt íjærnere fra Otradal, som de 
havde dræbt. 

Vi have nu kortelig gjennemgaaet Sagaen og paavíst 
de Idísforstaaelser og Forvexlinger, dcn gjer sig skyldig i, 
fursaavidt dette paa nogen Maade lader sig gjere uden at 
forelage neiagtíge Undersegelsor paa selve Stederne; thi 
dette, der dog er saa nedvendigt, ikke mindst med Hensyn 
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lil Landnáma, og langt nedvendigere , end at samle aJle 
menings- og belydningslese Afskriverfeil af forskjellige Haand- 
skrifter og fylde Udgaverne med saadanne Varianter, der 
ingen Nyltc gjere og kun kunne betragtcs som Kuriosíteter 
— dette mangler endnu næsten ganske med Hensyn til de 
isl. Sagaer. Det er mulígt og rimeligt , at jeg har feilel 
paa flere Steder; men undor alie Omstændighcder troer jcg 
dog, at det hele Forhold og Slægtskabsforbindelserne i de 
paagjældende Distrikler er lagt saa tydelíg for Dagen, at Under- 
segelscn nu maa falde langt lettere for Enhver, der senere vil 
forsege at opklare Sagen endnu bedre. Jeg forlader nu derfor 
delte Emne, for at vende mig til Forklaringen af^Víserne der 
heller ikke fer har \æret forsegt, ligesom overhovedet Skjalde- 
poesien hidtil stedse har været alt for stedmoderlig behandlct. 
Hvad det ferste Vers (S. 5) angaaer, der siges frem- 
sagt af Oiaf, saa er der Intet om det al bemærkc, da det 
baade er rigligt i Haandskrifterne og tillige megct símpclt; 
det Eneste skulde da være at det fornemmelig skiiler sig 
fra de evrige Vers ved sit Metrum, idel det nemlig kun har 
Endcrim, men ikke dct heroiske Drolkvads Assonancer, som 
disse. Thi i saa Henseende fortjener dct ustnok at bemær- 
kes, at saadanne Enderim irigenlunde, som Mange have an- 
taget, i den gamle nordiskc Poesi ere yngre end hine, mcn 
i enhver Henseende fuldkommen ligesaa gamle, og kun 
sjældnere anvendle i heitidelig Slil , fordi de ikke ansaacs 
for saa smukke eller væglige som disse« Med Hensyn til 
Haavards egne Viscr, og af ham erc alle de evrige, er 
Vanskeligheden dcrimod sterre, idct de, som alt i Begyndelscn 
omtalt, for en stor Deel ere saa meningslest forskrevne, at 
man ferst maa forsege paa at emendere eller relte dem, ferend 
man kan tænke paa at foiklare og oversætle dem; og det 
Eneste, som da yder nogen vírkelig Understettelse i saa 
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Henseende, hvor man stedse maa gjælte sig frem, ere utvivl- 
somt Bogstavrímene og Assonancerne, ídet disse meget ofte, 
iivor kun det ene Ord er rigtigt, ved en metrisk Nedvendig- 
bed og med næsten diplomalarísk Neiagtighed antyde, hvor- 
ledes saa de andre maa have lydt. Men i Hovedsagen maa 
Principet dog altíd være, at forandre saa lidet som muligt 
og kun , hvor der paa den Maade kommer en fuldkommcn 
klar og sproglig rigtig Sætning ud; ihi ellers er det langt 
rígtigere lígefrem at tilslaae, at man ikke forstaaer eller 
seer sig i ^Sland til at emenedere Verset, end, saaledes 
som dog flere Fortolkere bave gjort, alligevel at prove paa at 
fremtvínge en í det Tilfælde ailsaa aldeles værdilas Forkla- 
ring, ved at lægge Skjaldcne forvirrede, uforstaaelige Sæt- 
ninger og sproglige Umuligbeder i Munden^ Thi i Virke- 
ligheden fortjener den gamle Skjaldepoesi aldeles ikke det 
Vanrygte for forvirret Dunkelhed, som hin Forklaringsmaade 
har bragt den i, idet den med Undtagelse af Omskrivnín- 
gcrne, som man nu engang maa vænne sig til , paa en 
Maade som til et eget Sprog for sig, der dog i Oldtiden 
var og tildeels enduu i Island er meget almindelig bekjendt, 
aldeles ikke ellers indeholder noget særdcles Ðunkelt. Og 
fornemmeiig er det ikke sandt, at Ordstillíngen hos Skjal- 
dene er forvirret paa en regelles Maade, thi Mellemsæt- 
ningerne falde i Virkeligheden heelt naturlígt i det gamle 
Sprog, og Constructionen , der i det Hele taget ofte minder 
om det klassiske Latin, er overhovedet saa regelmæssig, at 
der langt snarere vjlde lade sig opstille syntaktiske Regler 
for den ; og man kan derfor ogsaa saa omtrent være overbeviist 
om , at ethvert Digt M Grunden er' urigtig forklaret, naar 
delte kun er skeet i Rraft af forvirrede Constructioner, der 
ikke paa nogen Maade lade sig brínge i OvereenssLemmelse 
med en símpel og naturlig Fremsigelse af sclve Versene, der 

15 
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dog kun ?are beregnede paa at bores og virke paa Tilborerne 
ved indlriengende Udlalelser, men aldeles ikke til biot at 
studeres af alexandrinske Grammalikere. Men hin Fortolk- 
ningsmaade ville vi derfor ogsaa see at undgaae. 

Haavards forste Vers (S, 23) lader sig let emendere 
og forkiare ved i forsle Halvdeel med et andet Haandskriíl 
at læse unmkíðs for undskiðs^ i anden Halvdeel hjbr f. 
hier^ og desden rette dyggr tii byggi^ pó til svo^ af und 
tii bfund^ oddstefnum til oddstefnu^ svefner til svefna, 
Verset, der bar Noget tilfælles med Kveldulfs Vers, da han 
horte sin Son Thorolfs Fald paa Helgeland i Norge, idet 
begge sige, at Sorgen egger dem til en hævnende Kamp, 
vilde da i prosaisk Ordstilling lyde saaledes: ,)£igi svefna 
beOr síðan komit á augu mér, unnskíds byggi (jfr. ,,bygging 
búlkaskiðs^^ og „unnar eikilids loptbyggir^^ om en Mand 
bos Eyvind og Sighvat) eggjar öfund svo oddstefnu: sízt 
(=síðan) bjðr-borvar gjorðu hardan hræstordar (=skjaldar) 
styr, þeir er ótt létu Ólaf falla allsaklausan^*. 

I det andet Vers (s. S.) bor der læses Ak-a for Atta 
hœgu f. hœgn (Trykfeil), i'Vegstafi f. i vegst.^ hressan 
(Jivassan?) f. hressa^ og rimeligvis var f. er. Udtrykket 
^^i'Vegstafi'' f med et „í*' inchoatívum, betyder kun ,,Be- 
rommelses Runer^% d. e. bcrommelige Ord (jfr. ^,hródr<- 
stafir^'), og den pros. Ordstilling blívcr : ,,Ák-a-ek hægt, en 
sveitir veiti mér enn (af) hægu hljód í elli minni, (at) segja 
i-vegstafí: sizt ek vissa vel hressan vopna njörd fallinn at 
jördu — minn sonr var at sönnu snjallr aflstudill (minn).^^ 

Det tredje Vers (S. 24) tilskrives urigtig Haavard, da 
det er af Haastein^ og vi have altsaa for meddeelt det rig- 
tigt; her kan det tjene som et haandgribelígt Exempel paa 
bvor forskrevne Haavards egne Vers maa være, thi saaledes 
som dette nu er givet ber, vilde det være uforstaaeligt uden 
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Forandringer. I det fjerde Vers (S. 25) ber der vistnok 
belst læses beitu f. fmtu^ Haandskrifternes sundtýri og 
sáran er allerede i Texten efter mit Forslag rettet til sund" 
liri sára (Saarenes Sundmaage, d. e. Ðlodfuglen), og { 
næstsídste Linie er det ogsaa rettest med den œldre Udgave 
at læse hjorva f. hildar. Den prosaíske Ordstíllíng bliver: 
,,Ek bygg þat efna, ek hef heitít Yggjar má beítu, sundlíri 
sára flýgr nú svangr fyrir eyrar tanga: ek veit, Hallgrimr, 
at vær munum allir hljóta farar tima^ þat er vel fallit — 
bljómr er af björva glaumi.^^ 

I femte Vers (S. 29) ber der læses eitrdegy f. citt 
högg y álms eitrdögg d. e. Blodý augum er bedre end 
augu^ sakaða skal være sák-at^ fetils fingi rettes ti 
fetilstingi^ hné til pá er og gunnlogi gunnar tíl gunnloga 
grenni. Den prosaiske Ordfelge i Verset, der meget lígner 
det eneste heelt opbevarede Vers af Gest om Styrs Drab, 
der hvor han siger, at han saae Blodet styrte ham ned i 
Oinene , bliver da : ,,Ek klauf mótreyni málma-brags mána 
(d. e. Krigeren) í jaxla, álms eitrdogg lét og leita stabar í 
augum segg: ek sák-at bilt, at bringmerktr fetilstíngi brykki, 
þá er ek sá gallhardan gunnloga grenni falla.^^ 

I sjelte Vers (s. S.) ber der læses þvi drengum for 
þreingjum^ þeim f. þeir^ Ann f. pjónn. og den vanskelige 
sjelte Liníe burde maaske snarest rettes til ^^einn^ hver^ 
solHns gera^^ ^ idet man da kunde antage det sidste for en 
vistnok noget usædvanlig Benævnelse paa et Skib, hvortil 
da A/unm' sluttede sig. I anden Halvdeel bor vorum rettes 
til órum^ medens det er ligegyldigt om man læser kveðr 
tWet kvað^ og den prosaiske Ordstilling bliver: ,)Vær höfum 
brátt felda fjóra, ek tel blódgan feng f því þeim drengjum, er 
létu son Bjargeyjar deyja: en at órum monnum kvedr Hall- 
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grímr nú eínn fallinn, Áon var hæför med bversoUins gera 
blunni/^ 

I syvende Yers (S. 32) bor der utvivlsomt lœses ^unnu 
becks L snnnarbliks^ runni f. mittni som ogsaa et Haand- 
skrift har, sá ek f. frá ek^ hvar f. hjör^ maaskee Knötfr 
f. hvatr^ Geirdisar L gerðisar^ geymibaldri f. geymi^ 
baldrs og gunnbliks fura kunnum , bvilket sidste Ord og- 
saa nogle Handskrifter bave, for gunnblaks fyrra runnum. 
Det er i dette Vers at Haavard nævner sin Moder, Geirdis, 
og maaskee ogsaa Tborbjeins Broder, Knett; den prosaiske 
Ordstilling bliver: „Sonr Geirdísar gekk sriarr, þá er (hann) 
sótti at runni sunnu bekks, ek sá bvar hvatr (Knötlr?) brá 
bilrum blódísi: Eyjóifr réd enn minnast eggieiks vid kyn 
seggja, at gjalda kunnum geymibaldri guiinbliks fura.^' 

I oltende Vers (s. S.) ber der i femte Linie læse»: 
urðu eskinirðir og i sjetle derpaa lægges of lii foran sauk 
(d. e. sbk)^ medens bor kun er feilskrevet for aur (d. e. 
ör), saa at der bliver at læse orþjóða; inngjama staaer 
enlen for im- eller iðgjarna^ (d. e. kamplystne), og hele 
Versets prosaiske Ordfelge bliver: ,,HaIIgrímr, (vér) höfum 
allir saman helldr goldit Þjódreks sonum stórar heiptir, vér 
iðrumst þcygi þess vígs: eskinirdir oddregns urdu vegnir of 
sök Þorbjarnar, ek veit eyði örþjóða iðgjarna.".; 

I det niende Vers (S. 33) maa vara forandrés til 
várar y þeir lil þeim og vegstemm til vigs ternjendr. 
Versels sidste Halvddel er vanskelig^ dog skai der rimelig- 
vis i ferste Liníe læses högg enn högvit og i den næste 
sikkert med enkeite Haandskrifler ///or- saklausra- börva; 
angrs^ hvor nogle Haandskrífter have urðu^ maa forandres 
til orðit^ og skartit trausta kunde da staae for farit 
trausti^ omtrent som i Sighvat Sturlusons smukke Vers om 
Hovdingen Hall Kleppjarnssens Dod (Sturl. H, 19), hvor 
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det hcdder njlokit traustv^ , medmindre man heller tíI be- 
holde den Form, der hayes i Haandskrifterne , og da tage 
trausti i den gamle Betydning, Kjæmpe, Helt, i bTÍiken 
det f. Ex. forekommer i Tilnavnet „Sygna^raie^/i.^^ Ðen 
prosaiske Ordfelge bliver da denne: ,,Ná er jafnendum 
angr-sólar efni (at) ganga fram, þeim er vilja fremja vígs- 
várar elds temjendr: (menn) kyeða (nú) ordít farit trausli 
Isíirdinga, en höggvit eirlaust begg saklausra hjor-börva/^ 

Det tíende Vers (S. 34) syncs i Begyndelsen meget 
uforstaaeiígt, men lader sig dog lemmeligt let emendere 
yed for vinnendr at sætte hvrnnis, og fróns kunde da blive 
staaende, hvis der saa var nogen Mcning i fjerde Linie; 
men naar man betænker hvor let et f kan være feilskrevet 
eller læst for s^ saa maa tredíe saavel som fjerdc Linie vist- 
nok snarest rettcs tíl ^^sónar þá er sæni (d. e. syni) minum 
svells^ nnm isarn (el. n. lignende) hellaS* 1 anden Halvdeel 
maa der sæltes vegnir f. högffnir^ den næste Linie maa reltes 
til 'vidmiðjungnr f>riðja^ hafs lil borgs^ hveri til hverju 
og Ljotz til blóts^ saa at y,btótsbörgr^' her maa belyde 
UIv; thi hcle anden Halvdeel bcroer paa den ældgamle 
nordiske Talemaade: ,,Nu tude Ulvene anderledes i Fjældet^^, 
d. e. nu bar Sagcn faaet et andet Udseende, der ogsaa, 
men noget senere, benyltcdes af Grim Droplaugssen (Drop- 
laugarss., S. 31) og Kaare Sölmundsson (Njála, S. 249) i 
de bekjendte lignende Vers. Den prosaíske Ordrelge bliver; 
^,Hirdidraugar hvinnis sónar svells hlógu, þií er ísarn nam 
bella syni mínum ; ná tér þjóta annan vcg i hverju blóts- 
börgs bjargi, sízt vidmidjungar Þriðja voru vegnir.'^ 

I ellevle Vers (s. S.) maa ek forandres til er, lita 
med nogle Haandskrifter til nita^ mestu vistnok for Rimets 
Skyld til seggja^ oddvargs til oddhrið og falla rimclígvís 
til falU; den prosaiske Ordfelge blíver da: ,,HaIgrímr, (vér) 
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skalam biða heíman ór staÖ, hlít er tettugi (at) níta odd- 
hríð, ek uggi ógnir seggja; en víg þau, er vér vogum, fallí 
gjorvöll í strá, ek vilda alldri gjalda geira gæti-áru/^ 

I tolvte Vers, i hvilket Haavard oiensynlig takker de 
to Bredre, Thorbjerns Senner, for Ljots Ðrab, ber der vist- 
nok i Ðegyndelsen læses: þokk eigu vér viga^ vorut hoUir 
mér 0. s. v. ; emi staaer enten feilagtig for ann^ eller der 
maa atter underforstaaes hollr^ og ógurllgum maa^ hvis 
sólar er rígtigt, for Rimets Skyld forandres til ógóUgum^ 
medmindre man helier vil læse ógorHgum Sorlá; for a 
hlyn maa der læses at hlit og med nogle Haandskrifter 
vestan for mestan, Ðen prosaiske Ordstílling blíver da: 
^,Yér eígum víga sólar þollum þokk, (þér) vorut hollir mér, 
ek ann ógóligum æskirunnum: þann (d. e. Ljot) vissa ek 
mér mest alls manna fallinn at hlit, fyrdar spyii vestan flest 
ordin fárlíg andskotum (mínum).^^ 

I trettende Vers (S. 44) liggcr det vistnok nærmest at 
rette vœcki morðum til det almindelige vœtti'njorðum^ men 
da pinnilz^ hvortil det sÍHttcr sig og her altsaa maatte bc- 
tyde Sværd, ellers ikke forekommer) saa foreslaaer jeg at 
læse viggja^njbrðum og þvrnnils^ hvilket er et almindeligt 
Sekongenavn; i tredie Linie maa der enten læses minnumst 
nú^ eller mun minnst um, hvor da det sidste Ord slutter 
sig til lengi; þvengs maa forandres til þvengr^ hlunnz for 
Rimets Skyld til hlums^ syvende Linie tildeels efter Yarianter 
i Haandskrifterne til gnæfar svall gjálfr sjófar ^ gcngit 
for Rimets Skyld til gt'fn^ idet Haavard her ogsaa eien- 
synlig tiltaler en Kvínde, enten det nu var saa virkelig eller 
kun i Tanken , og far er en aabenbar Feillæsning for et i 
Originalen abbrevieret sonar Den prosaiske Ordfelge blivcr: 
^jValbrands sonum, viggja-njerðum Þvinnils, varð-at vanbun- 
dinn þvengr handan — þess mun minnst um lengi — þá er, 
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skerfoldar gefn, skyldi hefna sonar mfns á sumri, skjallda- 
gnæfar hlums sjófar gjálfr svall^'. Forresten maa jeg be- 
mærke, at der ogsaa kunde síges ,^skjalda hlums skerfoldar 
gefn'% en Valkyrie, og i syvende Linie læses ^^garðrsvall 
Gyffa jariar^'^ d. e. ,,GyIve-Jordens Gjærde svulmed'", 
med Hensyn til Haavards og hans Ledsageres Sofart. 

I fjortende Vers maa roðm læses f. roðinn^ sára f. sáran^ 
koma f. komuj fœri vistnok f. vteri^ der dog ikke er en 
Umulighed, og vœgr rimeligvis f. vogr. Den pros. Ord- 
stillíng bliver: „Þat ord mun koma vestr — sára ár varð 
roðin — ok vestan til oddregns þegna ísafjarðar: at gunn- 
æringar færí handan til geira glettu, (slíkt) er vægr (d. e. 
litill?) vöxtr í augum Valbrands sonum*^ 

Om det Haavard endnu tillagte femtende Vers (S. 54) 
gjelder det samme som om det tredje, at det ikke er af 
ham, men af Haastein, og altsaa allerede meddeelt og over- 
sat^ og alle Sagaens originaie Stropher ere nu saaledes 
gjennemgaaede. Ðet er tildeels i Forbindelse med Hr. 
Eirík Jonsson , hvis Skarpsindighed jeg i saa Henseende 
paa flere Steder har maattet anerkjende^ at jeg her har segt 
at restituere og emendere dem, og jeg troer nu næsten at 
det saa omlrent er lykkedes, saa at saavel de poetiske Om- 
skrivninger som Constructionen nu hovedsagelígen ere sproglig 
rigtige. Jeg agter derfor heller ikke videre, som i en Skole- 
bog^ at forklare hver enkelt af disse, efter Emendationen 
i sig selv aldeles simple Omskrivninger , og det er ogsaa 
kun heist nodigt at jeg her, efter Dr. Sv. Egilssons, nu 
af de fleste Sagaudgivere fulgte Exempel, har givet en prosaisk 
Omskrivning af Versene ; thi en saadan er ogsaa i Grunden aldeles 
unedvendig, naar kun Interpunktionen er riglig, og har des- 
uden det Onde, at den mere end noget Andet bidrager til at 
bereve Poesien al dens Duft, idet det, der i Verset netop 
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paa Grand af 'Ordenes Stilling har Fynd og Liv , i Om- 
skrivningen maa blive dedt og intetsigende, ja endog stundom 
meningslest, hvis man ei vil forandre Ordene* cller lægge 
Noget tii. Hvad vilde man vel sige om en saadan Omskriv- 
níng af de herligelatinske Oldlídsdigte? Mon den vilde være 
istand til til at give nogen Idee om deres egentlíge Skjenhed ? 
Jeg troer det ikke, og anseer det overhovedet for ligesaa 
urigtigt med Hensyn til de nordiske Skjaldekvads Forklaring 
at anvende en Fremgangsmaade, der alene ved Methoden 
synes at ville slaae det fast, at de dog i Grunden ikke ere 
Andet end heíst unaturlige Produkler, som man kun kan 
stave sig igjennem — thí i Virkelígheden er det ingenlunde 
saa. Hovedsagen var her derfor ogsaa fornemmelig, at for- 
sege paa at gjengive Haavards Vers deres oprindelige Klang 
og Fylde, for at det kunde sees med hvilken Energi den 
Gamle udtrykte sig, efter at han endelíg havdc faaet sit 
Sind lettet ved Hævnen og paa en Maade var bleven ung 
igjen. At enkelte Udtryk endnu kunne forblive dunkle har 
derimod mindre at sige, da de dog maaskee senere altid 
ville lade sig forklare, ligesom det ogsaa overhovedet under- 
tiden kan være aldeles umuligt, og som oftest ogsaa temmclig 
ligegyldigt, at bestemme, hvilken af flere Forklaringsmaader 
eller Oversættelser der egentlig er den rigtigste, i det den 
hele Forskjel ofte kun beroer paa en Ubetydelighed , som 
f. £x. i den 13. Strophe, hvoir det er aldeles ligegyldigt 
med Hensyn til Gonstructionen, om man tager ,^á sumri^^ 
sammen med „hefna'' eller ,,svall", o. s. v. Hovedsagen er 
og bliver dog altid det Heles Udtryk, og alt Andet er mere 
eller mindre underordnel. 

Men for at gjere dette klarcre med Hensyn til Haavards 
Vers, saa giver jeg disse nu her i en fortlebende Række, 
saaledes som de tage sig ud efter Emendationen, og strax 
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efler en pros. Oyersættelse, om hvilken det dog maa bemærkes, 
med Hensyn tíl de poetiske Omskrivninger^ st de snarere 
ere gjengivne efler deres Aand, end den ordrelte Betydning. 
Versenes Tal har jeg ikke villet forandre, da det, skjondt 
Sagaen nu kun har tretten virkclige Vers af Haavard, allígevel 
er muligl, atdendogharRet i, atman oprindeligvirkelig harerin- 
dret femten saadanne af ham, af, hvilke da det tredie kun maatte 
være gaaet tabt paa Grund af Forvexlingen med Haasteins ; i det 
15. Sted derimod , hvor Sagaen ogsaa har et af Haasteins 
Vers, sætter jeg her i Slutningen den omtalte Halvstrophe, 
der i Sn. Edda (Vol. I, 232) tiliægges Haavard og eien- 
synlig omhandler Thorbjerns og hans Ledsagercs Ðrab, og 
bemærker kun med Hensyn til den, at bntigi ogsaa betyder 
,,et Skjold^^, og vangi kun er en anden Form for vanga, 
Forresten har jeg her inddelt Versene i Klasser med Streger 
immellem dem, der efter Sagaen ikke ere digtede i samme 
Anledning; og i Ovcrsættelsen angives det desuden i tilsatte 
Overskrifter, i hvilken Anledning Versene ere digtede , eller ^ 
hvorom hvert enkelt handler. Dog vil jeg ikke hermcd 
sige, at denne Orden af Versene er dcn rigtige, thi der er 
snarere Grund til at antage, at Sagaen i saa Henseende 
er forvirret og ligeledes paa flere Stedcr ved en Misfor- 
staaelse urigtigcn angiver ved hvilken Leílighed hvert enkelt 
Vers blev fremsagt; men herom lidt mere i Slulningen. 

VÍSUR HÁVARDAR HALTA. 



Eigi hefír á augu, 
unnskíðs, komit síðan, 
byggi svo öfund eggjar 
oddstefnu^ mér svefna: 
sízt hræstorðar hardan 
hjor- gerdu styr -börvar. 
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ÓU þeír er Ólaf léto 
alUaklausan falla. 



Ak-at-ek hægt, af hægu 
hljód veiti mér STeitir 
enn í elli minni, 
l-Teg-stafi segja: 
slzt velhressan vissak 
yopna-njörd at jorðu, 
minn var sonr at sönnu 
snjallr aflstudill, fallinn. 



[Det tredie Vers mangler?] 



Efna hygg ek þat, Yggjar 
ek hef heitit má beítu, 
sundliri flýgr sára 
svangr fyrir eyrar-tanga: 
veit ek at vær munum hljóta, 
vel er fallít þat, allir, 
hljómr er af hjörva glaumi, 
Hallgrímr, farar tímal 



Mótreyni klauf ek mána 
málma brags i jaxla, 
segg lét ek álms í augum 
eitrdögg staðar leita; 
sákat-ek hílt at hrykki 
hríngmerktr fetilstingi, 
þá er gunnloga grenni 
gallhardan sá ek falia. 
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Yær hofum fellda íjóra, 
feng tel ek I því drengjuniy^ 
brátt, þeim er, blobgan, létu 
Bjargeyjar son deyja: 
enn af órum mönnum 
eínn, hver-sollíns gera 
Ánn var hæfdr með hlunní, 
Hallgrimr kvedr nú fallinn. 



Snarr gekk sonr, þá er sótti 
sunnu bekks at ruhni, 
Knöltr sá ek hvar brá bitrum 
blódísi, Geirdísar; 
enn réd Eyjólfr minnast 
eggleiks við kyn seggja 
geymibaldri at gjalda 
gunnblíks fura kunnum. 



Helldr hiifum heiptir goldit, 
Hallgrímr, saman allir, 
vígs idrumst þess þeygi, 
Þjódreks sonum stórar: 
urðu eskinirdír 
oddregns of sök vegnír, 
orþjóda veit ek eyða 
imgjarna, Þorbjarnar. 



Nú er jafnendum efni 
angr-sólar fram ganga, 
várar elds þeím er vilja 
vígs temjendr fremja: 
vera kveða, högg enn höggvit 
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hjer- saklausra*b0rva, 
ísfírdinga ordit, 
eirlaust, farit traostí. 

Hlógu hirðidraugar 
hvinnis um sök minní 
sónar, þá er sæni mínum 
svells, nam isam bella: 
nú tér, sízt vegnir váru 
vidmi^jungar Þridja, 
bergs i hverju bjargi 
blóls annan veg þjóta. 

Hallgrimr skulum heíman^ 
hlít er vættugi níta, 
uggi ek ógnir seggja^ 
oddhríð, ór stad bíða: 
en \\^ þau er ver vágum, 
villda ek alldreígi gjalda 
geíra gæti-áru, 
gjervell í strá falli. 



Þökk eigu vér viga, 
Yorut bollír mér, þollum, 
ann ek eskirunnum 
ógóligum, sólar: 
þann vissa ek mér manna 
mest alls at hlit fallinn, 
orðin spyrl fárlig fyrðar 
flest andskotum vestan. 
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Varð-at viggja njördum, 
Yalbrands sonoin, bandan, 
þess mon minnst um, Þvinnils 
þvengr vanbundinn, lengi: 
þá er, skerfoldar, skyldi, 
skjalda hlums, á sumri 
gardr Svall Gylfa jarOar, 
gefn, míns sonar hefna. 



Þat mun vestr ok vestan, 
vard ár roðin sára, 
ord til ísafjardar 
oddregns koma þegna: 
at til geira glettu 
gunnæringar færi, 
vægr er vöxtr í augum 
Yalbrands sonum, handan. 



[Efter Snorres Edda, Vol. I. 232, 2.] 

Nú er jódraugum ægis 
arnar flaug ok bauga, 
hygg ek at hermbod þiggl 
hanga gods, of vangi. 



I det Haavard tog hjerame fra. 
„Ingen (rolig) Sevn har lukket mine 0ine siden: Smerten 
egger Semanden (d. e, Haavard selv) stedse saaledes til 
Kamp — siden Krigens Mænd forvoldle hin heflige Vaabengny, 
hvor Olaf maatte beelt uskyldig falde^^ 

16 
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,,Intet falder mig let — men Folket give mig dog 
TelTÍlIig Lyd for endnu i min Alderdom at fremsige berero- 
melige Runer (d. e. Ord)! — siden jeg maatte opleye at den 
tappre, unge Kríger segnede til Jorden — thi min herlige 
Son yar i Sandhed min egen Styrkes Stette^^ 

[Det 3. Vers maa manglé, som alt omtalt, men bar 
rimeligvis lignet Haasteins og handlet om Ravnenes Spaadom]. 
Da Ravneflokken flei forbi Næsset: 

,,Jeg troer sikkert det bar Noget at betyde — jeg har 
lovet Odíns Fugl dens Bytte — (at) Saarenes Sundmaage 
(Ravnen) flyver nu sulten forbi Orenœsset: Jeg veed nu, 
Hallgrim, og det er meget heldigt, at vi Alle ville have 
Lykken med os — der er (d. e. det lydcr i mioe Oren) som 
en Klang af Sværdegny^^ 

Efter Thorbjerns og hans Mænds Fald. 

•,Jeg spaltede Heltens Hoved heelt ned til Tænderne, 
og Sværdenes Dug (Blodet) saae jeg styrte i den Stærkes 
Oine: jeg fandt ikke, at det ringmærkede Sværd gav 
noget efter, da jeg saae den haardfere Kriger falde^^. 

,,Fire have vi nu hurlig fældet, det kalder jeg et blo- 
digt Bytte for de Drenge, som forvoldte Bjargeys Senneded: 
men af vore Mænd siger nu Hallgrim, at een er falden, Aan 
blev rammet af en Temmerslok*^. 

Om Ljots (Knötts?) Drab. 

,,Hurtíg gik Geirdises Sen fremad, da han angreb 
den mægtige Mand, jeg saae hvor Knet((?) monne trække 
sitSværd; men Eyjolf mindedes ogsaa i Kampen med Mæn- 
dene at gjengjelde den beremte Kriger^^. 

Paa Soen. 

^^Ti have nu, Hallgrim, saa temmeligt gjengjeldt Thjod- 
reks Senner deres heftige Fjendskab, men jeg fortryder ikke 
dette Drab: det var for Thorbjerns Skyld at de Krigere 
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bleve dræbte, og jeg veed at Folkeforoderne ere kamplystne*'. 
Ved Ankomsten til Sleíndor (Sleingrim)? 

),Nu er der Anledning til al træde frem for de Mægtíge, 
som onske at hædre Kampens Mænd: man siger at det na 
cr ode med Isfirdingernes Magt, og at de uskyldige (oskyl- 
dig forfulgte?) Krigere have hugget et fredlost Hug'S 

,,Ulveflodens (^BIodels) lldbevogtere ([Sværdbevogtere 
d. e. Mænd) monne lee, da min Sen faldt voldelig for 
Sværdet: mcn nu monne der, siden Hcltene bleve fældede, 
være kommen en anden Lyd i Ulvenes Fjælde'^ 

,,HaIIgrim og jeg, vi vílle nu blive her paa Stedet, 
tbi jeg venter Ondt fra Flere, og det nytler til Intet at nægte 
Kampen : men de Ðrab, som vi have forvoldl, vilde jeg reent 
skulle blive uden Betyduing og aldrig give Boder for hine 
Mænd^'. 

Til HoImgangS'Ljots Ðanemænd. 

„Yi ere Drabsmændene taknemmelíge for den Daad, 
I have været mig hulde (nyttige?), o^ jeg holder af de ilde- 
farne Svende: hans (d. e. Ljots) Fald veed jeg mig blandt 
Alle til den sterste Nytte, og lad nu kun mine Modstandere 
fra Vesten sporge mine mange fjendtlige Ord'^ 

Da der holdtes Leeg paa Steingrims Gaard? 

^^Sekongens Heslstyrere hinsides fra, Valbrands Sonner, 

bandt ikke forgjeves deres Skotvinge — det vil længe erin- 

dres — da min Sen, o Kampens Kvinde, skulde hævnes: 

Gylve-lordens Gjærde (^BoIgen^ svulmede i Sommeren^^. - 

Efter Kampen med Thorgrim Dyrcssen. 

„Den Efterretning vil gaae imod Vest — Saarenes 
Aare (Sværdet) blev da blodig — og vestenfra til Isefjordens 
Krigere, at Krigsmænd droge hinsides fra til Vaabenlegen: 
men Slígt synes ikke Valbrands S«nner har slort at betyde^^. 
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Brudstykket i Snorres Edda. 

,,Na er der Orneflugt rundt om Skjoldenes og Sohe- 
stenes Styreres Hoveder: jeg troer nok de sidde til Gjæste- 
bud hos de Hængtes Gud (Dedsguden, d. e. Odín). 

leg haaber at det nu af Oversættelsen, som fomem- 
mclig for enhver, der í Originalen kan læse de her atter 
vistnok hovedsagcligen i deres oprindelige Form gjengivne 
Yers, vil værc klart, at hele Haavardssaga, som alt yttret 
i Begyndelsen, oprindelíg kun har sluttet sig til, og paa en 
Maade er blevcn ncdskrevet paa Grund af dissc mærkværdige 
Visery der i enhver Linie aande selve Oldlidens Yœsen, og 
8om Monologerne i en Tragoedie ferst egentlig ret give et 
tydelígt Indblik i Personernes sande Karakter og de skjulte 
Bevæggrunde tii deres Handlinger. Og dette gjelder ikke 
alenc om Haavafds Viser, men maa langt snarere overho- 
vedet sigcs at være Tilfældet med alle i Sagaerne meddelle 
Viser, ídet disse i Virkeligheden kunne siges at være Sa- 
gaernes egentlíge Sjæl ; og paa denne Maade opfattedes de 
ogsaa altid af selvc Oldtidens Mænd, der lærte dem udenad 
og saa tíl dem knyttede alt det Ovrige. Men derfor har 
det ogsaa altid gjort mig ondt at see den Misforstaaelse, der i 
en senere Tid fornemmelig har gjort sig gjældende med Hensyn 
netop lil Viserne, idet man meget ofte, tildeels vistnok 
fordi man paa Grund af den forndfattede Mening om Skjal- 
deversene som en blot og bar Kunstpoesi uden Folelse og 
med en som oftest intetsigende Betydning, har anseet sig 
for berettiget til aldeles at oversee disse, for kun at holde 
sig til selve de prosaiske Sagaer, som man saa i det mindste 
lader som man beundrer; uden at lægge Mærke til, hvor 
stor en Modsigelse det dog i Vírkeligheden vilde være, at de 
samme Mænd, der notorisk kun havde hine ,,kunstiede^^ Vers at 
holde sig til og igjennem dem ogsaa inddrak den Aand, 
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man ikke mener at burde nægte sin Beandring, dog alligevel 
skulde have været istand til paa en simpel og gribende 
Maade at fortælle solve Sagaerne, hvis Versene, de ere byg- 
gede paa, Tirkelig havde været saa nsle og ubetydelige, som 
det kun altfor ofte har været antaget. Men heldigt er det 
derfor ogsaa, at Sagen i Virkeligheden íkke forholder sig 
saaledes, og det skulde derfor ogsaa glæde mig, hvis den 
her meddelte Bearbeidelse og Oversættelse af Hromunds, 
Haasteins og Haavards Yíser maatte give Anledning lil en 
noget anden Opfatning af Forholdet; thi i Grunden maa jeg 
ogsaa sige, at jcg ikke kan ansee noget for en sterre Mís- 
forstaaelse, end at mene at man forstaaer Oldtidens Aand, 
og dog hverken bryde sig om eller være istand til at for- 
staae det, som dog for dens egne Mænd udgjorde dens 
egentlige Sjæl og fyldigste Indhold^ nemlíg Versene og 
PoesieUy saaledes som den hos dem havde udviklet síg. 

Men det er ikke Stedet her tíl videre at udvikle dette, 
og det bedste vilde vistnok ogsaa være, hvis de meddelte 
Viser nu kunde tale for sig selv og virkelig bidrage til at 
lette Forstaaelsen af de aritike nordiske Karakterer. Jeg 
antager saaledes f. £x., at mangcn en, og ofte kun altfor 
grusom Handling vil sees i et andet Lys, naar man tillige 
er i Besiddelse af saadanne indtrængende Udtalelser fra de 
Paagjældende selv, der ikke alene vise os deres hele sjæle* 
lige Tilstand da Handlíngen blev udfort, men ogsaa tydelig 
lade ane, hvilken indre Kamp der ofle er foregaaet ferend 
det kom saavidt. Men et er det dog fornemmclíg, som jeg 
i saa Henseende endnu kun vil henlede Opmærksomheden 
paa, og det er dct , at man aldrig i den gamle Poesi, der 
i det hele taget er holdt i en ædel og opheíet Tone, skal 
Gnde Exempler paa, at Seierherren taler ilde om sin Mod- 
stander efter hans Ded, og dette er ogsaa Tilfældet med Haa- 
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vard. Saa forbitCret han end med Rette var og maatte være 
paa Thorbjern, der havde forvbldt at han „aldrig kande 
nyde en rolíg Sevn^' i sin Álderdom, og saa glad han end 
var over hans Fald, saa kalder han ham dog aldrig Andet, 
end en Helt og en tapper Mand, og siger kun hvad sandt 
▼ar, at han dog havde forskyldt sin Ded. Men Intet viser 
derfor ogsaa tydeligere hvorledes det egentlig hang sammen 
med den gamle Blodbævn, end netop en saadan Stemning, 
idet det beraf maa være klart^ at den ingenlande saa meget 
havde sin Gnind i et smaaligt Had, som fornemmelig derí, 
at Sagerne nu vare komne saa vidt mcllem to Modstandere, 
at begge ikke kunde vedblíve at leve sammen med Ære; den 
Ene maatte derfor bort, da han kun stod den Anden i 
Yeien. og den fersle den bedste Leilighed benyttedes derfor 
ogsaa til at sende ham ud af Verden, Det var en símpel 
og naturlig Sag, hvorom der aldeles ikke var nogen Tvivl 
eller usikker Tale i en Tíd, da man bred síg mindre om 
at bereve en Anden Livet eller selv tilsætte sit eget, end 
at være nodsaget til at leve fredelig sammen med ham og 
dog vedblive at hade ham i Londom; og derfor kom det 
ogsaa allid mere an paa, at HensigteD virkelig opnaaedes, 
end paa Mídlet hvorved det skete, medens Gjerningsmanden 
dog allíd strax efter, ved offentlíg at bekjende sig som 
Drabsmanden og derved udsætte sig for alle de Forfelgelser, 
som deraf fulgte, viste, at han íkke havde baaret sig saaledes 
ad af Prygt. men alene for at være saa meget desto sikkrere 
paa at' naae sit Maal. Selvc Hadet kom paa denne Maade 
tíl at staae i et andet Lys og fík en mere mandig Karakter, 
idet man paa begge Sider mcget godt vidste hvorom det 
gjaldt; og en saadan Stemning er det derfor ogsaa, der 
fornemmelig gjer sig gjeldende i Haavards Vers, idet man 
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dog paa den anden Síde beller ikke til Thorbjorns Und- 
skyldning maa glemme, at fornemmelig Olaf yirkelíg havde 
gjort bam meget imod, ikkc alene personlig men ogsaa 
fomemmelig i hans Egenskab som Distriktsbovding, yed at 
bave været bebjælpelig med at bortfere Sigrid imod hans 
ViUie fra hans Gaard tilligemed alt hendes Gods. 

Forresten skal jeg ber endnu kun, med Hensyn til deh 
formelle Side af Sagen og bvad der alt for er yltret om 
Haavards Yerg i den Retning, fremhæve, at disse vist ingen- 
lunde gives i Sagaen i den rigtige Orden, idet det t. Ex. synes 
at fremgaae af det andet Verses Indhold, at det egentlíg kun 
er Indledningsstrophen til flere eflerfolgende, blandt hvilke 
det altsaa hurde staae som det ferste. I dette Vers, der 
desuden ved Udtrykket ,,aflstudíll^^, hvilket man ellers maa- 
skee kunde være faldet paa at ville forandre (il ,,áttstudill^^ 
(Æts Stette), uvilkaarlig erindres om Egil Skallagrimssons 
Ord i hans beromte Digt ,,Sonatorrek^^, at hans Son ,,stet- 
tede hans Styrke mest af Alle (ok^mitt afl mest um studdi)^^ 
— i delle Vers opfordrer nemlig Flaavard ,,FoIket til at 
give sig Lyd for endnu i sin Alderdom at udtale beromme- 
lige Ord^^, og man skulde heraf slutte at der hermed egent- 
lig mentes Steingrim og bnns Mænd; thi, som i Begyndel- 
sen yttret, maa man snarest antage, at de fleste af Versene 
ere fremsagte ved Ankomsten hos denne for at gjore ham 
bekjendt med hvad der var skeet, enten de saa vare dígtede 
lidt i Forveien og strax efter Drabene, eller paa Veien til 
Steingrims Gaard, hvad der er det sandsynligste, eller ende- 
lig ferst improviserede under selve Samtalen med denne, 
hvilket dog er det mindst rimelige. Og, hvis dette forholder 
sig saaledes, som jo ogsaa den for omlalte Analogi med 
Haasteins, Thorarín den sortes og Gest Thorhallesens Viser 
gjor det sandsynligt, saa maalte vistnok denne Stropbe an- 
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sees for den ferste af de saaledes samaienbængende Viser; 
til denne vilde da den i Sagaen som den ferste anferte Yise 
meget naturligt slutte sig, derpaa den lOde, og saa de 
evrige, der omhandle Drabene og kunde være fremsagte for 
Steíngrim — medens der dog altid blive nogle tílovers, ora 
hvilke dette Jkke lader sig antage, som f. Ex. Verset om 
Ravneflokken og flere af de senere Stropher, der vistnok 
vare digtede paa Steingrims Gaard^ men ved en anden Lei- 
líghed. Dog maa det endnu, som alt far anlydet, be- 
mærkes, at heller ikke i den Henseende synes Sagaen at 
være fuldkommen paalidelíg. idet der f. £x. er a1 Grund 
til at antage at dens Forfatter kun paa Grund af den i 
det 1.3de Vers bnigte Talemaade, har ladet sig forlede til 
at antagc, at dette nctop var dígtet i Anledning af en Leg 
paa Steingríms Gaard; thi i Vírkelígheden er Udtrykket 
,,ikke at bínde sín Skotvinge forgjæves^^, kun en Talemaade 
for ikke at drage afsted eller begynde paa Noget forgjæves^, 
og dette Vers kunde dcrfor ogsaa for den Sags Skyld lige- 
saa godt være fremsagt ved enhver anden Leilighed, ligesom 
det rimeligvis ogsaa kun herer til den Samling af Stropher, 
der ligefrem fortalte om Hævnens Fuldbyrdelse. 

Men videre at forsege paa nu atter at udfínde Stro- 
phernes riglige Orden, er baade vanskeligt og ikke meget 
lonnende, og jeg skai derfor ikke længere opholde mig her- 
ved. Det maa være nok at Versene nu endelig omlrent ere 
reslituerede til deres oprindelige Form, og det uden nogcn- 
sinde vilkaarlíg at forlade det i Haandskrifterne givne, thi 
kun paa et eneste Sled i den lOde Slrophe kan dette siges 
at være Tilfældet med det enkelte Ord ,,ísarn^^, som derfor 

1) Det er en ial. Talemaade at aige at noget ^jVoxer En i Öinene'\ 
naar han ikke rigtig tör indlade /tig derpaa, og med Henayn hertil maa 
Haavarda Ord ^,vœgr er vöxtr i augum''' forklarea. 
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ogsaa er trykl med andre Typer end det 6vrige. Og jeg 
skal da sluttelíg endna kun tilfoie, at Versene ogsaa, saa- 
ledes som de nu ere, paa flere Steder tydelig víse endog deres 
anlike Form, idet f. Ex. Rimene „Þjóðreks'' og „stórar" 
aldeles svare til de endnu ældre i et Vers af Thjodolf fra 
Hvin (Heimskr., HaraJdss. hárf. c. 37) ,,Godrödr^^ og 
,,stóran^'; men begge Sleder i Foreníng gjere det derfor 
ugsaa beist sandsynligt, at man^ undertiden i det mindste, i 
Oidtiden virkelig har udtalt dísse og lignende Ord med 
Udeladelse af ð som ,,Þjórekr'' og Góröðr^". 

Og hermed afslulter jeg nu derfor ogsaa disse Bemærk- 
ninger om Haavardssaga og om Haavards Viser. Vistnok 
kunde der endnu være mange Tíng at bemœrke, fornemmelig 
med Hensyn til Tiden, da de skildrede Begivenheder skulde 
være forgaaede; thi det iader sig ikke nægte at der endnu 
altid í saa Henseende maa blive nogen Tvivl liibage. Og 
ligeledes vilde det ogsaa have havt sin Interesse, paa Grund 
af den alt omtalte Overensstemmelse mellem Haavards Viser 
og de tilsvarende af Thorarin den sorle og Gest Thorhalle- 
sen, her lillige at samle og oversætle hvad der endnu haves 
af disse; ikke at tale om, at man egentlig, naar Haavards- 
saga fuldstændig skulde oplyses, ogsaa burde samle de andre 



IMed fíennjn til Jivad der er «a^t om Ernendationen af Versene^ 
at den »om oftett er foretagen uden andre Forandringer end dem^ der 
iigefrem fremhyde *ig af sig selv paa Grund af de hyppige meningslöse 
FeiUkrivninger, maa jeg endnu hemarrke, at Forandringen af meetu til 
seggja i H, Vi«e aldelet ikke er noget Bevis herimod^ thi mestu kunde 
godt hlive staaende for Meningens Skyld, og seggja, der kun er foreslaaet 
for Rimets Skyld^ er derfor ogsaa i selve f'isen trykt mfd Cursiv. Lige- 
iedes tilföier jeg her, hvad jeg f'ór havde g^.emt at omtale , at om end 
Thjodrek endnu omtales ved Foriiget iSlutningen som falden for Haavard, 
faa hehöver dette ikke at have noget at hetyde med Hensyn til det omtvi- 
stede Spörgsmaal om dette Navn, da det ligesaa godt kan va?re feilagtig 
anf'órt her som i det Foregaaende ; og Gest kunde jo alligevel have regnet 
J'akr som den tredie af de Thorhj'óms Fra?nder, hvis Fald han hestemte 
skulde regnes lige med Olafs alene. 
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opbevarede Efterretninger om samtidige Begivenheder i Thorske- 
fjordstbÍDget, i bvilke endog de samme Personer tildeels 
spille HovcdroIIen, som f. £x. i hvad der i Landnáma (II, 
28) bereltes om Gest Oddleifssen og den gamle Völu-Stein, 
der sergede over sin Sens Ded og endelig segte Trast 
i at digte et Mindedigl om ham efter Gests Raad, der selv 
digtede de ferste Stropher for at bringe den Anden i Aande. 
Af detle Dígt vilde det derfor ogsaa paa Grund af at Tiden 
og Stedet næsten er det samme^ bave været interessant ber 
tiUíge at kunne meddele de faa i Sn.-Edda opbevarede 
Fragmenter; tbi man vílde ogsaa paa den Maade, foruden 
at den hele Beretning om Gests Forhold lil Velu-Stein i 
Landnáma virkelig sæltes i cn vis Forbindelse med Thor- 
bjerns Drab, hvad Tidspunktet angaaer, kunne have faaet 
et tydeligere Overblik over de samlede Bcgivenheder i et 
heelt Thing-Distríkt i Island i Oldtidcn, og saaledes ogsaa 
blive i Stand til at danne sig et klarcre Biliede af det 
nordiske Oldtidsliv overhovedet med sine Forlrin og sine 
Mangler — og det er dog altid dette, som det fornemmelig 
maa komme an paa at anskueliggjere saavel fra Historiens 
som fra Poesiens Standpunkt, naar man ellers ensker at 
det oldnordiske Studium skal virke fruglbringende paa No- 
tiden i den ene elier den anden Retning. Men Pladsen 
tillader mig ikke at udfere detle hcr, og jeg skal slut- 
telig med Hensyn til Sagaens Beretning om , at Haavard 
og Thorhall endelig bosalte sig i Thorvaldsdalen ved Svar- 
fadardalen paa Nordlandet i Island , hvor mange Mænd 
siden sigcs at stamme fra ham, endnu kun bcmærke, at dette 
vistnok forholder sig aldeles rigtig; af Thorhalls Slægt er 
det saaledes rimeligt at den Præst Eyjolf Valbrandssen 
paa Vellum i Svarfaderdalen har været, der omtales i Sturl- 
ungasaga (II., S. 49 — 52 og 186), i den ferste Halvdeel 
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af det 13de Aarbundrede, ihi Navoct eriodrer om ^yVal- 
brands Senner*^, og fra bin Tid af synes der uafbrudt at 
have fundet en Slæglforbindelse Sted imellem Svarfadar- 
dalen og Isefjorden paa Vesterlandet* Her uddede Thor- 
bjerns mandlíge Slægt, som Starotavlen udvíser, med £ínar 
Tboryaldssen henimod Slutningen af det l3de Aarhundrede, 
men dennes eneste Datter, Vilborg, forplantede Slægten og 
blev givt med Ridderen Eírik i Sudavik, der efter de Steder 
at demme, hvor hans Slægts Odel laae, og de i Ætten fore- 
kommende Navne, selv meget godt kunde have stammet fra 
vor Sagas Gunnar Valbrandssen. £íriks Sen var Einar, 
Fader til den beremte Hevding Bjern Jorsalafar i Vatos- 
fjorden, og bans eneste Datter, Kristin^ ogsaa i Vatnsfjorden, 
var Moder til den ikke mindre beremte Ridder Bjern Thor- 
leifssen (ý- 14G7), der kaldtes „den Rige^^ og i sin Tid var 
kongelig Befalingsmand over Island, en af de sidste indfedte 
Islændere, der beklædte denne Post for en Periode af flcre 
Aarhundreder og næsten líge indtil Nutiden. Fra Bjern 
Thorleifssen stamme endnu mange islandske Familier i lige 
Linie, og vi kunne saaledes paavise den historiske For- 
bindelse fra de ældste Tider af og lige indtil vore Dage; 
men selve Haavardssaga er vistnok snarest, som alt be- 
mærket, opbevaret og forfattet af Thorhalls £fterkommere i 
Svarfadardalen, hvor ogsaa Svarfdælasaga maa være skrevet, 
og kan saaledes ingenlunde siges direkte at stamme fra Ise- 
fjordens gamle Hevdingcslægt ^ saa meget den end beskæf- 
tiger sig med den, Men dobbelt vigtíg bliver derfor ogsaa 
den her gjennemferte Paavisning af en ældgammel og uaf- 
brudt Forbindelse mellem IseQordens og Svarfadardalens 
gamle Slægter líge indlil langt ind i Middelalderen, 
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